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  Smith zat alleen in zijn grote werkkamer, waarvan de muren kort geleden oranje-rood waren geverfd, en las aandachtig het dagelijks rapport door dat hem, zoals iedere morgen, gebracht was. Hij was niet in een vrolijke stemming. De trekken op zijn vlezige, slappe gelaat wezen naar beneden, om te bewijzen dat de chef van de c.i.a. in een sombere stemming was geraakt na lezing van de geheime inlichtingen die sinds gisteren uit alIe windstreken binnengekomen waren. De wereld stond weer eens op z’n kop. De Hongaren waren in opstand gekomen en het Midden-Oosten begon zich te roeren. Agenten in Europa rapporteerden een verhevigd telegraafverkeer tussen Parijs en Israël. Er ging daar iets gebeuren dat op een catastrofe uit kon draaien, maar de Fransen en hun Engelse bondgenoten in de Suez-kwestie hadden de president beloofd voor de verkiezingen niets te ondernemen. Smith ging verder met zijn lectuur, terwijl hij zo nu en dan een dikke vingertop bevochtigde om een bladzijde om te slaan. Zijn kleine bijziende ogen waren ternauwernood zichtbaar achter zijn dikke brilleglazen. Uit Hongarije kwam ook het bericht dat Russische soldaten het geheime vliegveld Ujkigyos bewaakten, dat was aangelegd voor sowjet-atoombommenwerpers. Er was ook waargenomen, dat er sinds de 15de augustus vanaf deze basis veel transportvliegtuigen voor Egypte opstegen. Een vaste agent in Afghanistan berichtte dat in Tadjikie een brigade parachutisten was geformeerd en dat er pamfletten onder die keursoldaten waren verspreid, waarin hun hoge premies werden beloofd, indien zij zich als vrijwilligers aanmeldden voor de strijd in bepaalde landen van het Midden-Oosten. Op de volgende bladzijde las Smith dat een kort berichtje in ‘Soviet Flotte’ bevestigd had, dat Crabb, de Engelse kikvorsman, inderdaad omgekomen was toen hij de ‘Ordjonikidze’ bespioneerde. De huistelefoon ging over. Smith reikte naar een knopje op een zwart bakelieten schakelpaneeltje en zei: ‘Hallo!’ Uit een onzichtbare luidspreker klonk: ‘O. S. S. 117 is er, meneer.’ ‘Goed, laat hem binnenkomen.’ Smith drukte opnieuw op het knopje, nu om de verbinding te verbreken. Daarna haalde hij een doekje uit zijn vestzakje, nam zijn bril af, beademde de glazen en poetste ze schoon. Hij had die delicate verrichting nog niet helemaal beëindigd, toen de deur geruisloos open werd geschoven om de bezoeker binnen te laten. Hubert Bonisseur de la Bath, alias O. S. S. 117, was een grote, stevig gebouwde man, wiens bovenlip versierd was met een snor; hij had koele, blauwe ogen en zijn hele voorkomen deed denken aan een van die middeleeuwse ridders zonder vrees of blaam voor wie het leven om avontuur draaide. Hij groette zijn chef met een familiare handbeweging en liet zich neervallen in een van de zwartleren fauteuils, die in een halve cirkel voor de schrijftafel stonden. Smith zette langzaam zijn bril op en keek Hubert aan. ‘Hoe is het ermee, kerel?’



  ‘Uitstekend, dank je. Kijkt helder uit z’n ogen en heeft geen klagen over de spijsvertering.’ Smith kon niet nalaten even te glimlachen. Toen vroeg hij met zijn zalvende stem:


  ‘Wat denk je van de internationale toestand?’ Hubert trok een lelijk gezicht.


  ‘Ik denk dat een aantal belangrijke figuren op deze planeet bezig is de ene stommiteit op de andere te stapelen, en dat er gevaar bestaat, dat ‘t slecht afloopt. En ik denk verder dat we in ons vak nog niet direct bang hoeven te zijn voor werkloosheid!’ Smith knikte zwijgend en ging verder: ‘Ben je klaar om te vertrekken?’ ‘Altijd sir. Dat weet u wel.’ Even zwegen ze beiden. Toen waagde Hubert: ‘Hongarije?’


  ‘Nee kerel. Daar hebben we alle waarnemers, die we nodig hebben. En we kunnen er niets beginnen. Nee, je gaat naar Egypte.’


  ‘O!’ liet Hubert zich ontvallen. Bij het horen van die naam schoten hem onaangename dingen te binnen. Smith ging onverstoorbaar verder: ‘Het zal geen gemakkelijke opdracht zijn, die ik je deze keer ga toevertrouwen. Nasser heeft in zijn gesprekken met vertegenwoordigers van de Verenigde Naties nogal eens gezinspeeld op een geheim verdrag dat in februari door Sjepilow en hemzelf getekend was. We hebben in het begin gedacht dat het bluf was, maar achteraf hebben we het langs verschillende kanalen geverifieerd en het blijkt waar te zijn. We zijn er nu zeker van dat Rusland en Egypte inderdaad een geheim verdrag hebben gesloten. En nu gaat het ons om de inhoud, zodat we onze politiek voor het Midden-Oosten daarnaar kunnen richten. En: zo gauw mogelijk.’ ‘Oké,’ zei Hubert eenvoudig. ‘Ik ga er achteraan… Als u tenminste vindt dat ik de aangewezen man ben voor dit klusje ..


  Smith zocht een sigaar uit in een cederhouten kistje en stak hem bedachtzaam aan. Op zijn gemak blies hij een rookwolk naar het plafond.


  ‘Jij bent inderdaad de man die we nodig hebben, en ik zal je zeggen waarom. Herinner jij je Leïla Hassani nog?’


  Hubert fronste zijn voorhoofd. De naam herinnerdehem ergens aan.


  ‘Leïla?’


  Smith maakte een ietwat geïrriteerd gebaar en vervolgde:


  ‘Je hebt haar destijds in Suez ontmoet, toen je er plezier in had bepaalde lieden, die je ten onrechte voor tegenstanders aanzag, een kopje kleiner te maken. Ik moest je toen zonder meer aan de dijk zetten en van die gelegenheid heb je gebruik gemaakt om met dat vrouwtje naar Libanon te gaan. Je bent toen drie weken met haar samen geweest en als mijn inlichtingen juist zijn, hebben jullie toen in hetzelfde bed geslapen.’ Hubert stak zijn hand op.


  ‘Gaat u maar niet verder. Ik ben er al. Alleen: ik kan nooit namen onthouden. In dit vervloekte beroep verwisselen de lui even gemakkelijk van naam als van overhemd. En dan kom je er vanzelf toe om er niet veel aandacht aan te schenken. Als je maar gezichten uit elkaar kunt houden, daar gaat het om.’ ‘I loc zijn jullie uit elkaar gegaan, Leïla en jij?’ Hubert haalde langzaam zijn schouders op en trok een lelijk gezicht.


  ‘Tja … Dat weet ik allemaal niet meer, maar ik zal haar wel verteld hebben dat ik weg moest en dat ik haar niet mee kon nemen, maar dat ik nog wel eens te-rug zou komen om haar te halen ‘Op die manier,’ zei Smith. ‘Ze heeft in Beiroet twee maanden op je gewacht en toen is ze maar teruggegaan naar Caïro. Dat is drie jaar geleden. Sedertdien heeft ze zich laten troosten … en is ze zelfs getrouwd …’ ‘Zo zo, ik hoop dat ze gelukkig is. Ze verdient het.’ Smith haalde zijn schouders op.


  ‘Huichelaar, schei uit! Ze schijnt om het geld getrouwd te zijn. Je weet nog wel dat ze weduwe was en uit haar eerste huwelijk een dochtertje had.’ ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Haar nieuwe echtgenoot is ambtenaar bij Buitenlandse Zaken in Caïro. Een tamelijk goede positie …’ ‘Ik begin ‘t te snappen …’


  ‘Natuurlijk! Je gaat naar Caïro en papt weer met haar aan.’


  ‘Ik zal haar zeggen dat ik indertijd langer ben opgehouden dan ik dacht, en het zal haar heugen dat ze niet op me heeft gewacht.’


  ‘Je doet maar wat je goeddunkt, maar je hebt nu begrepen dat dit vrouwtje de eerste schakel is van de ketting, die jou de tekst van het geheime verdrag tussen Rusland en Egypte …’


  ‘Oké. Als mijn herinnering me niet bedriegt, is het een heel mooi schakeltje. Ik hoop alleen maar dat ze geen twintig kilo zwaarder is geworden. Met die Egyptische vrouwtjes weet je nooit…’


  ‘Ik kan je onmiddellijk geruststellen,’ hernam Smith en sloeg een map op die binnen zijn bereik lag. ‘Hier heb je een foto van haar, verleden week genomen.’ Hubert stond op en pakte de foto aan, die Smith hem liet zien. Hij herkende meteen het mooie, donkere vrouwtje, gefotografeerd zonder dat ze er erg in had, terwijl ze in de zon op straat liep. Ze had een wittejurk aan en leek nog even slank als drie jaar geleden. ‘Ze is niet veranderd,’ zei hij. ‘Ik neem de opdracht aan.’


  ‘En al was ze dertig kilo zwaarder geworden,’ merkte mr. Smith koeltjes op, ‘dan zou de opdracht niet anders geluid hebben.’


  Hubert keek naar het plafond. ‘Allah is goed voor me,’


  zuchtte hij.


  ‘Dat lijkt me ook.’


  ‘Woont ze nog steeds op hetzelfde adres?’ ‘Ja, hoezo?’


  ‘Ik herken de omgeving. Op de hoek van de Shari Salah El Din en van de Shari El Gabalaya, op het eiland Gezira.’


  ‘Ja, het huis van haar man was kleiner en minder luxueus dan het hare. En daarom zijn ze bij haar ingetrokken.’ ‘Hoe heet ze nu?’ ‘Haar man heet Ahmed Rahman.’ ‘Hoe oud is-ie?’


  ‘Tweeënvijftig. Zeer gefortuneerd.’ ‘Mooi zo. Wanneer vertrek ik?’


  ‘Morgen. Er is haast bij. Er broeit daar wat. Israël is in het geheim aan het mobiliseren. Daar krijgen we iedere dag rapporten over. Scholen en winkels gaan dicht, omdat de onderwijzer en de kruidenier onder de wapenen geroepen zijn. Ze proberen het nog geheim te houden, maar dat is al niet meer mogelijk …’ ‘Wat mij betreft,’ verzekerde Hubert, ‘het zou niet gek zijn als vadertje Nasser er eens goed van langs kreeg.’ ‘Zo denkt het Pentagon er ook over. Maar de regering is een andere mening toegedaan. Politiek is immers altijd een duistere zaak.’


  ‘Oké. Ik vertrek dus morgen. Hebt u al een schuilnaam voor me?’


  ‘Er liggen er twee klaar. We kiezen op het laatste moment de meest geschikte, al naar gelang de nieuwste ontwikkelingen. Er kan van vandaag op morgen heel wat gebeuren … Pak maar vast je koffers. Howard zorgt morgen wel voor nadere instructies.’
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  De zon stond hoog aan de hemel. Voor de tijd van het jaar was het nog erg warm. Hubert zat aan het stuur van een gele open Ford, die hij zojuist had gehuurd. Even voor de El Zamalik brug sloeg hij linksaf en reed de Shari El Gabalaya in. Rechts weerkaatste het slijkerige Nijlwater de zonnestralen. Een zwaar beladen plat bootje gleed de stroom af. De mannen aan boord waren druk bezig de mast neer te halen om onder de brug door te kunnen. Langs beide oevers lagen ‘dahabièhs’,1 alsof ze zwijgend de wacht hadden betrokken. Hubert parkeerde zijn wagen in de schaduw van de brazielbo-men, die op de stoep langs het water stonden. Daar vandaan kon hij gemakkelijk de ingang van het grote gebouw in de gaten houden, een ultramodern flatgebouw, dat aan de achterzijde uitzag op de Shari Salah El Dïn en de Shari Shagaret El Durr. Daar moest Leïla Hassani, nu mevrouw Rahman, wonen. Hubert keek op zijn horloge: half twee. Toen hij ‘s morgens met het vliegtuig in Caïro was aangekomen, had het hem verbaasd dat het hier nog zo rustig was, terwijl er toch ongetwijfeld grote veranderingen op til waren en de spanning tussen Egypte en Israël met de dag toenam.


  1. Dc ‘dahabièhs’ vormen een van de merkwaardigheden van Caïro. Het zijn drijvende huizen, meestal op caissons gebouwd, die niet kunnen varen. Andere van deze woonschepen lijken op zware jachten en kunnen zich wel verplaatsen. Op de aanlegplaatsen langs de Nijloevers hebben de dahabièhs niet alleen elk een eigen nummer, maar ook een aansluiting op het telefoon-en elektriciteitsnet. Meestal doen ze dienst als ‘buitenhuis’ van rijke Egyptenaren, die er dan ook vrijwel alleen in de zomer verblijven. (Vert.)


  Uit de nadere informaties, die Hubert vlak voor zijn vertrek had gekregen, was hem gebleken, dat Leïla en haar man gewend waren iedere dag direct na de lunch naar de Gezira Sporting Club te gaan. Daar bleven ze dan tot ongeveer half vijf. Bijna alle prominenten van Caïro kon je daar ‘s middags vinden, omdat de kantoren pas weer om vijf uur opengingen. En als de mannen weer aan het werk gingen, ontmoetten de vrouwen elkaar weer in andere clubs, niet zozeer vanwege de sport, maar eerder om te bridgen of canasta te spelen. Een eigenaardig bestaan!


  Een Nubische huisbediende stapte plotseling vanaf een Dahabièh de stoep op. Hij had een lang wit gewaad aan, dat om zijn middel bij elkaar werd gehouden door een brede rode gordel. Op zijn hoofd droeg hij een fez. Hij leek de straat af te zoeken. Kennelijk verwachtte hij iemand en even keek hij in de richting van Hubert. Toen draaide hij zich om en verdween even plotseling in het drijvende huis als hij eruit gekomen was. Een ogenblik later stoof een vrachtwagen voorbij met een groep soldaten in de laadbak. Daarna kwamen twee paartjes het flatgebouw uit en stapten in een bruine De Soto, die onmiddellijk wegreed.


  Tegen tweeën kwam Leïla eindelijk naar buiten. Er was een dikke man in een grijs kostuum bij haar, kennelijk haar man. Leïla was een tenger vrouwtje met een prachtig figuur en ravenzwart haar. Haar huid had een matte teint en in haar gezicht stonden twee grote ogen, als die van een hinde. Bovendien had ze levendige, gracieuze bewegingen. Ze droeg een elegante lichtblauwe japon met bijpassende schoentjes, tas en handschoenen. Hubert vond haar verrukkelijk en hij was dan ook niet verbaasd, dat hij het eens drie weken met


  haar in Beiroet had uitgehouden; in zijn liefdesleven was dat een nog niet verbeterd record. Ze stapten in een zwarte open Cadillac. De man kroop achter het stuur, keek even schuins over zijn schouder en gaf gas. Het korte zwarte haar van het vrouwtje kwam nauwelijks boven de leren rugleuning van de voorbank uit. Hubert startte nu ook de motor van zijn auto en reed langzaam achter de zwarte wagen aan. Ze reden langs het aquarium. Ahmed Rahman had kennelijk geen haast. Zijn arm had hij op het portier gelegd. Weldra sloeg de zwarte Cadillac linksaf. Hubert stopte. Hij was er nu zeker van, dat ze naar de club gingen en hij wilde hun de tijd gunnen de wagen kwijt te raken en naar binnen te gaan. Hij wachtte drie minuten en reed toen ook verder.


  Bij de ingang van de club had hij een bezoekerskaart gekregen, die mede ondertekend was door een van de leden. Vóór hun regering de onafhankelijkheid van Egypte had erkend, hadden de Engelsen nooit een geboren Egyptenaar op de gazons van de Gezira Club geduld. Nu waren, als reactie, de Egyptenaren, die de club hadden ‘overgenomen’, moeilijk voor Europeanen. Hubert liep naar het kantoortje en liet zijn kaart aan de secretaris zien, die een register opensloeg. ‘Mr. Frank Adler uit Hamburg. Uitgenodigd door mr. Ratli.’


  ‘Klopt,’ zei Hubert in het Duits. ‘U kunt doorlopen, mr. Adler.’


  Hubert stak de kaart weer in zijn zak en ging naar binnen. De specialisten van de afdeling ‘buitenlandse missies’ van C.i.a. hadden besloten hem een Duitse identiteit te geven, omdat Duitsers in Egypte nog altijd erg gezien waren. Bovendien, als de bom eenmaal zou


  barsten, was een Duits paspoort ongetwijfeld beter dan een Amerikaans. Hubert was dus Herr Doktor Frank Adler geworden, vertegenwoordiger van een grote chemische fabriek uit Hamburg. Zijn perfecte Duits en een maandenlang verblijf in Hamburg kort na de oorlog, moesten hem in staat stellen zijn rol zonder moeilijkheden te spelen.


  Hij zag dat Ahmed Rahman op weg was naar het golfterrein; zijn sticks had hij onder de arm. De lange man die met hem meeliep, had gefriseerd zwart haar en gesticuleerde druk. Leïla moest nu dus alleen zijn. Hij liep naar de bar en bleef een ogenblik op de drempel van het terras tegenover het zwembad staan. Er waren een paar tafeltjes onder de grote parasols bezet. Aan een daarvan zat Leïla, met haar rug naar hem toe. Ze was met een bijna even mooie vrouw, en een man met fijne gelaatstrekken, een droevig uiterlijk en een klein zwart snorretje zat tegenover haar. Hubert liep verder in de richting van het zwembad, dat onberoerd in de zon lag. Hij ging zo aan een tafeltje zitten, dat Leïla hem kon zien. Een kelner kwam vragen of hij op iemand wachtte. Hij schudde zijn hoofd en bestelde een kop koffie. Als altijd zat Leïla druk te praten. Ze sprak voornamelijk met de man, en Hubert merkte dat die geboeid was door de blik van het vrouwtje. Plotseling keek zij om naar het zwembad, en meteen zag zij Hubert zitten. Hij had een donkere bril op en daardoor scheen zij hem niet dadelijk te herkennen. Ze keek dan ook langs hem heen, zonder iets van herkenning te laten merken. Enkele ogenblikken later keek ze echter opnieuw. Hij zette langzaam zijn bril af en staarde haar aan. Toen herkende ze hem en er verscheen een verbaasde trek op haar lieve gezichtje. Op dat moment kwam de kelner terug met de bestelde koffie en hij ging Hubert zo staan bedienen, dat Leïla en hij elkaar langer dan een halve minuut niet konden zien. Toen de ober vertrokken was, leek ze weer vol aandacht voor de man tegenover haar. Plotseling barstte ze uit in een schallende schaterlach en stond op.


  ‘Excuseert u mij,’ zei ze. ‘Ik moet even naar Ahmed. Er schiet me ineens te binnen dat ik vergeten ben hem iets belangrijks te vertellen.’


  Ze sprak Frans, de taal van de high society. Handig laveerde ze tussen de tafeltjes door naar Hubert en fluisterde hem terloops toe: ‘Polo.’


  Ze liep aan de zijkant het terras af. Hubert roerde zorgvuldig zijn koffie en dronk het kopje rustig leeg. De twee anderen praatten niet meer; Leïla’s vertrek scheen hen alle praatlust ontnomen te hebben. Hubert vroeg zich af, of de man en de vrouw bij elkaar hoorden en riep de kelner om af te rekenen. Daarna stapte hij ook op.


  Op het poloterrein waren twee ploegen bezig met een oefenwedstrijd. Hubert liep langzaam het pad af, dat om het veld heen liep, en volgde nauwlettend de verrichtingen van de ruiters. Weldra zag hij een gammele tribune, een tamelijk kleine stellage, waar enkele toeschouwers op zaten, die zo te zien volledig door het spel in beslag werden genomen. Hij bleef beneden op een bank zitten en wachtte af.


  Vijf minuten gingen voorbij. Toen kwam een lichtblauwe japon van links zijn gezichtsveld binnenschuifelen en opeens stond ze naast hem.


  ‘Wat doe jij in vredesnaam in Caïro,’ fluisterde ze. ‘Ik wilde jou weer eens ontmoeten.’ ‘Werkelijk?’ Haar stem konk een beetje sarcastisch. ‘Ja,’ zei Hubert. ‘Toen ik in Beiroet terugkwam, was jij verdwenen. Je had niet eens op me gewacht.’ ‘Dat is het toppunt,’ siste ze.


  ‘Word nou niet hatelijk,’ dreigde hij, ‘anders geef ik je hier nog een pak slaag!’


  Ze deed snel een stap achteruit. ‘Stel je niet zo gek aan. Ik ben getrouwd.’


  ‘Met die dikzak?’


  Geërgerd boog zij haar hoofd. ‘Heb je hem gezien? Hij is heus erg aardig.’


  ‘Dat geloof ik graag, maar dat is nog helemaal geen reden om naar Caïro terug te gaan. Je had op me kunnen wachten.’


  ‘Je bent anders niet bijzonder vlug bij me teruggekomen. Zo ver is het niet van Beiroet naar Caïro!’ ‘Ik had het erg druk. Ik ben gekomen toen het mogelijk was. Maar laten we er niet meer over kibbelen. Ik ben blij dat ik je eindelijk heb teruggevonden. Je bent nog altijd even mooi, misschien zelfs nog mooier dan vroeger. En ik was nog wel bang dat je erg veranderd zou zijn!’


  Ze glimlachte. ‘Blijf je lang in Caïro?’ ‘Ik ben hier met een opdracht. Toen ik hoorde dat hier iets te doen was, heb ik die aangepakt. Het had lang genoeg geduurd.’


  ‘Doe je nog altijd hetzelfde? Ik dacht dat ze je aan dedijk hadden gezet.’


  ‘O, dat heeft niet lang geduurd.’


  Ze wendde haar hoofd langzaam af, om zich er van te overtuigen, dat de mensen die hoger op de tribune zaten geen aandacht aan hen schonken. Maar de anderen letten alleen maar op de paarden in het veld. ‘Op het ogenblik heet ik Frank Adler. Ik ben vertegenwoordiger van een chemische fabriek in Hamburg,’ ging Hubert verder. ‘Duitser nog wel,’ constateerde ze. ‘Wat kan ik er aan doen? De Duitsers zijn in dit land nu eenmaal geliefd. Ik moet je dringend ergens anders spreken, schat. Zo spoedig mogelijk.’ Ze aarzelde, of misschien dacht ze na. Een zorgelijke rimpel trok over haar mooie voorhoofd. ‘Je bent wel brutaal,’ verweet ze hem. ‘Drie jaar laat je me in de steek en nu heb je ineens haast.’


  ‘En is dat niet normaal? Drie jaren duren lang, weet je!’ .


  ‘Zal ik je eens wat vertellen, Huub? Je bent een mooi, maar gemeen zwijn!’


  ‘Welnee liefje. Je weet heel goed, dat ‘t niet waar is. Ik ben geen eigen baas. Ik moet nu eenmaal gehoorzamen als ik een order krijg.’ Ze zuchtte.


  ‘Je wilt dus een afspraak maken? Nou, kom dan tegen zessen bij me thuis. Dan krijg je een whisky.’ ‘Maak nou geen grapjes, schat. We hebben er geen getuigen bij nodig.’


  ‘Ik zal de bedienden wegsturen, als je dat wilt.’ ‘En je man?’


  ‘Die zit dan op het ministerie. Hij is afdelingschef op Buitenlandse Zaken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij om haar alvast voor te bereiden.


  Ze keek hem nieuwsgierig aan.


  ‘Je schijnt heel wat te weten.’


  ‘Dat is nu eenmaal mijn beroep: alles weten.’


  Ze stond op, sloeg energiek haar japon glad en herhaalde:


  ‘Om zes uur bij me thuis.’


  Toen verdween ze met grote stappen in de richting van de bar. Hubert keek hoe ze zich gracieus en kittig verwijderde. Had ze hem een beetje voor de gek gehouden, door hem bij haar thuis uit te nodigen? Dacht ze misschien dat hij toch niet durfde komen? Hubert grijnsde en keek weer naar de polospelers, die elkaar met hun paarden in galop nazaten. In ieder geval was dit eerste gesprek niet al te slecht verlopen. Leïla had hem niet eens een klap in zijn gezicht proberen te geven …


  Het werd donker. Hubert parkeerde zijn Ford in de Shari Salah El Dïn, stapte uit en liep naar de El Gabalaya. De laatste stralen van de ondergaande zon zetten de gouden koepel van een minaret aan de andere kant van El Bahr El A’ma in vurige vlammen. Daarachter lag de smalste van de twee Nijlarmen die het eiland Gezira omvatten.


  Trouw aan zijn gewoonte, nam Hubert rustig de omgeving in zich op. Hij wilde er zeker van zijn, dat geen enkel verdacht figuur het landschap ontsierde. Hij was nog wel nergens bang voor, maar hij had in het verleden ondervonden, dat je nooit voorzichtig genoeg kon zijn. Leïla wist bijvoorbeeld, dat hij voor de c.i.a. werkte.


  Hij ging de grote marmeren zuilenhal binnen en liep naar de lift. Volgens zijn laatste instructies woonde Leïla op de zevende verdieping. Boven stapte hij uit de lift op een grote, rondom lopende galerij, die hij zich nog goed van vroeger herinnerde. Hij moest aan


  de rechterkant zijn en belde aan. Volgens zijn horloge was het precies zes uur.


  Het duurde een tiental seconden voor de deur openging. Leïla droeg nu een geklede zwarte japon, met een verrukkelijk decolleté. Een paarlen collier deed de doffe teint van haar hals nog beter uitkomen. Ze lachte hem wat benepen toe en zei met haar mooie stem: ‘Altijd precies op tijd.’


  ‘Altijd,’ antwoordde Hubert. ‘Mooie vrouwtjes laat ik nooit wachten.’ ‘En de andere?’ ‘Die zie ik nooit.’


  Ze lachte een beetje geforceerd en draaide zich snel om. Haar rok ontplooide zich een moment als de kelk van een bloem en viel toen weer naar beneden. ‘Komt u hierheen,’ zei ze, terwijl ze hem voorging. Het viel hem op dat ze hem nu met ‘u’ aansprak, maar hij wilde nog geen conclusies trekken. Ze liep naar links en hij herkende de grote salon, die naast een kleiner vertrek lag, dat aan het balkon grensde. Je had daar een prachtig uitzicht over de Nijl, herinnerde hij zich. Ze liep verder en deed de deur van het boudoir open, een klein, gezellig rond kamertje, smaakvol ingericht in overwegend lichtblauwe tinten. ‘Mag ik u aan mijn man voorstellen,’ zei ze plotseling in het Engels.


  Hubert had al zijn zelfbeheersing nodig om zijn verwondering niet te laten blijken. Ahmed Rahman stond voor hem, dik en glimlachend, met uitgestoken hand. Volkomen op haar gemak vervolgde Leïla: ‘Ahmed wilde beslist kennis met u maken, en ik geloof dat jullie heel goed met elkaar op zullen kunnen schieten.’


  ‘Wat een brutale meid,’ dacht Hubert. Ze gingen op de halfronde divan zitten en hij zag dat de ramen dicht waren. Leïla sloot nu ook de deur en keek Hubert aan. ‘We hebben de bedienden weggestuurd en kunnen dus rustig praten. Een whisky?’


  Alles stond al klaar op een bijzettafeltje met een glazen blad; zelfs de ijsblokjes ontbraken niet. Hubert accepteerde het aangeboden glas graag. Toen Leïla en hij in Beiroet de volmaakte liefde beleefden, waren zij gewend met elkaar Frans te spreken, omdat het zo’n prachtige taal is voor verliefden, zo rijk aan schakeringen voor het onder woorden brengen van bepaalde gedachten en nooit belachelijk. Leïla eiste nu Engels, kennelijk om te voorkomen dat ze hem per ongeluk zou tutoyeren. Hubert zei niets, in afwachting van het begin van een conversatie. Ahmed Rahman hief zijn glas. ‘Op de vrede,’ zei hij.


  ‘Mach ‘allah,’ antwoordde Hubert zonder zich bloot te geven. Zoals God wil… Leïla ging tegenover hem zitten. Ze keek ernstig en leek vol aandacht. Rahman vervolgde beminnelijk: ‘De toestand ziet er niet schitterend uit.’ ‘Is het waar?’ vroeg Hubert. ‘Ik ben hier vanmorgen pas aangekomen en ik ben nog niet op de hoogte van het laatste nieuws.’


  ‘Gisteravond heeft Ben Goerion de gedeeltelijke mobilisatie afgekondigd. Hij beweert dat het een eenvoudige voorzorgsmaatregel is, om de veiligheid van de grenzen te verzekeren, die door Iraakse en Jordaanse troepenconcentraties bedreigd wordt. De waarheid is echter, dat men van de ene dag op de andere ernstige gebeurtenissen kan verwachten.’


  ‘Over het algemeen wordt de toestand gevaarlijk geacht,’ antwoordde Hubert. ‘Maar we moeten niet alle schuld op Israël schuiven. Nasser heeft alles gedaan om ze tot het uiterste te brengen. Neem me niet kwalijk, dat ik dat zo tegen u zeg.’ De ander keek hem strak aan en zei met nadruk: ‘Ik ben het volkomen met u eens.’ Dat was een onverbloemd stelling nemen, maar Hubert kende de waarde van voorzichtigheid. Hij reageerde er daarom niet op en nipte bedachtzaam aan zijn glas. ‘De Frans-Engelse troepen op Cyprus zijn in staat van paraatheid gebracht en uw president Eisenhower heeft Ben Goerion een ernstige waarschuwing gestuurd,’ ging Rahman verder.


  ‘Het is te hopen, dat iedereen zijn kalmte bewaart,’ vond Hubert.


  ‘Ik heb bij Buitenlandse Zaken een vrij hoge functie en ik weet heel veel. Nasser maakt niet de indruk de ernst van de gebeurtenissen volledig te beseffen. Niettegenstaande de alarmerende rapporten, die we dagelijks ontvangen, blijft hij erbij, dat de Israëli’s ons nooit aan durven vallen. Er zijn bij ons op het ministerie enkelen, onder wie ik, die het daarmee niet eens zijn.’ Voorzichtig waagde Hubert de veronderstelling: ‘Misschien grondt hij zijn vertrouwen op de sowjetwa-pens, die Egypte ontvangen heeft.’ Ahmed Rahman nam een slokje whisky en staarde naar het blokje ijs, dat het licht in zijn glas weerkaatste.


  ‘We hebben een aantal straalvliegtuigen en wat hypermoderne wapens gekregen. Maar onze mensen kunnen niet met die vliegtuigen overweg en zijn evenmin in staat die automatische vuurleidingsapparatuur voor de


  luchtafweer te bedienen. Ons land heeft een verschrikkelijke behoefte aan technici. De godsdienst verdraagt zich ook moeilijk met de wetenschap. Als een machine niet meer werkt, denkt de onderhoudsmonteur, dat het de wil van Allah is en hij doet niets om het euvel te verhelpen. Hij zou er trouwens niet eens toe in staat zijn.’


  ‘Maar Nasser weet dat toch?’


  ‘Ik vraag me soms af of hij niet bezig is zich zelf iets wijs te maken. Hij vindt zich zelf een groot staatsman en daagt iedereen uit.’ ‘Alleen in het Westen …’


  Ahmed Rahman keek Hubert opeens fel aan en gaf toe:


  ‘Dat is inderdaad juist.’


  Leïla mengde zich nu ook voorzichtig in het gesprek. ‘U hebt nu wel begrepen, Frank, dat mijn man het niet eens is met het huidige regime. Trouwens, de hele intelligentsia van Egypte niet.’


  ‘We hebben de indruk, dat Nasser Egypte naar de ondergang leidt.’


  Hubert dacht bij zich zelf, dat ze wel vooral de privileges misten, die ze tijdens de regeringsperiode van Fa-roek hadden.


  ‘En dan dat eeuwige geflirt met de Russen … Hij weet welke gevaren hij daarmee loopt. Toch moeten we erkennen, dat uw regering een grote fout heeft gemaakt, door de kredieten voor de bouw van de Nijldam te weigeren.’ Hubert waagde:


  ‘Maar als we ze nu juist eens geweigerd hebben vanwege Nasser’s sympathie voor alles wat Oosters is? Stel u eens voor dat we de nodige miljarden beschikbaar hadden gesteld, en dat dit land dan het kamp van onze tegenstanders was binnengezeild. Hadden we dan geen bespottelijk figuur geslagen?’


  Ahmed dronk zijn glas in een teug leeg en zei, terwijl hij naar zijn vrouw keek:


  ‘Nasser is een explosief stuk op het schaakbord van het Midden-Oosten. Hij moest er vanaf geslagen worden. Een groot land als de Verenigde Staten zou daarbij kunnen helpen. Enkele invloedrijke Egyptenaren zouden dan bereid zijn hem af te lossen en de nodige garanties te geven.’


  Hubert vond dat het gesprek plotseling een interessante wending kreeg. Hij besloot een balletje op te gooien. ‘De politiek van mijn land inzake Egypte is op het ogenblik nogal aarzelend en zal dat blijven ook, zolang we niet in het bezit zijn van een belangrijke inlichting.’ Leïla en Rahman keken hem nieuwsgierig aan. ‘Waar gaat het over?’ vroeg de Egyptenaar. ‘Over het geheime verdrag, dat Sjepilow en Nasser hebben gesloten. Wij hebben de indruk dat Nasser z’n hele provocatiepolitiek tegen de Westerse mogendheden stoelt op de zekerheid, dat Rusland hem in een eventueel gewapend conflict zal bijstaan.’ ‘Op het ogenblik hebben de Sowjets anders hun handen vol aan Hongarije. En bovendien: in de andere satellieten speelt ook wat…’


  ‘Voor Hongarije zijn maar een paar divisies nodig. Wat wij moeten hebben, is de tekst van het Russisch-Egyptische verdrag. Als we het bewijs hebben, dat Nasser de limieten te buiten gaat, zullen wij alles doen om hem van zijn voetstuk te laten tuimelen. Dan zullen er natuurlijk plaatsen vrijkomen voor de mensen, die ons daarbij geholpen hebben. Voor mannen als u bijvoorbeeld. En u weet dat u van ons niets te vrezen hebt, wat de onafhankelijkheid van uw land betreft.’ Ahmed Rahman dacht na.


  ‘Helaas kan ik zelf niets voor u doen. Ik weet van het bestaan van dat verdrag af, maar de inhoud is alleen bij de regering bekend. Er moet op z’n minst een kopie van bestaan, die dan in de brandkast van de minister van Buitenlandse Zaken zal liggen, maar daar kan ik niet bijkomen.’


  Er viel een ogenblik stilte. Hubert liet de ander nadenken. Leïla opperde plotseling: ‘Mahmoed?’


  Ahmed schrok op en keek zijn vrouw met gefronste wenkbrauwen aan. Leïla legde Hubert uit: ‘Mahmoed Ferdane is een kennis van ons. Hij is getrouwd met een nicht van Nasser en die duwt hem nu in het regeringsapparaat omhoog. Hij is hoofd van het vertaalbureau en moet dus wel op de hoogte zijn van de inhoud van dat verdrag. Er zullen ongetwijfeld twee exemplaren van bestaan, een in het Russisch en een in het Arabisch. Mahmoed kent uitstekend Russisch en ook nog een half dozijn andere talen.’ Ahmed Rahman onderbrak haar. ‘Je hebt gelijk, Leïla. Ik herinner het me. Mahmoed heeft alle gesprekken tussen Sjepilow en Nasser meegemaakt.’


  ‘Is er een mogelijkheid hem over te halen?’ vroeg Hubert.


  Rahman haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof het niet. Nasser maakt zijn carrière, omdat hij veel op heeft met die nicht. Als hij Nasser zou verraden, betekende dat zijn einde. Een nieuw regime zou hem ogenblikkelijk opzij schuiven, als verdacht persoon.’


  ‘Zouden we kunnen proberen hem van het tegendeel te overtuigen?’


  ‘Nee, dan waarschuwt hij natuurlijk meteen zijn beschermer.’


  Hubert trok een sip gezicht. Leïla stak een sigaret op en Rahman ging verder: ‘We moeten er wat anders op vinden.’ ‘Dat moet ik dan aan u overlaten,’ dacht Hubert. ‘U kent hem beter dan ik. Is er iets in zijn privé-leven, waarmee we hem onder druk kunnen zetten? Is hij misschien verslaafd aan verdovende middelen? Heeft hij soms tegennatuurlijke neigingen, of alleen maar een geheime verhouding, die hem zwaar aangerekend zou worden, omdat hij met Nasser’s nicht is getrouwd?’ De Egyptenaar boog zich voorover om zijn glas op het ronde tafeltje te zetten.


  ‘Ik zou niet weten wat we hem moesten verwijten.’ Leïla blies een blauw rookwolkje naar het plafond en kuchte.


  ‘Hij maakt me het hof,’ zei ze timide. ‘En nogal opdringerig.’


  Ahmed Rahman verschoot van kleur. ‘Wat?’ schreeuwde hij woedend. Preuts sloeg Leïla haar ogen neer. ‘Ja Ahmed, al een hele tijd. Ik heb maar niets gezegd, om geen herrie te krijgen. Ik weet nu eenmaal hoe opvliegend je bent en ik was bang dat je opschudding zou veroorzaken en dat je carrière er onder zou lijden.’ Hubert opperde voorzichtig: ‘Misschien zou dat…’ Maar Leïla viel hem in de rede.


  ‘Eerst moeten we goed weten, welk belang Ahmed bij dit alles heeft. Hij kon het ministerie van Buitenlandse


  Zaken onder zich willen krijgen in de nieuwe regering.’ Hubert glimlachte nadrukkelijk.


  ‘Maar dat lijkt me voor de hand liggend. Ik denk dat ik u wel een garantie daarvoor kan geven.’ Ahmed Rahman zei niets meer. Vermoedelijk zag hij zich zelf al als minister. Hij hield zijn hoofd een beetje achterover en er kwam een enigszins beschermende blik in zijn ogen.


  ‘Ik zal vanavond nog contact opnemen met onze ambassadeur. Maar ik moet hem natuurlijk wel een nauwkeurig omschreven plan voor kunnen leggen.’ Met neergeslagen ogen stelde Leïla voor: ‘Ik zou een rendez-vous met Mahmoed in elkaar kunnen zetten, in een afgelegen villa. Dan moeten jullie plotseling tussenbeide komen. Zijn vrouw is erg jaloers en ik vermoed, dat hij alles wil doen om een schandaal te vermijden.’ Rahman protesteerde.


  ‘Dat bevalt me helemaal niet.’ Maar zijn stem klonk allesbehalve overtuigend, en Hubert antwoordde: ‘Niemand zal er ooit achter komen. Om minister te worden, moet je toch wel tot bepaalde opofferingen bereid zijn.’


  Leïla stond op en schonk voor de tweede keer in. Nu hief Hubert het glas. ‘Op het succes van ons plan,’ zei hij.


  ‘Mach ‘allah,’ antwoordden de anderen. Hij nam een paar slokken en ging verder: ‘Laten we alles nog een keer samenvatten. Ik ga vanavond nog naar onze ambassade om daar goedkeuring te vragen voor uw kandidatuur. Men zal vermoedelijk Washington wel advies moeten vragen, maar op alle manieren hebben we binnen 24 uur antwoord. Om


  geen tijd te verliezen, want we lopen de kans door de gebeurtenissen ingehaald te worden, stel ik voor dat… mrs. Rahman alvast met Mahmoed Ferdane een afspraak maakt, natuurlijk zodanig, dat we alles nog af kunnen gelasten als er iets gebeurt, dat u niet aanstaat. Morgenavond moet het dan gebeuren.’ ‘Ik vind het goed, als Ahmed het er ook mee eens is,’ zei Leïla.


  Rahman aarzelde nog even, of deed alsof. ‘Akkoord dan,’ zei hij eindelijk. Hubert dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Ik moet nu gaan. Kan ik zonder risico de telefoon gebruiken?’


  ‘Ja. Ik geloof niet dat onze lijn wordt afgetapt.’ ‘Maar je kunt toch maar beter voorzichtig zijn.’ Ahmed haalde zijn schouders op.


  ‘Leïla heeft me verteld, dat u Duitse identiteitspapieren hebt. Duitsers zijn hier niet verdacht, integendeel. U kunt ons dus zonder risico bezoeken.’ Leïla stond nu ook op. ‘Ik zal u uitlaten,’ zei ze.


  Ahmed Rahman maakte een beweging alsof hij afscheid wilde nemen, maar de telefoon onderbrak hem. Leïla nam het gesprek aan, luisterde een ogenblik en zei toen tegen haar man: ‘Voor jou.’


  ‘Hallo, hier is Ahmed Rahman,’ nam hij het gesprek over. Hij luisterde even en antwoordde toen in het Arabisch, kennelijk zeer ontroerd: ‘Goed. Goed. Ik kom onmiddellijk. Binnen een kwartier ben ik er.’ Hij smeet de telefoon neer, verbleekte en wendde zich tot de beide anderen:


  ‘Het Israëlische leger is over een breedte van vijftig kilometer de grens over getrokken, ten noorden van Ei-lath. Dat betekent oorlog. Alle afdelingschefs zijn met spoed naar het ministerie geroepen. Ik moet gaan. Excuseer me.’


  Hij ging meteen weg. Enkele ogenblikken later hoorden ze de voordeur in het slot vallen. Ze keken elkaar aan. De vrouw was bleek. ‘Het is verschrikkelijk,’ fluisterde ze. ‘Het moest er toch van komen,’ antwoordde Hubert. ‘Nasser heeft te lang met vuur gespeeld. Maar misschien is het wel gunstig voor onze plannen.’ ‘Denk je dat we verslagen worden?’ ‘Het spijt me dat ik je nationale trots moet krenken, maar dat gebeurt ongetwijfeld. Egypte krijgt een formidabele afstraffing.’ Ze waren nu weer op Frans overgegaan.


  Het bleef enkele ogenblikken stil, daarna verweet Hubert haar:


  ‘Maar vertel nu eens op. Had je niet kunnen waarschuwen dat je man hier op me wachtte?’ Ze bloosde.


  ‘Ik was bang dat je dan niet zou komen. Ik wist dat-ie je kon helpen. Hij is allang van mening dat het in het belang van ons land zou zijn, als we met de Verenigde Staten samenwerkten.’


  ‘Nou goed, laten we daar dan niet meer over praten.’ ‘Ik zie Mahmoed morgen wel,’ verklaarde ze. ‘Je moet hem vanmiddag trouwens ook gezien hebben. Ik zat samen met hem op het terras van de club, toen ik jou ineens ontdekte.’ ‘Die man met de snor?’


  ‘Ja. Samen met zijn vrouw. We zien elkaar iedere dag op de club.’


  ‘Misschien komt hij nu wel niet, met het oog op de huidige gebeurtenissen.’


  ‘Dat zou me verbazen. Maar dan vind ik er wel wat op. Bel me morgen tegen zessen op, als je tenminste toestemming van je regering hebt voor Ahmed.’ Hubert glimlachte. ‘Eerzuchtig?’ ‘Misschien wel.’


  Ze bracht hem naar de deur. ‘Tot ziens.’ ‘Krijg ik geen zoen meer?’ Ze deed een stap achteruit.


  ‘Nee,’ zei ze kortaf. ‘Tussen ons is het allang uit.’ ‘Voor jou misschien, maar niet voor mij. Goeienavond schat.’


  Ze deed de deur open en liet hem uit. Op haar lieve gezichtje lag een koele, onbewogen uitdrukking. Langzaam deed ze de deur weer dicht. Hij wachtte nog even tot hij de schoot in het slot had horen vallen en liep toen naar de lift. Hij glimlachte.
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  Bug zat, zijn benen op liet bureau, z’n eeuwige kauwgom te kauwen.


  ‘Hé! Ouwe jongen! Hoe gaat het?’ riep hij opgewonden toen Hubert lachend binnenkwam. ‘Jij bent er ook altijd bij, als er ergens rotzooi is. De Egyptenaren hadden wel wat meer op hun hoede mogen zijn, toen ze jou aan zagen komen!’


  Hij trok zijn benen van het bureau en stond op. De boord van zijn overhemd stond open en de knoop van zijn stropdas hing ergens op zijn borst. Natuurlijk liep hij weer in een beige gabardine pak, dat overigens best eens opgeperst mocht worden.


  ‘Ik heb al twee dagen geen oog dichtgedaan. Wat een toestand!’


  ‘Nou, en wat dan nog?’ kaatste Hubert terug. ‘Dat was toch te verwachten? Vriend Nasser heeft ze nu lang genoeg getreiterd.’ Bug krabde in zijn nek.


  ‘Ik merk dat je het laatste nieuws nog niet hebt gehoord. De Fransen en de Engelsen hebben Egypte en Israël zojuist een ultimatum gesteld. Ze eisen dat ze hun troepen onmiddellijk uit de kanaalzone terugtrekken en toestaan dat in Port-Saïd troepen aan land gaan om de vrije scheepvaart in het kanaal te verzekeren. Ze hebben twaalf uur bedenktijd gekregen.’ ‘Verrek. Wat gaat er dan gebeuren?’ ‘Weet ik veel. Maar State Department is aardig in beroering. Noch Eden, noch Mollet heeft Ike geraadpleegd. Ze hebben hem zelfs niet gewaarschuwd. Aan


  de andere kant lijkt het doorgestoken kaart. De laatste tijd hebben de Fransen en de Israëli’s vaak contact gehad en we hebben zojuist gehoord, dat de Franse luchtmacht het Israëlische leger in de woestijn helpt. Als je ‘t mij vraagt, zullen de Israëli’s weldra laten weten, dat ze het ultimatum accepteren. Ze hebben hun doel overigens vrijwel bereikt. De Egyptenaren vluchten als konijnen!’


  ‘Laten we dan maar hopen dat onze Russische vriendjes zich koest houden, want als ze echt kwaad worden, zitten we zo in een grote schiettent.’ ‘Nasser heeft zojuist de mobilisatie afgekondigd. Vanmorgen had-ie alleen nog maar alle verloven ingetrokken. Heb je de ochtendbladen gelezen?’ Hij wees op een hoop kranten, die op een hoek van zijn bureau lag. Hubert had de vette koppen op aanplakbiljetten aan de kiosken gezien.


  ‘israël valt aan’, ‘israël begint de oorlog’, ‘israël neemt het initiatief*.


  ‘Het mooiste maakt “Al Akhbar” het nog,’ vond Bug. ‘Die zegt vanmorgen in een hoofdartikel dat het volgens de verklaring van 1950 de plicht is van de Verenigde Staten, Engeland en Frankrijk de Israëlische oorlog stop te zetten.’


  ‘Ik heb gehoord dat de Amerikanen het land verlaten.’ ‘Dat klopt. Vanmorgen werden we overvallen door het bericht dat het vliegverkeer was lamgelegd. Caïro zit dicht. Maar vanmiddag hebben we zeshonderd landgenoten naar Alexandrië weten te krijgen. Daar moeten ze nu aan boord gaan van de “Exochorda” van “American Export Line”. Toen heb ik ook de instructies omtrent jou doorgenomen. Je hebt een Duitse schuilnaam?’


  ‘Ja. Frank Adler uit Hamburg.’


  ‘Nou, dan hoef je niet bang te zijn. Je loopt geen enkel gevaar, maar kijk wel uit dat je niet te veel de aandacht trekt, door steeds hier te komen. De Egyptenaren hebben ons nog wel niets te verwijten, maar je kunt het nooit weten.’ ‘Je kunt op me rekenen.’


  ‘Mooi. Laten we het nu eens over jouw opdracht hebben. Harry is met de baas bij Nasser en intussen ben ik zijn plaatsvervanger. Hij heeft me het nodige verteld.’ Harry was de belangrijkste militaire attaché van de Verenigde Staten in Egypte en de baas was de ambassadeur. Bug sloeg een map op met het opschrift ‘Top Secret’ en ging verder:


  ‘Het is jammer voor je, kerel; het antwoord van Washington is formeel: je mag je beslist niet met Rahman inlaten. Hij is politiek te zwaar belast. Hij was ambassadeur onder Faroek en heeft zich later in allerlei bochten moeten wringen, om er niet uitgegooid te worden. Onlangs heeft hij nog contact gezocht met een agent van Intel, aan wie hij een plan voor een staatsgreep heeft voorgelegd. Goed, dat is niet gelukt. Het zat ook niet goed in elkaar. Financieel zit Rahman op het ogenblik knijp en dat maakt hem dubbel gevaarlijk.’ Hubert trok een van zijn lelijke gezichten. ‘Daar schiet ik dan geen zier mee op. Luister nou eens, Bug. Je weet even goed als ik, dat in het spionagebe-drijf alles is toegestaan. Het doel heiligt de middelen. Ik zeg hem dat de zaak rond is. Daarna kan hij altijd nog een keel opzetten. Niemand zal zich daar iets van aantrekken.’


  ‘Als hij met jouw verzekering genoegen neemt, vind ik het best. Maar zo stom is-ie geloof ik ook weer niet.’


  Hubert bromde wat. Eigenlijk had Bug gelijk. Hij keek hem strak aan.


  ‘Zou jij die garantie niet willen geven? Ik haal hem hier naar toe, jij smoest wat met hem en de zaak is voor elkaar.’


  ‘Nee Huub, daar kan ik niet aan beginnen. De “zaak” heeft nog altijd bepaalde “verkoopvoorwaarden”.’ Hubert werd nu kwaad.


  ‘Maar hoe moet ik het dan in vredesnaam aanpakken? Als dat met Rahman niet lukt, kan ik alleen nog bij het ministerie zelf inbreken. En ik weet niet eens in welke brandkast dat vervloekte papiertje ligt! De hemel weet dat er verduiveld veel haast bij is. Ik moet dat vod hebben, en liefst zo gauw mogelijk. Dulles heeft er toch het grootste belang bij te weten wat de Russen gaan doen?’


  Bug begon te lachen. Met een keurige boog spuwde hij het stukje kauwgom drie meter verder in een prullenmand.


  ‘Word nou niet kwaad, Huub. We vinden er heus wel wat op. We hebben namelijk bewijzen van de onderhandelingen, die jouw mannetje met die jongens van Intel heeft gevoerd. Probeer het maar met een beetje chantage. Zo van: “Doe wat ik zeg en anders stuur ik dat dossier naar Nasser.” Moet je eens zien hoe snel die dan door de knieën gaat!’


  Hubert haalde opgelucht adem. Dat was inderdaad een mogelijkheid.


  ‘Goed. Ik had het liever op mijn eigen manier gedaan vanwege het vrouwtje. Maar nu hebben we geen keus. Laten we het maar doen, zoals jij zegt. Geef me dat dossier eens. Dan weet ik straks tenminste waar ik over praat.’


  Bug liep om zijn bureau heen, haalde uit een van de laden een rode map met het opschrift ‘Vertrouwelijk’ en gaf die aan Hubert. ‘Daar staat alles in. Succes.’


  Hubert ging in een fauteuil zitten en opende het dossier. Het was een nauwkeurig verslag, deels in steno, van de gesprekken tussen Ahmed Rahman en de agent van de Engelse Intel, die in het rapport William werd genoemd. Uren en data van de gesprekken waren nauwkeurig vermeld, evenals de plaatsen waar ze werden gehouden. Een van die gesprekken was geheel in steno opgenomen en afgeluisterd door middel van een geheime microfoon. Het geheel liet niet de minste twijfel omtrent de redenen van Ahmed Rahman voor de staatsgreep bestaan. Er stond genoeg in om hem tien keer te laten fusilleren.


  Hubert nam de belangrijkste punten over en leerde ze uit het hoofd. Daarna scheurde hij het velletje aantekeningen aan snippers en liep naar de telefoon. ‘Mag ik even?’ vroeg hij Bug, die alweer in de kranten verdiept was.


  ‘Maak nou geen flauwekul, jongen.’


  Hubert draaide het nummer van de Rahmans enwachtte enkele ogenblikken. Leïla nam het gesprekaan.


  ‘Dag schat, Frank hier.’


  ‘O. Goedenavond. Hoe maakt u het?’


  Ze antwoordde in het Engels en daaruit begreep hij datze niet alleen was.


  ‘Is er nog nieuws?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb voor vanavond een afspraak met onze vriend.


  We moeten elkaar meteen spreken.’


  ‘Goed mevrouw. Binnen twintig minuten ben ik bij u.’


  Hij legde de hoorn weer op het toestel. Ze had hem zelfs niet eens gevraagd naar de garanties. Onverschilligheid of een te groot zelfvertrouwen? ‘Komt het voor elkaar?’ wilde Bug weten. ‘Ik denk van wel. Vanavond wordt het eerste bedrijf gespeeld.’


  De deur ging open en een vermoeid gezicht kwam om de hoek.


  ‘Nasser heeft het ultimatum verworpenl’ kondigde de man met doodgraversstem aan. ‘Wat is dat nou voor een spooksel?’ ‘De cultureel attaché. Hij doet of-ie helemaal gek is, maar dat is alleen een houding. Laat hem maar schuiven.’


  ‘Nou, ik denk dat de Franse en Engelse parachutisten morgen wel als hagelstenen uit de lucht zullen vallen.’ ‘Misschien gaat dat nog niet zó snel in zijn werk,’ was Bug’s sceptische commentaar.


  ‘Als ik het plan de campagne op had moeten stellen, had ik het wel zo gedaan. En dan zou ik ze ook geen twaalf uur gegund hebben om na te denken. Eén uur was meer dan genoeg geweest. Waarom moeten die lui alle tijd hebben om hun kanonnen te draaien? Dat is complete waanzin!’


  Bug pakte een nieuw stukje kauwgom uit.


  ‘Ik denk dat op het ogenblik in Washington wel enig


  misbaar zal worden gemaakt,’ grapte hij.


  Hubert keek op zijn horloge.


  ‘Ik ga er vandoor. Tot ziens!’


  ‘Als je me nog nodig hebt, kun je me altijd hier bereiken. Ik blijf hier namelijk slapen.’ ‘Oké. Je weet dat ik in Metropolitain logeer. De groeten!’


  Hubert ging de trap af en verliet door een dienstuit-gang het gebouw. Voor hij door de tuin verder liep, keek hij echter goed om zich heen om zich er van te overtuigen dat hij niet werd gevolgd. De nacht was zwaar van de warmte. De hemel stond vol sterren. Je kon je moeilijk indenken, dat twee uur hier vandaan de oorlog begon.


  Evenals de vorige dag deed Leïla zelf open. Ze had een chique donkerblauwe japon aan. Over haar gezicht trok een ernstige uitdrukking.


  ‘Goedenavond,’ zei ze met haar mooie, diepe stem. ‘U bent precies op tijd.’


  ‘Altijd,’ kaatste Hubert terug en hij maakte een buiging...


  ‘Ahmed is er,’ waarschuwde ze. ‘Hij is even uit het ministerie ontsnapt om u te ontmoeten.’


  ‘Dat is heel aardig,’ vond Hubert.


  Ze liepen de salons door en gingen het blauwe boudoir binnen. Ahmed stond de laatste berichten te lezen. Toen hij de twee aan hoorde komen, legde hij de krant neer en groette Hubert.


  ‘U neemt me zeker niet kwalijk, dat ik u niet lang te woord kan staan. Maar u weet natuurlijk dat de Engelsen en de Fransen ons een ultimatum hebben gesteld, dat bij het aanbreken van de dag afloopt. Ongetwijfeld heeft dat een intens politiek overleg ontketend.’ ‘Ik heb er iets over gehoord aan de bar van Metropolitain,’ antwoordde Flubert. ‘Ik vraag me af wat er gaat gebeuren.’


  ‘Nasser heeft van de Amerikaanse ambassadeur al bepaalde toezeggingen gekregen, in de vorm van een boodschap van president Eisenhower. Hij heeft beloofd zich er niet mee te bemoeien en zicli bovendien op alle mogelijke manieren tegen de actie van de Europese bondgenoten te verzetten.’ Hubert lachte een beetje dubbelzinnig. ‘Wees maar niet bang. Die houding verandert heel gauw, als Ike de tekst van het geheime verdrag in handen heeft.’


  ‘Of zijn opvolger. Binnenkort zijn de verkiezingen.’ ‘Ike wordt herkozen, dat kunt u van me aannemen. Er is geen enkele twijfel aan.’ Hubert zei nu tegen Leïla:


  ‘Geachte mevrouw. Ik heb met uw man iets te bespreken en ik heb de plicht dat zonder getuigen te doen. Je zou het een staatsgeheim kunnen noemen.’ Leïla fronste haar wenkbrauwen en leek geërgerd. ‘Wij hebben geen geheimen voor elkaar,’ protesteerde zij.


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ antwoordde Hubert met een glimlach, ‘en hij is natuurlijk vrij u achteraf van de inhoud van ons gesprek op de hoogte te brengen. Maar wat mij betreft, ik heb me aan mijn instructies te houden.’


  ‘Als de zaken er zo voorstaan, laat ik u alleen.’ Ze ging de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. Hubert keek naar Ahmed, die nieuwsgierig leek geworden door deze inleiding. Daarna liep hij op z’n tenen naar de deur en maakte die langzaam open. Er stond niemand achter. Leïla speelde het spelletje sportief mee. Zachtjes deed hij de deur weer dicht en liep terug naar zijn gesprekspartner.


  ‘Ik zal er maar geen doekjes om winden,’ begon hij. ‘De Amerikaanse regering weigert u de garanties die u wenst. Met andere woorden, zij is niet van plan uw


  kandidatuur voor een ministerszetel te steunen als er een ander regime komt.’ Rahman’s gezicht vertrok nerveus. ‘Waarom?’ vroeg hij benauwd.


  ‘Omdat u persona non grata bent.’ Het kwam hard aan. ‘Daar begrijp ik niets van,’ stamelde de Arabier. Hubert glimlachte dubbelzinnig. ‘Amerikanen hechten veel waarde aan morele zaken. Precies. We willen best helpen, maar alleen als bepaalde regels in acht worden genomen.’ ‘Laten we het daar maar bij laten,’ antwoordde de ander. ‘Ik zal Leïla terugroepen.’


  Hij maakte aanstalten naar de deur te lopen, maar Hubert greep hem bij zijn mouw.


  ‘Een ogenblik, ik ben nog niet klaar. Dat wij uw politieke ambities niet willen steunen, wil nog niet zeggen dat u uw wensen zelf niet kunt vervullen. Daarbij kunt u altijd verzekerd zijn van onze afzijdigheid.’ ‘Dat is niet genoeg,’ bromde Ahmed, die zijn eigen capaciteiten bepaald niet overschatte. ‘Als dat niet voldoende is,’ ging Hubert zachtzinnig voort, ‘zal ik andere argumenten gebruiken. Zeer tot mijn spijt overigens. Dat kunt u van me aannemen. Ik mag uw vrouw graag en ik had het verreweg het prettigste gevonden deze argumenten daarom niet te gebruiken.’


  ‘Waar wilt u heen?’ vroeg de Egyptenaar vertwijfeld. Hubert nam de tijd en als een volleerd komediant buitte hij het effect van zijn woorden volledig uit. ‘Herinnert u zich misschien een zekere William?’ Ahmed verschoot van kleur. Daar had hij geen antwoord op. Maar Hubert ging op normale gesprekstoon verder.


  ‘Wij hebben een klein dossier aangelegd over uw contacten met deze man. Vanavond, voor ik hier naar toe kwam, heb ik daar eens in gesnuffeld. Het is werkelijk een heel interessant document. Zal ik u vertellen waar en wanneer u William hebt ontmoet? Ik kan zelfs bijna uit mijn hoofd de tekst van het gesprek opdreunen. Alles wat u tegen hem gezegd hebt, is in steno opgenomen. Ook dat gesprek in kamer 74 van het Semiramis Hotel op 18 maart, om tien uur ‘s avonds.’ Het van nature donkere gezicht van de Egyptenaar werd nu loodgrijs. Ten slotte kon hij uitbrengen: ‘Waar wilt u heen?’


  ‘Hierheen: u helpt ons zoveel mogelijk, of wij sturen het dossier aan Nasser. Uw vrouw zal een knap weeuwtje zijn. Zwart staat haar erg goed.’ Een moordzuchtige vlam lichtte plotseling op in de bruine ogen tegenover hem, en het leek Hubert veiliger een stap achteruit te gaan. Hij had beslist geen zin in vechten vandaag.


  ‘Wees nu verstandig, man. Als je met vuur speelt, brand je altijd een keer je vingers. Wees Allah dankbaar dat hij de dingen nog zo bestuurd heeft. Zodra wij de tekst van het verdrag hebben, krijgt u het dossier.’ ‘Daar moet ik een garantie voor hebben.’ ‘Jammer; u zult tevreden moeten zijn met mijn woord. Het is aanpakken of weigeren. In uw plaats zou ik het accepteren.’


  Ahmed Rahman balde zijn vuisten.


  ‘Dat zal ik u betaald zetten,’ gromde hij. ‘Bij Allah, datzet ik u betaald!’


  ‘Och kom,’ antwoordde Hubert bijna achteloos. ‘Wees een eerlijk verliezer. U weet dat u steeds op mij kunt rekenen. Zoals ik al zei: ik mag uw vrouw graag.’


  ‘Houd je mond over haar!’


  ‘Goed. Een whisky misschien? Dat zal u goed doen.’


  De fles en de glazen stonden klaar op het kleine rondetafeltje met het glazen bovenblad. Hubert schonk zelfin en gaf zijn tegenspeler ook een glas.


  ‘Wees nu niet kwaad. Politiek is geen kinderspel, datmoest u toch weten. Op ons succes!’


  Zij toostten en namen een paar slokken.


  ‘Zal ik uw vrouw terugroepen?’ vroeg Hubert. ‘De tijdgaat snel.’


  ‘Doe wat u wilt.’


  ‘Maar pas op,’ dreigde Hubert. ‘Doe nou niet stom. U moet haar vertellen dat wij het helemaal eens zijn. Liefst met een glimlach. Daar sta ik op.’ Even keken zij elkaar uitdagend aan. Toen sloeg de Egyptenaar zijn ogen neer. Hubert deed de deur open en riep Leïla. Het vrouwtje kwam al gauw, gracieus en mooi als een porceleinen beeldje.


  ‘We zijn het eens geworden,’ beweerde Hubert. ‘Alles is in orde.’


  Leïla keek haar man vragend aan en onder Hubert’s strenge blik wist de man ten slotte een glimlach op te brengen.


  ‘Alles komt in orde, liefje.’


  Leïla was op de blauwe sofa gaan zitten en Hubert schonk haar een whisky in.


  ‘En nu,’ zei hij, ‘is het uw beurt om te spreken. We luisteren.’ Ahmed Rahman viel hem in de rede: ‘Ik moet nu weg. Bespreken jullie het samen maar.’ Hij stapte op zonder te groeten. Verontrust vroeg Leïla:


  ‘Wat heeft hij eigenlijk?’


  ‘Hij is een beetje zenuwachtig,’ antwoordde Hubert.


  ‘Hij heeft zich al te veel ingedacht minister te worden en nu het werkelijkheid wordt, overvalt het hem een beetje.’


  Zij leek gerustgesteld.


  ‘Ik heb vanavond een rendez-vous met Mahmoed Ferdane. Om negen uur op een woonschip, nummer 36 op de Shari Hasan Pasha Sabri. Dat is aan het andere eind van het eiland, aan de kant van de El Gala.’ ‘Juist. En hoe is het allemaal gegaan?’ ‘O, heel natuurlijk. Er ging geen dag voorbij, of hij smeekte om een afspraak. Vandaag heb ik toegegeven.’ ‘Zullen de politieke beslommeringen hem niet aan zijn bureau kluisteren?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat ultimatum is er nu tussen gekomen, maar ik denk wel dat hij er iets op vindt. In ieder geval zal hij me bellen als het niet doorgaat.’ ‘Waarom om negen uur ‘s avonds? Ben je omstreeks die tijd meestal niet bij je man?’


  ‘Ja, maar hij heeft me beloofd een conferentie te beleggen, waar Ahmed beslist bij moet zijn.’ ‘Enfin,’ zei Hubert, ‘we zullen wel zien. Vertel me nu eens de bijzonderheden.’ ‘Oké, luister…’


  4


  Het was tegen negenen. De laan langs de westelijke Nijlarm was verlaten. 1 Iubert Had zijn wagen aan de overkant langs het trottoir gezet, achter de beboste tuin van de Gezira Club. Het was een donker plekje, precies tussen twee lantaarns. In elkaar gedoken zat hij op de bank en hij hield nauwlettend de stoep aan de overkant in het oog. Hij droeg nu geen Duitse kleding, maar een kostuum dat hij dezelfde middag in Qasr El Nil had gekocht. Zijn gezicht wilde hij niet onbedekt vertonen en hij was bang geweest dat Mahmoed Ferdane hem later misschien zou herkennen aan een detail van zijn Duitse kleding.


  Plotseling kwam een grote Oldsmobile vanaf de zuidpunt van het eiland aanrijden en stopte een vijftig meter verderop. Dat moest Ferdane zijn. Als hij van het ministerie kwam, hoefde hij alleen maar de El Khideiwi Ismail over te rijden. Hij was het dan ook. Hubert herkende zijn silhouet, dat duidelijk afstak tegen het licht van een lantaarnpaal. Maar hij was niet alleen. Een reusachtige man in een donkerblauwe galabièh1 en met een ronde muts op zijn hoofd was bij hem. Waarschijnlijk een lijfwacht. Dat viel tegen. De zaak werd nu gecompliceerd. Als de reus bij de loopplank de wacht zou betrekken, werd het moeilijk ongemerkt op het schip te komen.


  De twee mannen staken over en verdwenen aan de andere kant in de schaduw van de bomen. Nu moest hij nog op Leïla wachten.


  i. Een lang gewaad, dat tot op de voeten valt en algemene dracht is van het Egyptische volk. Lijkt vaak op een nachtjapon.


  Enkele minuten later kwam ze aanlopen. Zij stak ook in het schijnsel van een lantaarn over, zoals Hubert haar had gevraagd. Nu moest hij in actie komen. Hubert maakte het handschoenenkastje open en haalde er drie attributen uit, die voor het slagen van zijn opdracht nodig waren: een zwart masker voor zijn gezicht, een pet om zijn haar te verbergen en een klein fototoestelletje, waarin de ultrasnelle Tri-X films automatisch werden doorgespoeld. Hij stelde het apparaat van te voren in, wond de veer op en liet het in zijn broekzak glijden. Het masker en de pet deed hij in zijn jaszak. Opnieuw rommelde hij wat in het kastje en haalde er een rol pleister en een zaklantaarn uit. Met die uitrusting stapte hij rechts uit de wagen en deed geruisloos het portier dicht. Nu liep hij rustig de weg over, op een plaats waar het nogal donker was. Leïla zou zich ongetwijfeld al tegen de avances van Mahmoed Ferdane hebben moeten verdedigen. Hij moest haar niet te lang in een situatie laten, die misschien snel onhoudbaar werd. Op de stoep ging hij in normaal tempo lopen. De lijfwacht gooide al zijn oorspronkelijke plannen in duigen en hij moest nu wel op zijn intuïtie en op zijn goede gesternte vertrouwen. Daar was nummer 36. Hij knipte zijn zaklamp aan. Er was een klein hekje tussen twee dunne palen, die boven naar elkaar toe gebogen waren in een met rozen begroeid poortje. Meteen zag hij een forse gestalte langs de trap naar hem toe komen. Het was inderdaad een Soedanees met een breed en glimmend zwart gezicht. Op honingzoete toon zei Hubert in het Duits: ‘Neem me niet kwalijk. Ik zoek het woonschip van mr. Ratli.’


  De Soedanees scheen hem niet te begrijpen en dus herhaalde hij dezelfde zin in het Engels, maar met een hevig Duits accent.


  ‘Niet hier,’ antwoordde de reus nors. Hij moest hem beslist wat dichterbij laten komen. Op zo’n afstand, en met het hekje tussen hen in, kon hij niets beginnen. Teleurgesteld liet Hubert de lichtkegel van zijn lamp zakken.


  ‘Dan heb ik me zeker vergist. Ik kan die Arabische cijfers niet zo goed lezen. Kent u dit adres misschien?’ Hij haalde een papiertje uit zijn zak en ging schuin tegenover de deur in de toegang staan, zodat de man wel naar hem toe moest komen. Na enige aarzeling kwam de reus inderdaad. Met zijn arm stootte hij Hubert tegen de schouder en meteen liet die zijn lamp vallen. Hij kwam voor de voeten van de neger terecht. ‘Neem me niet kwalijk,’ begon Hubert. ‘Ik ben wel erg onhandig.’


  De Soedanees bukte zich om de lamp op te rapen. Hubert gebruikte nu zijn volle gewicht. Als een moker viel de zijkant van zijn rechterhand in de nek van de reus neer, die een soort gegrom uitstootte en als door de bliksem getroffen ter aarde stortte. Met een sprong was Hubert over het hekje. Handig liet hij zich op zijn tegenstander vallen, die natuurlijk probeerde op te krabbelen. Zijn rechterarm gleed onder de hals van de Soedanees door en vormde nu een tang met zijn linkerarm. Even wat drukken, niet al te hard. De bloedsomloop naar de hersenen werd nu gestremd, doordat de voornaamste slagaders werden samengeknepen. Binnen enkele seconden verloor de man het bewustzijn. Hubert ging op zijn knieën zitten, haalde zijn lamp onder het slappe lichaam vandaan, deed die uit en luisterde of alles in de omgeving rustig bleef. De laan was


  nog altijd even verlaten als daarstraks. I Iet woonschip was rustig en donker. Ferdane en Leïla zouden wel in een kamer aan de achterkant zijn. Hubert haalde de rol pleister uit zijn zak en maakte zijn tegenstander voor een tijdje ongevaarlijk. Twee stroken kruiselings over de mond, om te voorkomen dat hij zou gaan schreeuwen als hij weer bij kennis kwam, en eentje over ieder oog. Verder zijn polsen stevig op zijn rug binden en de enkels samenknopen. Daarna sleepte hij het lichaam onder de oleanderstruiken, die langs het trottoir stonden. Toen hij klaar was, liep hij eindelijk naar het bruggetje dat de oever met het woonschip verbond.


  Het afgaande water van de rivier klotste beneden tegen de witte caissons, waar het schip op gebouwd was. Het was eigenlijk niet meer dan een vierkant houten huis op een plankier, dat aan alle kanten buiten de opbouw stak. Je kon dus om die opbouw heen lopen over een soort promenade met overal rieten leunstoelen. Hij wilde voorkomen dat de ark door zijn lopen bewoog, waardoor Ferdane gealarmeerd zou kunnen worden, en hij zette dan ook bijna tastend zijn voet op de loopplank. Voorzichtig schuifelend bereikte hij het dek. Een halve meter lager stroomde de rivier. Hubert verwachtte dat Ferdane de buitendeur wel niet op slot gedaan zou hebben, omdat hij toch een lijfwacht had meegenomen. In ieder geval, als de deur wel op slot zat, zou Leïla er wel iets op gevonden hebben om de grendel weer terug te schuiven.


  De geheimagent stond nu voor de buitendeur. Leïla had wel lang moeten wachten. Waarschijnlijk was zij evenals Hubert verbaasd geweest over de Soedanesewachtpost en had zij zich afgevraagd of Hubert die vent wel aankon. Hij draaide de deurkruk om en duwde voorzichtig. Langzaam ging de deur open. Haar scharnieren piepten, vermoedelijk omdat ze door de vochtige Nijllucht wat verroest waren. Een mug stak Hubert wreed in zijn nek. Hij moest zich inhouden het insekt niet met een harde klap te vermorzelen. Voorzichtig lichtte hij nu de deur iets op, om haar vrij te laten draaien. Alles ging goed. Toen de opening breed genoeg was, glipte de geheimagent er door naar binnen. De deur liet hij openstaan en hij sloop de gang in. Een geluid van stemmen. Hartstochtelijk gehijg. Een smalle lichtstreep. Vermoedelijk van een deur die niet goed dicht zat. Daarachter moest het paar bezig zijn. Plotseling hoorde hij de smekende stem van Leïla: ‘Nee, nee Mahmoed. Nu niet. Niet vandaag. Ik smeek je…’


  ‘Toch,’ dacht Hubert. Hij kwam precies op tijd. Eerst zette hij zijn zwarte masker en zijn pet op. Vervolgens maakte hij zijn camera schietklaar, zodat hij onmiddellijk plaatjes kon maken. Mahmoed Ferdane zei nu iets in het Arabisch. Het klonk brandend hartstochtelijk. Hubert waagde een blik door de kier van de deur. Het was een slaapkamer en Leïla en Mahmoed lagen op bed. Het vrouwtje was in een bijna even benarde situatie als het Egyptische leger in de Sinaï. Mahmoed gedroeg zich als een dronken huzaar. Het was hem gelukt haar armen met éen hand op haar rug vast te houden. Met de ander was hij naarstig bezig haar uit te kleden. Haar bloesje stond al open, haar borsten waren te zien. Wanhopig klemde ze haar dijen tegen elkaar om erger te voorkomen. Haar rok was tot aan haar middel opgerold en Mahmoed, onverschillig voor de


  geboden weerstand, probeerde nu het zijden broekje uit te krijgen.


  Hubert stond er prachtig voor. De man lag met zijn rug naar hem toe, zodat hij niets in de gaten had. Voorzichtig duwde hij de deur wat verder open. Het licht van de plafonnière was voldoende voor de snelle film. Hij drukte af. Niemand hoorde de klik. Het laatste bastion aan Leïla’s lichaam werd nu snel geslecht. Vlug nam Hubert een tweede foto en weer ging de klik verloren in het geluid van scheurende zijde. Bang voor wat komen ging, probeerde Leïla zich met een laatste krachtsinspanning onder haar belager uit te worstelen. Hubert nam nog een foto. Toen vond hij dat het lang genoeg had geduurd.


  ‘Bedankt!’ riep hij. ‘Het was een reusachtige show!’ Mahmoed schoot omhoog, zonder zich om de bespottelijke situatie te bekommeren. Leïla richtte zich op haar ellebogen op. Haar benen gleden van elkaar en haar borsten lagen nog even bloot. Hubert kon dat niet zien.


  ‘Beweeg je niet!’ schreeuwde hij en nam een laatste foto.


  Leïla schaamde zich dood. Zij kwam overeind, sloeg haar rok naar beneden en draaide zich om, om haar blouse dicht te knopen. Mahmoed stond versteend. Dit ging zijn begripsvermogen verre te boven. Hij begon te stotteren:


  ‘Wie… wie bent u?’


  ‘Dat zal ik zo uitleggen,’ verzekerde Hubert in het Engels. ‘Maar doe eerst je broek eens dicht.’ De Egyptenaar werd scharlakenrood en gehoorzaamde zwijgend. Hubert had zijn fototoestel weer opgeborgen.


  ‘Als u het goed vindt, zullen we eerst dit charmante vrouwtje laten vertrekken. Wij hebben geen getuigen nodig.’


  Glimlachend keek hij Leïla aan. Ze keerde hem haar rug toe, ongetwijfeld ziek van schaamte. Toen hij weer naar Ferdane keek, zag Hubert dat de Arabier een automatisch pistool in zijn rechterhand had en hij vroeg zich een ogenblik af waar hij die zo gauw vandaan had gehaald.


  ‘Handen omhoog!’ brulde de Egyptenaar met een van woede trillende stem.


  De geheimagent stak zijn armen in de lucht en nam in gedachten een motie van wantrouwen tegen zichzelf aan.


  ‘Zo,’ bracht de ander voldaan uit. ‘Nu gaan we eerst uw identiteit eens vaststellen. Neem dat masker af.’ ‘Doe het zelf,’ antwoordde Hubert ijskoud. Ferdane was zenuwachtig en woedend genoeg om alle voorzichtigheid te vergeten. Hij kwam naar voren en dat was juist wat Hubert wilde. Voor een man als hij, bedreven in alle zelfverdedigingstechnieken, was een gewapende tegenstander alleen op een afstand gevaarlijk. Maar Ferdane was goochemer dan Hubert had gedacht. Hij naderde zijn slachtoffer niet meer dan twee meter en gebood:


  ‘Ga met je gezicht naar de muur staan.’ Hubert keek Leïla aan, die nog steeds niet was vertrokken en nu totaal overstuur het tafereel stond aan te kijken. Langzaam draaide hij zich om, zijn handen omhoog.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij met een opzettelijk bibberende stem. ‘Haal nu geen domheden uit. Ik zal het allemaal uitleggen.’


  Zo probeerde hij zijn tegenstander de indruk te geven, dat hij bang was geworden. Ferdane kwam dichterbij. ‘Beweeg je niet,’ commandeerde de Egyptenaar. ‘Bij de minste beweging ben je een lijk.’


  Hubert moest toegeven dat de Arabier niet helemaal gek was, want hij betastte hem eerst om te zien of hij gewapend was. Rechts voelde hij de pistoolloop tussen zijn ribben. De vrije hand van Ferdane betastte hem eerst links en daarna rechts. Dat was zijn kans! Bliksemsnel draaide Hubert zich naar links om. Zijn arm kwam als een zeis neer. Ferdane haalde de trekker over, maar Hubert stond niet meer in de vuurbaan en de kogel sloeg in de muur in. De geheimagent had zijn arm inmiddels al om de gewapende arm van zijn tegenstander gekronkeld, een greep waar geen verdediging tegen bestaat. Ferdane brulde van pijn. Met een doffe klap viel het pistool op de grond. Net voordat de arm zou breken, liet Hubert los. Vervolgens deed hij een stap achteruit en gaf hem met de zijkant van zijn hand een zware klap dwars over het gezicht. De Egyptenaar schreeuwde van pijn. Stuurloos wankelde de gehavende Arabier door de kamer om ten slotte huilend van pijn op het nog rommelige bed neer te vallen. Hubert pakte het wapen op en zei losjes:


  ‘U moet nog veel leren, mr. Ferdane, voordat u met enige kans op succes soldaatje kunt spelen.’ Hij liep naar het bed, betastte vlug de zakken van zijn slachtoffer, ging een paar stappen achteruit en maakte een buiging voor Leïla, die nu klaar was met haar kleding.


  ‘Het spijt me erg dat u dit moest aanzien. Werkelijk, dat was niet mijn bedoeling. U bent nu vrij. Ik ben er van overtuigd dat mr. Ferdane en ik het eens zullenworden. En wat die foto’s betreft, daar hoeft u zich geen zorgen om te maken. U kunt gaan. Ik wil niet eens uw naam weten. Maar denk er om, mondje dicht..


  Leïla liep met opgeheven hoofd en een strak gezicht naar de deur. Haar hakjes klikten in de gang en daarna op de loopplank. Hubert deed de kamerdeur weer dicht en ging zo zitten, dat hij zowel de ingang als de geblindeerde ramen in de gaten kon houden. ‘Laten we nu eindelijk eens praten,’ besloot hij. Mahmoed Ferdane kwam moeizaam overeind en bleef op het bed zitten. Beurtelings wreef hij zijn pijnlijke rechterarm en zijn gehavende gezicht. ‘Dat zal ik u betaald zetten,’ gromde hij nog uiterst beleefd na het gebeurde. ‘Ik zal u in de gevangenis laten smijten, ik zal u laten martelen, ik zal…’ Hubert viel hem geamuseerd in de rede. ‘Daar zal wel niet veel van komen en ik zal u uitleggen waarom. Ik houd u al een hele tijd in de gaten. U bent getrouwd met een charmante vrouw, die de grote aantrekkelijkheid of het grote nadeel heeft - afhankelijk van het standpunt dat men inneemt - de nicht te zijn van ons aller kolonel. En we weten ook dat die aardige kolonel heel veel van zijn lieve nichtje houdt. Daarvan uitgaande kregen we een idee.’


  Hubert hield even op. Mahmoed luisterde nu met veel aandacht naar hem.


  ‘We moeten de tekst kennen van het verdrag dat Sjepilow en Nasser in februari hebben gesloten. Volgens onze inlichtingen bent u de man die ons kan helpen.’ Mahmoed Ferdane werd lijkbleek. ‘U bent gek,’ protesteerde hij.


  ‘Kom, kom,’ begon Hubert geamuseerd. ‘Die dienst


  moet u ons bewijzen. Een fotokopie is voldoende en wat is er nu gemakkelijker dan een fotokopietje maken?’


  Verontwaardigd stond Mahmoed op. “t Is een schande. U bent spion, een vuile spion!’ ‘Nou, nou, laten we ons nu niet zenuwachtig maken. Ga nou alsjeblieft weer zitten.’


  Ferdane gehoorzaamde met tegenzin. Hubert ging verder.


  ‘U hebt er niets van begrepen. Ik heb allang de gevallen steek in uw privé-leven gezocht. Eindelijk heb ik iets gevonden, waarmee ik voldoende druk uit kan oefenen. Dat bewijst weer eens de stelling, dat geduld altijd wordt beloond. Tja, ik moet toegeven dat ik met veel belangstelling de vorderingen van uw flirt met dat charmante vrouwtje heb gevolgd. Kortom, ik stel u een transactie voor: u helpt me morgenavond aan een fotokopie van het verdrag, of ik stuur uw charmante echtgenote enkele aardige plaatjes, die voor haar weleens aanleiding konden zijn voor een beklag bij haar oompje. En die brave kolonel is al niet zo bijzonder teder voor degenen die hem verraden… Alleen Allah weet wat hij uit zou kunnen denken als straf.’ Mahmoed Ferdane werd grijsgroen. Het vooruitzicht dat Hubert hem zojuist geschilderd had, leek hem ongetwijfeld volkomen ernstig. Hij protesteerde niet erg overtuigend:


  ‘Maar als hij erachter komt dat ik geheime documenten heb uitgeleverd, staat me nog heel wat ergers te wachten.’


  ‘Daar komt hij nooit iets van te weten. U bent niet de enige die bij die stukken kan komen. Er is minstens een half dozijn anderen met dezelfde mogelijkheden. En


  ten slotte worden geheime verdragen altijd bekend, hoe dan ook. U zou de dingen alleen maar wat verhaasten.’ Mahmoed Ferdane keek hem met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Voor wie werkt u eigenlijk?’ Hubert begon te lachen.


  ‘Ik stel hier de vragen, niet u. Bent u bereid mij te helpen, of moet ik mrs. Nerdane de foto’s sturen?’ De Egyptenaar antwoordde niet. Hij scheen moreel ingestort. Hubert was bang dat hij in zijn besluiteloosheid zou blijven steken en daarom sneed hij zelf de knoop door.


  ‘Er is geen enkele keus meer voor u en dat begrijpt u heel goed. Ik verwacht u dus morgenavond om zeven uur hier met de fotokopie. En probeer me niet in de val te lokken, want dat zou u duur komen te staan, werkelijk te duur. Goedenavond. Het spijt me dat ik een zo veelbelovend tête-a-tcte moest verstoren, maar u begrijpt net zo goed als ik: het staatsbelang heeft andere redenen dan het hart. Mach ‘allahl’ Hij liep achteruit de kamer uit, deed de deur eerst dicht en meteen daarna weer open en zei: ‘O ja, dat was ik zowat vergeten: uw Soedanees ligt in de oleanderstruiken, als u van het bruggetje komt, rechts. Ik hoop dat hij er niet al te erg aan toe is. Breng hem morgen maar niet mee. Tot ziens!’ Nu ging hij werkelijk weg. Voor hij naar buiten ging nam hij enkele voorzorgsmaatregelen. Het wapen van Ferdane gooide hij in de Nijl, zijn masker zette hij af. Toen klom hij de kant op, ging het kleine toegangshekje door en liep rechtsaf de stoep langs. Er reed een auto met stadslichten voorbij. Hubert stak nu over en liep naar zijn eigen wagen. Leïla zat tegen het rechterpor-tier aangedrukt. Hij keek haar aan en vroeg zaclit: ‘Zal ik je thuisbrengen?’


  ‘Geef mij dadelijk die film,’ antwoordde ze uit de hoogte.


  Dus daarom had ze op hem gewacht! Hij zuchtte en hield de woonboot van Ferdane nauwlettend in de gaten.


  ‘Dat is onmogelijk, schat. Althans, op het ogenblik. Als alles afgelopen is, krijg je hem morgenavond.’ ‘Onmiddellijk. Hij komt er niets van te weten. Hij hoeft alleen maar te geloven dat jij die film nog hebt.’


  ‘Nee,’ zei Hubert beslist. ‘En zeur nou niet langer.’


  Trillend van woede vroeg ze: ‘Laat je hem ontwikkelen?’


  ‘Als alles goed gaat niet. Alleen als Ferdane me morgenavond het document niet brengt.’ ‘En…’ (haar stem siste nu) ‘ga je die viezigheid dan aan zijn vrouw sturen?’


  ‘Ja hartje. Maar eerst snijd ik dan jouw gezicht eruit, zodat niemand je kan herkennen. Je bent galant of je bent het niet.’ ‘Ellendig zwijn!’


  Hij voelde dat ze hem wel aan kon vliegen om zijn ogen uit te krabben en bleef dus op zijn hoede, zonder echter de laan ook maar een moment uit het oog te verliezen. Enkele seconden gingen voorbij. Myriaden in-sektjes dansten om de lichtbundels van de lantaarns. Toen maakten Ferdane en zijn Soedanees zich plotseling los uit de schaduw. Een honderd meter verderop staken ze over. Geen van beide zagen ze er erg fier uit. De geknakte reus liep met gebogen hoofd achter zijn meester. Ferdane zou hem wel onomwonden en in weinig vleiende termen duidelijk hebben gemaakt, hoe hijover hem dacht. Ze stapten in de wagen. Ferdane draaide en reed vol gas weg.


  ‘Buk,’ zei Hubert. Hij maakte zich zo klein mogelijk en dwong Leïla hetzelfde te doen. De Oldsmobile stoof voorbij. Hubert kwam weer overeind, startte de motor en zette zonder licht de achtervolging in. ‘Waar breng je me naar toe?’ vroeg de vrouw ongerust. ‘Ik wil alleen maar weten waar hij heen gaat.’ Ze zagen de grote Amerikaanse wagen linksaf slaan en langs het expositieterrein rijden. Hubert bleef de Egyptenaar volgen. Hij had nu zijn lichten aangedaan, omdat hij er weinig voor voelde op een politiepatrouille te stuiten. Zij reden nu over de Khédive Ismaïl. Aan de andere kant van het water minderde de Oldsmobile vaart en stopte voor het ministerie van Buitenlandse Zaken. Ferdane ging terug naar zijn bureau. Hubert reed nu richting Midan el Hurriya. Eerst reden ze langs het museum en daarna langs de Allerheiligenkerk, om ten slotte weer bij de rivier uit te komen. De Shari Maspero. Verkeer was er bijna niet, hoewel de avondklok nog niet was ingesteld. Nasser geloofde niet in een bombardement van Caïro.


  ‘Hoe heeft hij gereageerd?’ informeerde Leïla plotseling erg vermoeid.


  ‘Hij had geen keus. Hij is doodsbang voor eventuele gevolgen, zeker als zijn vrouw bij haar oom gaat klagen over wat hij vanavond gedaan heeft.’ ‘Nu we het er toch over hebben,’ onderbrak ze hem, ‘je had best wat eerder kunnen komen. Hij gunde me amper tijd om adem te halen. Ik kon niet meer. Wat een woesteling!’


  ‘Ik moest eerst die Soedanees uitschakelen,’ protesteerde Hubert. ‘Dat was geen doetje. Ik verzeker je dat ikzo gauw mogelijk gekomen ben. Het idee dat dat zwijn bezig was je aan te randen, maakte me gek.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maak dat een ander wijs.’


  Hij sloeg linksaf naar de Fouad I brug en sprak met gedempte stem verder, want hij wist heel goed waar ze over in zat.


  ‘Je kunt me natuurlijk geloven of niet, maar ik zweer je dat ik blij was dat-ie zijn pistool trok. Dat gaf me tenminste een reden om hem af te straffen. Toen ik die kamer binnenkwam, moest ik me inhouden om hem niet af te maken.’ ‘Hij had meteen kunnen schieten.’ ‘Niet waar jij bij was. Dat kon hij zich niet veroorloven.’


  ‘Ik ben bang geweest. Ik wist niet wat ik moest doen.’ ‘Je hebt er goed aan gedaan niet tussenbeide te komen.’


  ‘Denk je dat hij argwaan heeft tegen mij?’ ‘Hoe kom je daarbij? Hij is veel te ijdel om zich voor te stellen dat je het rendez-vous om een andere reden geaccepteerd hebt dan om zijn eigen charmes.’ ‘Als-ie het ooit te weten komt…’ ‘Hij komt er nooit achter. Geloof me.’ Ze reden nu over de Shari Shagaret. Leïla waarschuwde:


  ‘Zet me vooral niet voor de deur af.’ ‘Aan de achterkant dan?’ ‘Ja.’ Ze zuchtte en bekende eindelijk: ‘Je scheen je zo heerlijk te vermaken, je deed zo cynisch, dat ik je wel kon verscheuren!’ ‘Dat moest ik wel, liefje. Hij moest niet de minste relatie tussen ons vermoeden.’


  Hij zette de wagen langs de kant en wendde zich tot het vrouwtje.


  ‘Kijk me aan… Je moet me geloven. Ik had hem graag gewurgd, omdat-ie je met zijn gemene klauwen heeft durven aanraken!’


  Ze keek hem diep in de ogen, niet wetend wat ze geloven moest. Maar zijn gezicht stond zo eerlijk, dat haar twijfel verdween. ‘Dat heb ik liever,’ fluisterde ze.


  Hij trok haar naar zich toe en kuste haar teder op haar slaap.


  ‘Ga nu naar huis. Drink een flink glas whisky, neemeen bad en duik in bed. Morgen komt er weer een dag.’


  Ze deed het portier open en zuchtte:


  ‘Die smeerlap heeft mijn slipje helemaal verscheurd.’


  ‘Je krijgt van mij een ander,’ beloofde Hubert, ‘met eenbordje erop: “Houd afstand”.’


  Ze lachte.


  ‘Maar er zijn altijd mensen die de regels niet kennen. Pas dus op.’


  Toen stapte ze uit en rende weg. Hij keek haar na tot ze om de hoek verdween. Toen reed hij geamuseerd weg.


  Een ogenblik later zette hij de wagen neer op de plaats, waar even tevoren die van Ferdane had gestaan. Hij liet twee vrachtwagens met soldaten voorbij gaan. Het waren Russische auto’s. Toen stak hij de weg over en liep langs het hekje van nummer 36. Een ogenblik bleef hij staan luisteren. Alles was rustig. De andere woonschepen lagen er nog altijd even donker en stil, net als de ark van Ferdane. Voorzichtig gleed hij naar de oever. De nacht was helder genoeg om zonder zaklantaarn te werken. Hij stapte het schip op en liep langzaam over het houten plankier om de ophouw. Hij probeerde de deur aan de achterkant van de boot. Hij wilde tegen elke prijs vermijden dat een voorbijganger hem per ongeluk zou zien, hoewel voetgangers op de Shari Hasan Pasha Sabri zeldzaam waren. Binnen enkele minuten had hij de deur los, zonder iets beschadigd te hebben. Voor de tweede keer die avond liep hij naar binnen.


  Daar moest hij zijn lamp wel gebruiken, maar hij hield de lichtbundel op de grond gericht en schermde die met zijn hand af. Hij wist wat hij zocht en liet geen tijd verloren gaan. Hij begon met de kamers. Vervolgens nam hij de keuken. Waar hij op gehoopt had, vond hij daar: een luik in de vloer, direct boven het water. Ongetwijfeld deed het dienst als vuilstortkoker. Hij tilde het op. Het modderige water weerkaatste het licht van zijn lantaarn. Hij stond op om een bezem te zoeken en vond er inderdaad een in de keukenkast. Met de steel peilde hij de diepte: éen meter twintig, niet meer. Dat was prachtig.


  Hij deed het luik weer dicht, zette de bezem weer op zijn plaats en ging weg. Even later reed hij weer door het centrum, op weg naar zijn hotel. In de bar wilde hij nog even een whisky drinken en dan gaan slapen. Op de Shari Soliman Pasha hield een patrouille van de militaire politie hem aan. Hij liet zijn Duitse pas zien en alles was in orde.


  ‘Is er nog nieuws van het front,’ wilde Hubert weten. De sergeant antwoordde in het Duits: ‘Verschrikkelijk meneer. Overal joden, dode joden … Onze tanks en onze vliegtuigen verpletteren ze als muggen. Een wilde aftocht, meneer. Twee Engelse kruisers tot zinken gebracht en drie Franse schepen.’


  Hubert glimlachte breed.


  ‘Nou, nou, jullie zijn toch maar flinke kerels.’


  De ander zei bescheiden:


  ‘Ja en dan het materiaal dat de Russen ons gestuurd hebben, sir!’


  5


  Bug nam de telefoon aan zonder de kauwgom uit zijn mond te nemen. Hubert liep naar het raam. De zon ging juist onder en kleurde de hemel roze. Tot zijn verbazing steeg een vette rookwolk boven de palmen rondom de Engelse ambassade uit. Bug legde de hoorn neer. Hubert hoorde de klik en zei: ‘Er is brand bij de Engelsen.’


  ‘Nee,’ antwoordde de altijd flegmatieke Bug. ‘Ze zijn hun archieven aan het verbranden; daar zijn ze de hele dag al mee bezig. De Fransen schijnen het ook te doen.’


  ‘Is er nieuws?’


  ‘Het begint er hoe langer hoe slechter uit te zien. De Russen trekken zich uit Hongarije terug en laten hun tanden zien. Het Witte Huis heeft verklaard dat het verdrag van 1950 zal worden gehandhaafd en dat betekent, dat de Verenigde Staten elke agressie tegen welk land in het Midden-Oosten ook, zullen beantwoorden. Omdat Egypte als slachtoffer zal worden beschouwd, zullen we morgen misschien met onze oude bondgenoten overhoop liggen.’


  ‘Wat een bende,’ zei Hubert uit de grond van zijn hart. ‘Het hele Midden-Oosten komt in beweging. Libanon, Jordanië, Irak en Syrië, allemaal verklaren zij zich solidair met Nasser. We hebben alle reden aan te nemen dat het niet bij mooie woorden zal blijven. Maar je kunt nooit weten …’


  Werktuiglijk had Hubert de radio aangezet.


  ‘Wat kan Egypte anders doen dan zijn grondgebied


  verdedigen? We hebben ervaren wat het imperialismebetekent, we hebben een hele serie komplotten meegemaakt. Daarom zal Egypte geen centimeter grond prijsgeven. We zullen als een man vechten en onze grond met ons bloed verdedigen!’ Hubert zette de radio af. Bug grijnsde. ‘Dat is een achtenswaardig standpunt, maar in werkelijkheid slaan ze als konijntjes voor de Israëli’s op de vlucht. Ze trekken zelfs hun schoenen uit om harder te kunnen lopen. De Russen hebben hun wel de nieuwste vliegtuigen, tanks en kanonnen gegeven, maar ze kunnen er niet mee omspringen. Ze kennen de gebruiksaanwijzing niet.’


  Hubert ving plotseling ‘Radio Tel-Aviv’ op. Een commentator beoogde hartstochtelijk: ‘We koesteren geen vijandschap tegen het Egyptische volk. We zijn van mening dat het Egyptische volk hetzelfde wil als wij, namelijk in vrede met zijn buurstaten leven. De militaire actie van Israël is alleen gericht tegen de moordenaars, die door kolonel Nasser worden geleid.’ Weer draaide Hubert de knop om. ‘Die jongens praten allemaal wel zo veel, maar wat doen Engeland en Frankrijk?’


  ‘Er is nog steeds niets bekend van een eventuele actie van hun kant. Toch is het ultimatum vanmorgen al afgelopen en Nasser heeft het afgewezen. Ik denk dat Washington nu zware druk uitoefent op Londen en Parijs.’


  ‘Maar die zijn toch ook niet op hun achterhoofd gevallen?’ zei Hubert. ‘Die weten echt wel dat wij ze alleen maar willen beletten hun oude plaatsen weer in te nemen.’


  Bug begon te lachen.


  ‘Bewaar ons voor onze vrienden. Laten we nu eersteens jouw zaak doorpraten. Ik heb er over nagedacht. Ik kan je wel aan een woonschip helpen, even voorbij dat van Ferdane. Dat wilde ;e toch? Hier zijn de sleutels.’


  ‘Welk nummer?’


  ‘13 bis. Je bent niet bijgelovig, hoop ik?’


  ‘Nee, ik pas wel op. Maar ik moet nog wat hebben.’


  ‘En dat is?’


  ‘Een auto met kleren erin en met de contactsleuteltjes op het dashbord. Zet hem maar tegenover het aquarium langs het water.’


  ‘Begrepen. Je bent dus niet van plan tegen de stroom op te zwemmen als je Ferdane hebt gehad.’ ‘Misschien zou ik het wel kunnen, maar ik ben niet van plan me onnodig af te beulen.’ ‘Oké. Heb je zo alles?’


  ‘Ja. En laten we meteen even de details doornemen.’ In ongeveer tien minuten bespraken ze de zaak. Daarna stapte Hubert op. Hij ging de diensttrap af om ongemerkt het gebouw te kunnen verlaten. De grote hal stond vol Amerikanen, Engelsen en Fransen, die om evacuatie kwamen vragen. In de stad gingen geruchten dat schepen van de Amerikaanse Middellandse Zee-vloot Alexandrië zouden aandoen, om alle evacués op te nemen.


  Hubert bleef even in de slecht verlichte gang staan. Hij luisterde naar het zenuwachtige geroezemoes van die bange menigte. Daarna ging hij door de tuin naar buiten en verdween in de schaduw van de palmen, die stonden te wuiven in de zachte wind.


  Het woonschip dat Hubert had geleend, was ongeveer net zo ingericht als dat van Ferdane. Aan sommige


  kleinigheden was te zien dat een lid van de ambassade het had gehuurd. Hij kleedde zich in de kamer uit. Een paar muggen ondernamen direct een aanval op zijn blote bovenlijf en hij smeerde zich snel in met muggenolie. Dan trok hij een zwembroek aan, haakte een jachtspeer voor gebruik onder water aan zijn ceintuur en gleed in zijn zwemvliezen. Daarna controleerde hij de inhoud van zijn waterdichte tas. Alles zat erin: een .22 Long-rifle met vol magazijn, een elektrische zaklamp, een boor met een solide houten handvat, een vouwmes en - gewikkeld in een zakdoek - het masker dat hij gisteren had gebruikt. Hij keek op zijn waterproof horloge. Het was tien voor zeven, tijd om te vertrekken. Zorgvuldig gespte hij de waterdichte tas aan zijn riem. Toen liep hij de kamer uit, deed het licht uit en ging aan de achterkant van de boot naar buiten. Het was nu aardedonker. Op de andere oever van de Nijlarm leken de lantaarns van de Shari El Bahr een lichtende guirlande. Alles was rustig, bewegingloos. Je kon je moeilijk indenken dat Egypte in oorlog was, dat zijn leger hals over kop uit de Sinaï vluchtte en dat er ieder ogenblik bommenwerpers zouden kunnen komen om dood en verderf in de stad te zaaien. Hij gleed het modderige water in, zwom met enkele krachtige slagen naar het midden van de rivier en liet zich met de stroom meedrijven. Zijn grote spionage-er-varing had hem geleerd, dat je nooit voorzichtig genoeg kon zijn en dat je zo min mogelijk op kunde en geluk moest rekenen. Theoretisch zat Mahmoed Ferdane in de val en kon hij zich alleen maar overgeven. Voor zover Hubert wist… Maar er konden allerlei factoren mee gaan spelen. Hubert herinnerde zich enkele ondernemingen, die - toen hij dacht dat ze al geslaagdwaren - toch nog onprettige verrassingen hadden geboden.


  Hij zwom nu met de stroom mee. Voortdurend hield hij de woonschepen in het oog. Zorgvuldig telde hij. In sommige brandde licht, maar nergens zaten mensen aan dek in de frisse avondlucht. Hij schoot naar de kant en greep zich vast aan het schip dat voor Ferdane’s woonark lag. Het water was tamelijk koel. Hij hield zijn linkerpols vlak voor zijn ogen. De lichtgevende wijzerplaat gaf vijf voor zeven aan. Hij gleed langs het schip tot hij het dek van het volgende kon overzien. In de kieren van een zonneblind zag hij een streep licht. Ferdane was dus thuis. Ferdane of een ander…


  Hubert wachtte tot hij er zeker van was dat niemand aan dek was. Als Ferdane hem een val had gezet, moest het dus op de wal of in huis zijn. Hij keek in welke richting hij door moest zwemmen en liet zich weer onder water zakken. Al spoedig stootte hij op een van de caissons, die het schip drijvende hielden. Hij kwam weer boven water, haalde diep adem, keek opnieuw om zich heen en gleed tussen twee caissons onder het scheepje door. Hij had moeite het luik in de keukenvloer terug te vinden. Zijn lamp was hier onbruikbaar en het was er zo donker als in een mijnschacht. Hij ging op de slijkerige bodem staan. De zwemvliezen moesten hem eerder stevigheid geven op de zachte bodem, dan hem helpen bij het zwemmen. Hij liet zich zakken. Het water kwam tot aan zijn oksels. Voorzichtig betastte hij het luik. Hij wist precies waar de scharnieren zaten. Even wachtte hij. Toen drukte hij het luik omhoog. Met ingehouden adem luisterde hij naar eventuele voetstappen in de keuken, maar alleswas rustig. Voorzichtig probeerde hij het luik verder open te duwen, maar het enig resultaat was, dat hij wegzakte in de blubber. Hij moest meer kracht zetten dan de rivierbodem kon verdragen. Maar daar had hij op gerekend! Uit de tas aan zijn ceintuur haalde hij de handboor en draaide die ongeveer tien centimeter van de rand van het luik in het hout van het dek. Moeilijk was dat niet. De stalen boor drong vrij gemakkelijk het vochtige hout in. Toen hij dacht dat ze diep genoeg in het hout zat, trok hij zich aan de handgreep op, terwijl hij met zijn andere hand tegen het luik duwde. Nu kon hij niet meer in de modder wegzakken en het luik ging omhoog. Hoewel, het piepte een beetje. In de keuken brandde geen licht. Hij duwde het luik verder open, tot het tegen een houten richel bleef rusten. Toen hees hij zich door het gat omhoog. Zuigend maakten zijn voeten zich los uit de slijkerige bodem. Hij drukte zich op z’n handen verder omhoog en weldra stond hij in de keuken.


  Zijn eerste zorg was nu de lamp en het automatische pistool te pakken, voor het geval hij die nodig mocht hebben. Daarna deed hij het afvoerluik weer zacht dicht.


  Eerst even luisteren. Hij hoorde iemand ijsberen. Ferdane zeker. Nog even luisteren. Het moest een man zijn, die in het rond liep. Niet gevaarlijk dus. Door de spleten van de zonneblinden schenen zwakke streepjes licht. Hubert’s ogen wenden er spoedig aan en weldra kon hij vaag de omtrekken van de voorwerpen in de keuken onderscheiden. Hij deed z’n zwemvliezen af, omdat die hem nu alleen maar in de weg zaten. Vervolgens trok hij een geknoopte zakdoek over zijn hoofd om zijn haar te verbergen en zette hij, bij wijze


  van vermomming, het masker op. Hij was drijfnat, maar daar bekommerde hij zich niet om. Nu eerst de .22 schietklaar maken. Daarna ging hij op alles voorbereid naar de deur. Op zijn horloge was liet drie minuten over zeven.


  Uiterst voorzichtig deed hij de deur open. De gang was, net als gisteravond, enigszins verlicht, Ferdane had de deur van zijn kamer zeker op een kier laten staan. Hubert was er al gauw van overtuigd, dat er niemand in de gang was. en stapte de drempel over. Met enkele stappen stond hij voor in de kamer,waar hij een dag geleden die interessante foto’s had genomen.


  Door een kier van ongeveer twintig centimeter zag hij Mahmoed Ferdane handenwrijvend langs het bed ijsberen. De arme kerel zag er niet erg voordelig uit. Geruisloos duwde de geheimagent de deur open en zei hartelijk:


  ‘Goedenavond mr. Ferdane. Ik hoop dal ik u niet te lang heb laten wachten.’


  De Egyptenaar sprong op en bleef met open mond staan.


  ‘En, hebt u het document?’ vroeg Hubert, die de lange loop van zijn .22 op de buik van de ander gericht hield.


  ‘J… Ja,’ kwam er bij Ferdane met moeite uit. Hij wilde nog wat zeggen, maar op hetzelfde moment werd luchtalarm gegeven. Het was een hels lawaai. Hubert huiverde; dat onheilspellende gehuil riep verschrikkelijke herinneringen bij hem op. Opeens werd alles donker. De elektrische centrales waren waarschijnlijk uitgevallen. Overrompeld liep Hubert achteruit de gang in, om Ferdane niet de kans te geven hem aan te vallen. In zijn tas zocht hij naar de zaklantaarn, maar voordat hij die te pakken had, werd hij verblind door een lichtbundel van rechts. Hij durfde niet te schieten, omdat hij niet wist of hij met een vriend of een vijand te maken had. Gauw genoeg was hij erachter. Van achteren werd een zwaar jachtnet over hem heen gegooid. I lij kon geen vin meer verroeren. Als een voddenbaal slingerde zijn aanvaller hem over de schouder en smeet hem in een donker kamertje. De deur viel in het slot. Hij was nu alleen met de duisternis.


  Het was allemaal razendsnel gegaan. Woedend probeerde hij zich te bevrijden. De sirenes loeiden nog steeds, zodat hij onmogelijk iets op kon vangen van wat er aan de andere kant van de gang gebeurde. Hij voelde alleen het schip vreemd wiebelen, alsof er gevochten werd. Daarna werd alles stil. Na een paar laatste gorgelingen zwegen nu ook de sirenes. De stilte viel loodzwaar op hem.


  Hij staakte zijn wilde bewegingen en haalde om zich te kalmeren een paar keer diep adem. Daarna lukte het hem het mes van zijn ceintuur los te haken. De rest was kinderspel. In minder dan twee minuten had hij een gat in het net gesneden, dat groot genoeg was om te ontsnappen. Hij ging staan en knipte zijn lamp aan. Ze hadden een groot Afrikaans wildnet over hem heen gegooid. Hubert kon zich er moeilijk gevleid door voelen.


  Met zijn pistool in de aanslag liep hij de kamer uit. Het woonschip leek verlaten. Klaar om op alles te schieten, doorzocht hij vlug alle vertrekken. Hij moest wel tot de conclusie komen, dat er niemand meer was. Zijn


  aanvallers waren verdenen met… Mahmoed Ferdane. En dat was erger!


  Aan de rivierkant ging Hubert weer naar buiten. In de lucht huilden vliegtuigen, maar zij leken tamelijk ver weg. Daarna hoorde hij duidelijk een reeks ontploffingen. De Fransen en Engelsen waren hun bombardementen begonnen.


  De rivier lag verlaten. Hubert liep om de opbouw heen om de oever te verkennen. Daar was ook alles rustig. Wat was er gebeurd? Was Ferdane ontvoerd? Waarschijnlijk. Maar waarom hadden ze hém dan ontzien? Het was in dit vak niet gebruikelijk elkaar te sparen. Verbijsterd verdween hij.
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  Er werd geklopt. Hubert deed een oog open, draaide zich om en riep in het Duits: ‘Loop naar de bliksem!’


  ‘Politie,’ antwoordde een stem, waarin weinig vriendelijks doorklonk.


  Nu deed Hubert allebei z’n ogen open en hield even de adem in. Voor iemand als hij, die dikwijls in ongewone omstandigheden verkeert, had het woord politie geen prettige klank. Hij vloekte binnensmonds en tastte naar het lampje op zijn nachtkastje. Het was even over half acht.


  ‘Ik kom eraan,’ zei hij.


  Hij gooide de dekens van zich af, trok zijn pyjamabroek aan, schoot in zijn sloffen en waggelde slaapdronken naar de deur. Er stonden twee agenten, een dikke, correct Europees geklede, en een lange slungel, die een donkerblauw jasje droeg op een witte galabièh met blauwe streepjes. De geheimagent glimlachte en zei:


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben niet gewend zo vroeg bezoek te krijgen.’


  Het liet de twee politiemannen duidelijk koud. Hubert liet ze binnen. Op de overloop stonden drie kelners in lange witte kleden en met rode gordels om half nieuwsgierig het tafereel te bekijken. Misschien waren ze bang een klant te verliezen. Hubert deed de deur weer dicht en vroeg: ‘Mag ik uw legitimatiebewijs even zien?’ De dikke agent haalde een dubbelgevouwen kaart te voorschijn en stelde zich voor:


  ‘Commissaris Maksoed. Mag ik uw paspoort?’ Hubert bekeek de Arabische kaart op z’n gemak. Toen deed hij de hangkast open en haalde zijn pas te voorschijn. De politieman bekeek langdurig de eerste bladzijde.


  ‘Hoe heet u?’


  ‘Frank Adler.’


  ‘Waar bent u geboren?’


  ‘In Berlijn, op 23 maart 1919.’


  ‘Woonplaats?’


  ‘Hamburg, Kirchenweg 19.’


  De politieman paste de truc toe, waarin agenten van de contraspionagedienst zo bedreven waren. Hubert nam zich voor nog beter uit te kijken. De lange keek de kamer rond en leek wantrouwend. ‘Zal ik de luiken opendoen?’ stelde hij daarom voor. ‘Graag,’ hapte de commissaris toe, terwijl hij aandachtig het visum van het Egyptische consulaat in Hamburg bekeek.


  Hubert schoof de gordijnen opzij en draaide de ijzeren blinden open. De hemel was zoals gewoonlijk helder roze. Hij deed het raam weer dicht. ‘Wat is het doel van uw reis?’ De geheimagent had zijn antwoord klaar. ‘Ik reis in chemische produkten en wacht hier op mijn directeur. Die moet uit Zuid-Afrika komen. Met al die toestanden hier is het hem nog niet gelukt Cairo te bereiken.’


  ‘Bent u al bij Egyptische firma’s geweest?’ ‘Nee. Volgens mijn instructies moet ik hier op de directeur wachten. Samen zullen we dan bepalen hoe we de markt gaan onderzoeken.’ ‘Hoe lang denkt u in Caïro te blijven?’


  ‘Ik wacht op mijn directeur. In ieder geval dacht ik dat het luchten scheepvaartverkeer gestremd is.’ ‘Inderdaad. En de staat van beleg is afgekondigd. Vanaf morgen moet u zich iedere dag bij de politie melden.’


  ‘Waarom?’ vroeg I lubert verwonderd. ‘Zijn de Duitsers nu opeens verdacht? We hebben toch altijd vriendschappelijke relaties met uw land gehad.’ ‘Het is een maatregel voor alle buitenlanders. We hebben ook opdracht uw bagage te onderzoeken.’ ‘Ga uw gang,’ zei Hubert enigszins geïrriteerd. Ze fouilleerden hem en Hubert liet ze een tijdje hun gang gaan. Ze schenen niets speciaals te vermoeden. Misschien was het werkelijk een algemene maatregel. Hij begon te vragen.


  ‘Hebben die bombardementen van gisteren veel schade aangericht?’


  ‘Helemaal niets. Ze hebben Caïro, Alexandric en de kanaalzone aangevallen. Onze jagers hebben een groot aantal Franse en Engelse bommenwerpers neergehaald. Die bandieten zullen spijt krijgen van hun acties.’ ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ ‘Ons leger is het modernste en het machtigste van het hele Midden-Oosten. De Israëlis kunnen dat in de Sinaï aan den lijve ondervinden.’


  ‘Dat zal ze hard leren lopen,’ merkte Hubert zonder lachen op, hoewel hij toch even moest denken aan Nasser’s soldaten, die zelfs hun schoenen uittrokken om vlugger weg te komen.


  Ze waren nu gauw klaar met het onderzoek. Hubert voelde zich opgelucht en deed tamelijk hartelijk. Commissaris Maksoed stak hem de hand toe. ‘U moet ons niet kwalijk nemen dat we u lastig hebben


  gevallen. Maar vergeet niet u elke dag bij de politie te melden. U vraagt een van de hoteljongens maar mee te gaan. Tot ziens meneer Adler.’ ‘Tot ziens commissaris.’


  Toen de twee politiemannen weer vertrokken waren, wenkte Hubert een van de kelners, die voortdurend op wacht stonden voor het kleine keukentje op de overloop.


  ‘Breng me wat te eten en neem meteen en paar kranten mee.’


  Hij deed de deur weer dicht en ging de badkamer in om zich te wassen. Hij was juist bezig met scheren toen de bediende met een afgeladen blad binnenkwam. Hij maakte zich eerst klaar en ging daarna pas zitten om te eten. De vette koppen in de Franstalige kranten waren meesterstukjes van heldenmoed. Ze vertelden over de glorieuze actie van de Egyptische legers in de Sinaï, van de verbreking van de diplomatieke betrekkingen met Frankrijk en Engeland en van het afkondigen van de staat van beleg. Ook stond er dat Nasser zich de titel van militair gouverneur-generaal had aangemeten, dat de censuur weer was ingesteld en dat Franse en Engelse onderdanen verplicht waren zich te melden. Onder het theedrinken bladerde Hubert de krant verder door. Op de pagina plaatselijk nieuws viel hem een klein bericht op:


  Een ambtenaar van Buitenlandse Zaken, een neef van de president, is levenloos langs de weg naar Giza gevonden. Hij is vermoord.’


  Hubert zette zijn kopje neer en las het bericht oplettend. Het lichaam van Mahmoed Ferdane was omstreeks middernacht door een politiepatrouille ontdekt in de berm van de weg naar Giza. Hij lag voor zijnauto, een kilometer voorbij de ‘Herberg der Pyrami-den’ met een kogel dwars door het hart. De zakken van het slachtoffer waren leeggeroofd. ‘Vermoed wordt dat dit lage misdrijf is gepleegd door Franse of Engelse spionnen, missi liicn zelfs door Israëlische.’ Hubert zocht in andere kranten naar meer informatie, maar in elk blad stond vrijwel hetzelfde bericht. Hij ging door met zijn ontbijt en dacht na. Dus Mahmoed Ferdane was niet verantwoordelijk voor wat hem gisteren was overkomen. Het waren anderen geweest, die op het juiste moment tussenbeide waren gekomen en hem hadden ontvoerd om zich meester te maken van het document dat voor Hubert bestemd was. Maar waarom hadden ze Ferdane vermoord? Waren ze bang dat-ie was gaan praten? Daar bestond toch geen enkel gevaar voor? De Egyptenaar zou niemand hebben durven vertellen dat ze een fotokopie van het geheime verdrag van hem hadden gestolen. Hij had immers geen enkel recht om zo’n papier bij zich te hebben?


  Hubert begreep er niets van. Bovendien, waarom hadden die vreemde tegenstanders hem in leven gelaten? Zelfs geen tik met een gummiknuppel had hij opgelopen!


  Hubert besloot zijn onderzoek bij de Rahmans te beginnen. In ieder geval zou charmante Leïla wel erg ongerust zijn vanwege die foto’s.


  Het was nu duidelijk te merken dat de staat van beleg was afgekondigd. De bruggen werden streng bewaakt en Hubert moest stoppen om zijn papieren te laten zien. Dat kon vervelend worden als hij vaak op het eiland moest zijn. Zoiets zou de aandacht trekken. Hij


  reed langs een omweg naar de wijk El Zamalik, om iedere mogelijkheid van achtervolging uit te sluiten. Hij liet zijn wagen in de Shari Salah El Dïn achter en liep het laatste stukje.


  De hal van het flatgebouw was verlaten. Hij nam een lift naar boven. Een Soedanese bediende in traditionele wit-rode livrei deed open. ‘Is mr. Rahman thuis?’ ‘Nee, die is op zijn bureau.’


  ‘Wil je mevrouw dan zeggen dat mr. Frank Adler haar graag wil spreken?’ ‘Goed sir. Komt u mee?’


  De Soedanees bracht Hubert naar de grote salon en bood hem een plaats aan. Hij liet zich op de sofa vallen en wachtte. De tijd kroop voorhij. In het appartement was het doodstil. Misschien was l.eïla nog in de badkamer, hoewel het al over elven was. Hubert stond op, liep door naar de tweede salon en stapte het balkon op. Daar had je een prachtig uitzicht over de Nijlarm. Aan de overkant schitterde een minaret in de vurige zonnestralen. De sirenes begonnen weer te loeien. Vermoedelijk waren er weer Franse of Engelse vliegtuigen in de buurt. Hubert tuurde omhoog.


  ‘Ziet u ze?’ vroeg een mooie, welbekende stem achter hem.


  Hij draaide zich om. Daar stond ze, in een betoverende, witte japon met rode versieringen. ‘Stoor ik u niet?’


  Hij sprak haar weer met u aan; de bedienden konden luisteren.


  ‘Nee, ik heb me juist aangekleed.’


  ‘Als u soms liever naar de kelder wilt, dan kunt u rustig gaan,’ stelde hij voor. Maar ze haalde haar schouders op en glimlachte.


  ‘Dat is niet nodig. Ze komen toch niet boven de stad. De vliegvelden gaan er wel aan, maar hier lopen we geen gevaar.’


  Ze keken omhoog en zagen de condensstrepen van een straaljager.


  ‘U wilde me spreken?’ vroeg Leïla, die nu dicht naast hem stond. ‘Laten we dan in het boudoir gaan.’ Ze gingen er heen. Leïla deed de deur dicht en ze gingen dicht naast elkaar op de halfronde sofa zitten. ‘Heb je de kranten gelezen?’ vroeg hij. ‘Nee.’


  ‘Mahmoed Ferdane is dood.’ Ze verbleekte en greep naar haar hart. ‘Wat vertel je me nou?’ ‘De waarheid,’ zei hij droog.


  Daarop vertelde hij wat de vorige dag was gebeurd. ‘Er moet iemand zijn, die onvoorzichtig is geweest,’ besloot hij. ‘Er moeten mensen op de loer gelegen hebben voor dezelfde zaak als ik. Ze moeten zijn ingelicht over de situatie en wel zo nauwkeurig, dat ze zonder risico’s in actie konden komen.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dat is onmogelijk. Dat kan Ferdane niet geweest zijn. En wij evenmin. Maar wie dan wel?’ ‘Dat is de vraag. We moeten zoeken en heel gauw vinden. Dat is m’n enige kans om de documenten weer in handen te krijgen. Waar is je man?’ ‘Op het ministerie.’


  ‘Komt hij tussen de middag thuis eten?’


  ‘Ja. Hij heeft om twaalf uur een afspraak hier met eendiamanthandelaar.’


  ‘Krijg je een briljant van hem?’


  ‘Nee. Maar we hebben Franse vrienden, die hem gisteren een klein kapitaal hebben gegeven om daar diamanten voor te kopen. Ze kunnen die gemakkelijk meenemen.’ ‘Ken je die vrienden?’


  ‘Hij heeft niet gezegd wie het zijn. Daar heeft-ie zijn woord voor gegeven.’


  Hubert sprong op en rende naar de deur. Toen hij die openrukte, stond er halfgebogen een bediende achter te luisteren. Hubert gaf hem een flinke trap tegen zijn toch al gekromde achterwerk. ‘Dat zal je leren luistervinkje te spelen,’ zei hij effen. Leïla kwam hem achterna. Ze schold de bediende in het Arabisch uit. Gebogen en met neergeslagen ogen wankelde de Soedanees weg, zijn pijnlijke lichaamsdeel wrijvend en heftig tegensputterend. Hij verdween door de grote salon. Hubert keek Leïla aan. ‘Waarom bespioneerde hij ons? Ik voel er veel voor hem een pak slaag te geven, om de waarheid uit hem te krijgen.’


  ‘Je haalt je verkeerde dingen in het hoofd. Onze drie bedienden zijn door mijn man meegebracht toen we trouwden. Ze waren al jaren bij hem in dienst. Om-dat-ie erg jaloers is, heeft hij ze zeker gevraagd mij te bewaken. We zaten hier met z’n tweeën achter een gesloten deur en dat vonden ze natuurlijk verdacht.’ ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  Ze liet de deur nu open en ging weer zitten. Vanaf haar plaats kon ze de toegang tot de salon in de gaten houden. Hubert kwam naast haar zitten en ze fluisterde in het Frans: ‘En de foto’s?’


  ‘Veilig.’


  ‘Niet ontwikkeld?’ ‘Waarom?’


  ‘Je moet ze me nu geven. Je hebt ze nu toch niet meer nodig.’


  Hij wilde haar niet kwaad maken.


  ‘Morgen zal ik het toestel meenemen. Dan kun je zelf de film eruit halen. Als je hem in het volle licht uitrolt, is er geen spoor meer van de plaatjes over.’ ‘Arme Mahmoed,’ fluisterde ze.


  Ze draaide haar hoofd om, om even discreet te gapen. ‘Neem me niet kwalijk, maar door al dat alarm hebben we slecht geslapen.’ ‘Welk alarm?’


  ‘Maak je grapjes? De sirenes hebben bijna de hele nacht geloeid.’


  ‘Ik heb er niets van gehoord. Ik sliep als een os.’ ‘Er is vannacht vier keer alarm gegeven.’ Hij stond op.


  ‘Ik wacht op je man. Ik moet hem spreken.’ Ze keek op haar mooie gouden, met briljanten ingezette horloge.


  ‘Binnen een kwartier is hij er wel. Blijf hier maar op hem wachten. Ik moet zelf nu weg. Ik heb met een vriendin om twaalf uur afgesproken in de Semiramis-bar.’


  ‘Dat is niet ver.’


  ‘Nee, maar ik laat je nu toch maar alleen. Ik zal Hossein zeggen dat-ie je whisky brengt. Neem je morgenochtend de foto’s mee?’ ‘Dat is afgesproken.’ ‘Waarom kom je eigenlijk niet eerder?’ ‘Omdat de camera in een kluis op de ambassade ligt.


  Daar kan ik alleen bij als het donker is.’ ‘Goed. Tot morgen dan.’


  Gracieus ging ze weg. Hij keek haar na en ging toen op het terras zitten in een rieten stoel onder een wit-blauw gestreepte parasol. Er gingen enkele minuten voorbij. Hij dacht na en werd er niet vrolijker op. Toen kwam de bediende die hij even tevoren aan de deur betrapt had, geruisloos binnen. Hubert keek toe hoe de man de whiskyfles, het sodawater, het emmertje ijs en het grote glas op het lage tafeltje zette. Hij bedankte met een gebaar en schonk zich zelf in.


  Het was precies twaalf uur toen hij de bel hoorde gaan. Zou het Rahman zijn? Hij stond op en liep een paar passen de kleine salon in, tot hij de deur kon zien. Een gedrongen donkere man met een Grieks uiterlijk kwam binnen. Hij had een leren tas stevig onder z’n arm. Dc bezoeker ging op de grote sofa zitten.De bediende liet hem alleen. Hubert wachtte even en liep toen naar voren. De man merkte hem plotseling op en keek hem verrast en wat ongerust aan. Hubert wist dat alle zakenlieden van Caïro zowel Engels als Frans spraken. Hij sprak zelf beide talen zonder het minste accent en daarom begon hij in het Frans: ‘U bent zeker de diamanthandelaar?’ De bezoeker stond op en maakte een lichte buiging. ‘Ja, George Loeloedakis. Om u te dienen, sir.’ ‘Ik ben de Franse vriend van mr. Rahman,’ antwoordde Hubert.


  ‘Ah,’ zei de ander en zijn gezicht klaarde meteen op. ‘Dus ik moest voor u …’ ‘Ja voor mij.’


  ‘Is mr. Rahman niet thuis?’


  ‘Nee nog niet, maar hij zal zo wel komen.’


  ‘Wilt u intussen al wat zien?’


  ‘Graag. Maar komt u dan hierheen.’


  De geheimagent nam de Griekse diamanthandelaarmee naar het boudoir van Leïla.


  ‘Hier worden we niet gestoord.’


  Loeloedakis legde zijn tas op tafel en haalde er enkele verschillend gekleurde etuis uit.


  ‘Ik heb alleen maar eerste keus stenen meegebracht,’ kondigde hij aan, ‘hoewel we deze dagen veel verkocht hebben. Veel mensen hebben hetzelfde gedacht als u.’ ‘De hele toestand is erg treurig,’ zei Hubert. De diamanthandelaar maakte de etuis open. Een stralende rijkdom verblindde Hubert.


  ‘Ik heb de indruk dat de regering van uw land zich niet erg om uw lot bekommert. Anders zou ze niet tot dergelijke acties overgaan.’ Hubert bekeek de stenen.


  ‘Wat voor partijtje kunt u geven voor de prijs die mr. Rahman genoemd heeft?’ De Griek trok een ernstig gezicht. ‘Het gaat om twintigduizend dollar, is het niet? Maar dan moet ik eerst weten wat u het liefste hebt: veel kleine of weinig grote. De kleine zijn natuurlijk gemakkelijker door te verkopen.’ Er werd weer gebeld.


  ‘Dat zal mr. Rahman zijn. Ik ga even kijken.’ Hubert liet de diamanthandelaar alleen en liep de beide salons door naar de vestibule. Het was inderdaad Ahmed Rahman. Hossein had al open gedaan. Rahman scheen verbaasd en weinig blij Hubert te zien. ‘Goedendag. Ik zat op u te wachten,’ zei hij. Hossein kondigde aan: ‘Mr. Loeloedakis is er.’


  Rahman keek nijdig naar Hubert. ‘Zit-ie in de salon?’


  ‘Ik heb hem naar het boudoir gebracht,’ viel Hubert in de rede.


  ‘Kom mee, ik heb u iets te vertellen.’


  ‘Zoals u wilt.’


  Ahmed Rahman liep vlug naar een deur rechts in de vestibule en liet Hubert binnen in een vertrek dat hij nog nooit gezien had. Het was een prachtig ingericht kantoor in de Empirestijl, met boekenkasten vol dikke, zware, in leer gebonden boeken. Door dc ramen keek je op een grote binnenplaats.


  De Egyptenaar sloot de gecapitonneerde deur en zei kortaf:


  ‘Ik luister.’


  ‘Weet u dat Mahmoed Ferdane dood is?’ Een kort moment flitste er iets van angst door de sombere blik van Rahman.


  ‘Natuurlijk. Op het ministerie hadden ze het daar vanmorgen over.’


  ‘Dan moeten wij er nu eens over praten. Ga even tegen die Griek zeggen dat hij een andere keer terugkomt. Hij denkt dat ik een van uw Franse vrienden ben en heeft me alvast zijn collectie laten zien.’ Rahman verschoot van kleur, maar omdat Hubert onverstoorbaar bleef, besloot hij snel: ‘Ik zal hem wegsturen. Hij moet dan later terugkomen.’


  Hij ging de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. Hubert draaide zich langzaam om en liep naar het raam om de omgeving te verkennen. Helemaal beneden lag de driehoekige binnenplaats, als een pleintje aangelegd met grasperken, palmbomen, een vijver en


  fonteinen. Hij liep naar de deur en zette die voorzichtig op een kier. Enkele ogenblikken later hoorde hij Rahman in het Engels met de diamanthandelaar praten. Kennelijk vond de Griek de gang van zaken weinig sympathiek en hij maakte er dan ook bezwaar tegen later terug te komen. Toch werd even later de voordeur dicht geslagen. Rahman kwam met grote passen terug. I lij liet duidelijk merken dat hij verbaasd was, toen hij zag dat de deur halfopen stond. Hubert vertrok geen spier van zijn gezicht. ‘We moeten ernstig met elkaar praten,’ zei hij. De Egyptenaar deed de deur dicht en ging achter zijn bureau zitten, vermoedelijk om zich een bepaalde status te geven. Hij bood Hubert een fauteuil aan, maar deze weigerde.


  ‘Ik ga u een verhaal vertellen, mr. Rahman.’ Hij vertelde hem de loop der gebeurtenissen van dc vorige dag. Rahman probeerde nu en dan verwonderd te doen, maar het lukte hem niet erg. Aan het eind van zijn verhaal vroeg Hubert geveinsd zachtzinnig:


  ‘En van wie hebt u die twintigduizend dollar gekregen, die u nu probeert te beleggen, mr. Ahmed Rahman?’ De Egyptenaar begon geschrokken te stamelen. ‘Maar dat weet u toch. Ze zijn van een Franse vriend, die een deel van zijn fortuin in veiligheid probeert te brengen. Al hun eigendommen worden in beslag genomen. Daar wordt al veel over gesproken en …’ ‘Woont die vriend al lang in Egypte?’ ‘Jazeker! Zijn ouders woonden hier zelfs al…’ ‘Zo. En waarom had hij zijn fortuin in dollars belegd?’ ‘Nou, kijk …’ Nu barstte Hubert los.


  ‘Je hebt nu genoeg gelogen, mr. Rahman. Die twintigduizend dollar zijn een judasloon. Die hebt u gekregen om mij te verraden. En nu wil ik weten waarom u me verraden hebt en van wie u dat geld hebt gekregen!’ De Egyptenaar sprong overeind. Zijn bureaustoel viel met een harde klap op de grond.


  ‘Ik verbied u mij op die manier te beschuldigen!’ protesteerde hij.


  ‘Daar geneer ik me anders helemaal niet voor!’ schreeuwde Hubert terug.


  ‘U bent de enige die uit de school kon klappen. Ik weet heel goed dat u geld nodig hebt.’ ‘Dat is niet waar!’


  Een wrede glimlach krulde de lippen van de geheimagent, zodat zijn wolfachtige gebit zichtbaar werd. ‘En nu moet je goed luisteren, Rahman. Ik heb geen tijd te verliezen. Je vertelt me nu alles en snel, anders laat ik je in het stof bijten, zodat je nooit meer opstaat. Gesnapt?’ ‘U vergist zich.’


  Het zweet stroomde over het gezicht van de bibberende Egyptenaar. Hubert steunde met beide handen op het bureau en boog zich naar hem over. ‘Ik zou ook altijd nog het dossier van je contacten met William aan vadertje Nasser kunnen sturen. Maar ik heb nog wat beters. Je weet toch dat ik je vrouw gefotografeerd heb in gezelschap van Ferdane? Ik weet niet of Leïla je alles verteld heeft, maar Ferdane had een lijfwacht meegenomen, waardoor mijn tussenkomst iets vertraagd werd. Die foto’s zijn bijzonder sprekend uitgevallen en omdat ik de enige ben die kan getuigen dat je vrouw zich als een leeuwin heeft verdedigd… Verbeeld je nou eens dat ik die foto’s met het dossier“William” en enkele kleine aanwijzingen, voor het geval de geadresseerde niet erg goochem is, aan een bepaald adres stuur. Ik wil wedden dat je dan onmiddellijk wordt beschuldigd van moord op Ferdane. Ze hebben een onomstootbaar motief…’ Rahman bukte en zette de omgevallen stoel onhandig weer overeind. I lij liet zich zwaar neervallen en zette de handen onder zijn hoofd. ‘U bent gemeen,’ bromde hij.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Hubert. ‘Ik heb alleen maar haast en ik houd er niet van ingehaald te worden. Dat is alles. Dus vertel op, of ik doe wat ik je net verteld heb.’


  Rahman gaf zich over.


  Hubert dacht dat-ie iemand in de gang hoorde en deed de deur open. Hossein zat er gehurkt achter, zijn armen op de knieën. Hij richtte zich vlug op. Hubert maakte een schijnbeweging om hem er toe te brengen zijn armen omlaag te brengen en gaf hem toen een moordende rechtse op de punt van z’n kin. De Soedanees kwam zwaar in botsing met de muur en zakte in elkaar. Hubert sloot de deur weer en schoof er de grendel voor.


  ‘Ik houd niet zo van spionnen,’ verklaarde hij. ‘Ik trouwens ook niet,’ antwoordde Rahman met een plotseling heel andere stem. Hubert merkte dat hij bedreigd werd met een Duits P.o8 pistool. Met dat wapen viel niet te spotten.


  ‘Ach. Ik ben werkelijk onverbeterlijk,’ stootte hij uit. Met een blik vol haat siste Ahmed Rahman: ‘En nou zal ik je afmaken. Dan kun je me nooit meer dwars zitten …’


  Toen de eerste verrassing voorbij was, kreeg Hubertzijn koelbloedigheid terug. Iemand die vast van plan is een ander te doden, schiet onmiddellijk. Als hij eerst uit gaat leggen waarom hij hem uit de weg wil ruimen, bewijst hij dat hij nog niet helemaal zeker is van zicli zelf.


  Hubert antwoordde gelaten, met zijn armen omhoog: ‘Dat is geen slecht idee. Maar je moet het voor en tegen wel nauwkeurig tegen elkaar afwegen.’ ‘Dat heb ik al gedaan. Levend ben je voor mij dodelijk gevaarlijk. Döod ben je onschadelijk.’ ‘Dat is een beetje al te simpel geredeneerd. Mijn chefs weten dat ik naar u toe ben en zij zijn in het bezit van de documenten waar ik over sprak.’ Ahmed Rahman haalde diep adem en besloot: ‘Nou, dan bel je hen maar op. l aat ze alles hier naar toe brengen en het aan de deur afgeven.’ ‘Ik wil het wel proberen, maar ik waarschuw je dat het naar alle waarschijnlijkheid zal mislukken. Je denkt toch zeker niet dat het zulke stommelingen zijn …’ De Egyptenaar scheen nu werkelijk van zijn stuk gebracht. Plotseling klaarde zijn gezicht op. ‘Het is ook eigenlijk helemaal niet nodig. Jij hebt me alleen vanwege die twintigduizend dollar verdacht. Daar weten zij niets van. Ik zal ze vertellen dat jij bij me geweest bent en dat je omstreeks kwart over twaalf weer weg bent gegaan. Als ze me onder druk zetten, zal ik zeggen dat ik nu niets meer voor ze kan doen, omdat Ferdane dood is.’


  ‘Oké,’ zei Hubert. ‘Maar schiet me tenminste niet hier dood. Dat geeft van die nare vlekken op het tapijt, weet je. Je kunt het beter in de keuken of de badkamer doen.’


  Flij wilde de Egyptenaar er toe brengen zich te bewegen, achter zijn bureau vandaan te komen. Maar de ander schudde zijn hoofd.


  ‘Nou het geeft ook niet. Een tapijtje meer of minder maakt mij niets uit. Wij rollen je erin en vanavond smijten mijn bedienden je wel in de Nijl.’ ‘Nou,’ ging Hubert vriendelijk verder, ‘laat me je een raad geven. Je weet dat die P.08 veel lawaai maakt. Doe dan tenminste eerst het raam dicht, als je niet wilt dat alle buren meteen aan komen draven.’ Dat lukte. Eindelijk! Rahman keek snel naar het open raam en dacht dat hij nu de oplossing had gevonden: ‘Doe het zelf dicht. En een beetje vlug.’ Hij maakte een gebiedend gebaar met zijn gewapende vuist. Hubert deed alsof hij onder de indruk kwam cn met tegenzin gehoorzaamde. Zonder zich te haasten liep hij naar het raam, deed de laatste twee stappen wat sneller, draaide zich om en leunde tegen de borstwering.


  ‘Ziezo,’ besloot hij. ‘Als je nu schiet, sla ik over de vensterbank naar achteren cn val op dc binnenplaats te pletter. Dat wordt dan een aardige reclamestunt.’ De Egyptenaar vloekte binnensmonds en werd asgrauw van woede. Hij probeerde zijn prooi nu te intimideren.


  ‘Ga daar vandaan of ik schiet. Ik tel tot drie…’ Hubert moest lachen.


  ‘Ga je gang kerel. Maak niet zoveel misbaar. Ik val dus beneden te pletter, liinnen een uur zijn mijn vrienden ingelicht en binnen twee uur zijn bepaalde documenten in het bezit van je weet wel wie… En dan is mr. Rahman rijp voor de strop. En er zal weer een mooi weeuwtje meer zijn …’


  Dc Egyptenaar liep om zijn bureau heen en ging nu tegenover hem staan. Hij bleef echter drie meter bij Hubert vandaan, zodat deze niets kon doen. Hoe kreeg lnj hem dichterbij? De geheimagent boog zich achterover en keek naar links en rechts. Glimlachend en bijna onhoorbaar zei hij:


  ‘Maak toch niet zo’n leven. Er staat daar iemand voor het raam.’


  Hij wees naar links. Rahman kwam een stap dichterbij.


  ‘Ga daar weg,’ gromde hij.


  Hubert legde zijn hand achter z’n oor, alsof hij het niet verstaan had. ‘Wat zei je?’


  Het was een goedkoop trucje, maar omdat Rahman een gedeelte van z’n koelbloedigheid al kwijt was, kon het lukken. Er werd geklopt. Hubert hield zijn adem in. Zonder hem een moment uit hel oog te verliezen, vroeg Rahman in het Arabisch: ‘Ben jij het Hossein?’


  ‘Nee,’ antwoordde een lief stemmetje, ‘ik ben het, Leïla. Kan ik binnenkomen?’


  Ahmed werd razend. Zonder zijn hoofd om te draaien riep hij:


  ‘Ga weg! Ga weg! Ik heb je hier niet nodig!’ Maar Leïla zag geen enkele reden te verdwijnen. Misschien had ze Hossein wel neergeslagen in de gang gevonden.


  ‘Is Adler er?’ vroeg ze. ‘Nee!’


  ‘Tóch wel!’ riep Hubert.


  Gek van woede draaide Ahmed zijn hoofd naar de deur en brulde:


  ‘Duvel je nu eindelijk op of niet!’


  Hubert was inmiddels op hem af gesprongen. Met zijnrechterhand greep hij de gewapende pols. Zijn linkerhand legde hij ernaast. Hij trok aan de arm en draaide die om. Zijn elleboog lag in de nek van Rahman. Nu drukte hij met z’n volle gewicht door. Luid gebrul. De doffe klap van een wapen dat op de grond valt. Hubert liet los, stompte als laatste traktatie de dubbelgevouwen Egyptenaar in het gezicht cn zag hem toen in elkaar zakken. Ten slotte raapte hij de P.08 op en maakte de deur open. Leïla stond in de gang te gillen. Toen ze Hubert zag, werd ze stil, maar dc bedienden die achter haar gestaan hadden, kwamen al aanhollen. ‘Stop!’ beval Hubert en hij hief dreigend het wapen. Ze stonden nu onbeweeglijk met de armen in de lucht. ‘Laat die helden teruggaan naar de keuken en zich er niet mee bemoeien,’ beval hij Leïla. Ze gehoorzaamde en las ze in het Arabisch de les. Mopperend deden ze wat gezegd werd. Hubert haalde Leïla nu het kantoor binnen cn schoof meteen de grendel voor de deur. Het vrouwtje slaakte een kreet toen ze haar echtgenoot bewusteloos op de grond zag liggen. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Je moet het me niet kwalijk nemen, maar het ging even erop of eronder. Net toen jij binnenkwam, wilde hij me neerschieten. Toen jij niet weg wilde gaan, draaide hij z’n hoofd om, om je af te poeieren. Nou, dat was m’n kans.’


  ‘Maar wat heb je hem dan gedaan?’ herhaalde ze nu meer verzoenend.


  ‘Hij zal wel een gebroken arm hebben en z’n neus moet misschien ook worden opgelapt. Hij heeft me zeker drie volle minuten onder schot gehouden. Daarom heb ik hem ook z’n portie gegeven.’


  Ze hurkte naast hem neer en lichtte zijn hoofd op. Zijn


  gezicht zat onder het bloed. Zijn rechterarm lag in een vreemde kronkel naar achteren.


  ‘Lieve hemel,’ fluisterde ze. ‘We moeten een dokter halen.’


  ‘Eerst moet hij me vertellen aan wie hij me voor twintigduizend dollar verraden heeft.’ Lijkbleek kwam ze overeind. ‘Wat zeg je daar?’


  ‘Hij heeft het zoëven bekend. Hij heeft de zaak verraden voor twintigduizend dollar.’


  ‘Dat is niet mogelijk.’ ‘Het is de waarheid.’ Wezenloos staarde ze voor zich uit. ‘Luister,’ zei hij ten slotte. ‘We zullen hem naar z’n Kamer brengen. Jij moet maar vertellen dat ie is uitgegleden toen hij uit bad stapte. Vertel je huisslaven maar welk lesje ze op moeten zeggen.’ Rahman bewoog zich en kermde.


  ‘O wat heb ik een pijn. Roep een dokter, gauw. Alsjeblieft.’


  Hubert draaide hem met de punt van zijn schoen op z’n rug en zei meedogenloos:


  ‘Je krijgt een dokter zodra je hebt gesproken en niet eerder. Wie heeft je dat geld gegeven in ruil voor de inlichtingen over gisteravond?’


  Rahman aarzelde. Hij scheen gruwelijke pijn te hebben. Hij richtte zich iets op en spuwde twee tanden uit. Leïla smeekte:


  ‘Zoiets had je niet moeten doen, Ahmed. Vertel het nu.’


  Hij liet zich achterover vallen.


  ‘Hij heet Bill,’ stamelde hij.


  Hubert zakte op een knie en luisterde scherp.


  ‘Bill. En verder?’


  ‘Ik weet het niet. Een maand of twee geleden is hij me hetzelfde komen vragen als u en hij beloofde geld.’ Hij hijgde en ging verder:


  ‘Ik dacht niet u daardoor te verraden. Bill is een van uw landgenoten, een Amerikaan. Hij werkt geloof ik voor een grote oliemaatschappij. Mij… hij… had me beloofd dat-ie alleen kennis zou nemen van het document … en dat-ie het daarna aan u zou geven… Ik geloofde hem…’ Leïla keek Hubert aan.


  ‘Hij heeft de waarheid gezegd. Hij wilde slim zijn, het geld inpikken en minister worden. Je moet het hem maar vergeven.’


  ‘Laat-ie me dan helpen die Bill terug te vinden,’ ging Hubert verder. ‘Dan zal ik de zaak verder vergeten. Omdat jij het bent, Leïla. Heb je het gehoord, Rahman?’


  ‘Ja. Maar ik weet het niet… Hij heeft me ‘s avonds eens voor de deur opgewacht. En gisteren herkende ik hem toevallig.’


  ‘Maak dat anderen wijs,’ protesteerde Hubert. ‘Het is de waarheid. Ik… ik zweer het. Toen ik hem zag, kreeg ik opeens dat idee… Ik heb hem zelf aangesproken …’ ‘Hoe ziet hij eruit?’


  ‘Groot en erg sterk. z’n haar… en brosse… en een gouden tand, links…’


  Rahman verloor opnieuw het bewustzijn. Leïla smeekte Hubert:


  ‘Ga nu, toe nou. Hij heeft alles verteld wat hij wist. Ik ben er van overtuigd.’


  ‘Goed dan,’ gaf Hubert toe. ‘Ik ga. Maar als ik die befaamde Bill niet vind, kom ik terug. Tot ziens hartje.


  Probeer het me niet Al te kwalijk te nemen.’ Hij deed de deur open. Er waren geen bedienden in de buurt. Hij gaf Leïla het pistool terug en rende naar de uitgang. Nu had hij tenminste een spoor…


  7


  Een menigte mensen van verschillende nationaliteit belegerde de ambassade. Zij hoopten op een plaats op een Amerikaanse boot, die Alexandrië aan zou doen. Hubert, die de schemering af had moeten wachten, sloop door de achterdeur naar binnen en gaf de gewapende wacht bij de dienstingang het wachtwoord. Hij ging meteen naar boven, naar het kantoor van Bug. Die ontving hem als een hond in een kegelspel. ‘Loop me niet voor de voeten. Je ziet dat ik verdrink in het werk.’


  De tafel was bedolven onder stapels kranten en mappen. Hij kwam handen te kort om alle telefoontjes aan te nemen. Desondanks kwam Hubert naar hem toe en riep:


  ‘Eén minuut maar!’


  Bug knikte en ging tegelijk met twee verschillende gesprekken verder, terwijl het derde toestel alweer rinkelde. Hubert nam de hoorn op en zei rustig, maar op een toon die tegenspraak onmogelijk maakte: ‘Belt u over drie minuten nog eens.’ ‘Maar het is voor de ambassadeur. Zijne excellentie wil dat Bug onmiddellijk bij hem komt.’ ‘Kan me geen laai’, schelen,’ antwoordde Hubert. ‘Bel over drie minuten nog maar eens.’


  Hij brak het gesprek af. Bug had dat ook net gedaan en vroeg nu ongerust: ‘Wie was dat?’


  ‘Een gek die zichzelf voor een hoge baas hield. Luister nou een ogenblik naar me. Ik moet onmiddellijk deman van f.b.i. spreken. Breng me even langs.’ Bug stond op. Op hetzelfde moment begonnen de drie telefoontoestellen opnieuw te rinkelen. ‘Laat nou maar even bellen. Ze kunnen best twee minuten wachten.’


  Bug aarzelde, maar zei Hubert ten slotte hem te volgen.


  Mike Horton, de f.b.i.-man bij de ambassade in Caïro, was een lange, koelbloedig droge man. Hij droeg een bril, had kortgeknipt haar en een gebruind gelaat met een paar grote zeiloren. Tot over die oren zat hij in het werk. Zonder het minste enthousiasme ontving hij zijn bezoekers. Bug wees met z’n duim naar I lubert. ‘Vertrouwelijk. Dit is iemand van c.i.a. Hij heeft hulp nodig.’


  Horton keek Hubert nauwelijks belangstellend aan. ‘Goed,’ zei Bug, ‘dan laat ik jullie alleen. Ik ga weer aan het werk.’


  ‘O ja,’ schoot Hubert te binnen, ‘de baas wil dat je onmiddellijk bij hem komt. Dat was de man die net over de derde lijn belde.’


  ‘Varken!’ gromde Bug en rende weg. Hubert deed lachend de deur dicht.


  ‘Dat was niet bepaald stijlvol,’ vond hij, ‘maar alles gaat zo snel, dat ik wel risico’s moet nemen. Bovendien reken ik op de verwarring bij de Egyptische politic om onopgemerkt te blijven.’ ‘Nou, ter zake kerel,’ smeekte de ander. ‘Ik zoek een zekere Bill, een zwaargebouwde Amerikaan, z’n haar en brosse en links in z’n mond een gouden tand. Hij schijnt voor een oliemaatschappij te werken. Hebt u zo voldoende gegevens?’


  Mike Horton nam zijn bril af en staarde naar dc glazen. Op hetzelfde moment rinkelden zijn twee telefoontoestellen, maar hij scheen er zich weinig van aan te trekken. Hij trok een archiefkast open, rommelde wat in een la en haalde er een kaart uit. ‘Bob Jordan,’ kondigde hij aan. ‘Eenenveertig jaar, speciaal agent van het informatiebureau van Armaco. Shari Clcopatra 84, Masr El Gedida in Heliopolis.’ ‘Bob of Bill?’


  ‘Bob. Het signalement klopt. Linker snijtand boven van goud. Is een raar nummer, als je ‘t mij vraagt. Ik heb al verscheidene rapporten over dat heer en zijn activiteiten uitgebracht, maar de Armaco heeft lange armen.’


  ‘Ik zal me eens met hem bemoeien, of de Armaco nu lange armen heeft of niet,’ vond Hubert. ‘Wat heeft-ie op z’n geweten?’


  ‘Hij heeft een zaakje voor mijn neus weggekaapt en een vent zonder aanleiding koud gemaakt.’ ‘Belangrijke zaak?’


  ‘Heel belangrijk. Hij hoort binnenkort wel van me.’ ‘Pas maar op. Hij is beslist gewetenloos. Zeg hem voor je begint waar het op staat. Misschien denkt-ie dan nog even na.’ ‘Dat weet hij al.’


  ‘Ik hoop niet dat-ie naar Alexandric is, om zich naar Amerika terug te laten varen. Maar nee, dat ligt niet in zijn aard.’


  ‘Hoe loopt die evacuatie overigens?’ “t Gaat, maar er heerst paniek. Bovendien zijn nu enkele Europese medewerkers van de kanaal-maatschappij gearresteerd. Straks heeft de baas een bespreking met Nasser. Hij moet een boodschap van Eisenhower over-brengen. Nou, noteer wat je nodig hebt. Die kaart moet ik wel terug hebben.’


  Hubert nam het adres van Bob Jordan over, bedankte en verdween.


  Voor hotel ‘Heliopolis Palace’ bleef Hubert staan. De gewone zwerm gidsen was verdwenen. Een oude grijze man met een lange baard en om zijn arm een groene band ging naar de wagen toe en keek Hubert vijandig aan. In het Duits vroeg de geheimagent: ‘Kunt u me zeggen waar de Shari Cleopatra is?’ Hij hield het mannetje een tien piasterstuk voor, waarop zijn gezicht op slag veranderde. ‘Je rijdt rechtdoor. Aan het eind van de Shari Abbas is de Shari Cleopatra. Vergissen is er niet bij.’ ‘Dank je,’ zei Hubert, ‘Allah zij met je.’ Hij reed rustig weg. Tussen Caïro en Heliopolis was hij al vier keer aangehouden. Zijn Duitse paspoort had steeds wonderen gedaan. De naar links afslaande laan was tweebaans, met in het midden een brede, beplante berm. Zij kwam op de Shari Ramsès uit. De Cleopatra was aan de andere kant. Jordan woonde in een vriendelijke stadswijk. Geen flatgebouwen, alleen fraaie villa’s met weelderige tuinen. De huren zouden wel aan de hoge kant zijn. Hubert reed even voorbij het huis waar Jordan moest wonen en parkeerde zijn auto in de Shari Nübar. Op zijn gemak liep hij terug. Het was tegen half acht. De avond was zacht en helder, hoewel er geen maan was. Myriaden insekten dansten in de gele lichtkegels onder de lantaarns. Andere snerpten luid in de tuinen.


  Aan zijn huis te zien verdiende Bob Jordan een behoorlijk salaris. De lage witte villa had een dakterras. Binnen was het donker. Het huis leek verlaten. Hubert draaide de kruk van het hek om en duwde zonder knarsen de zware poort open. Een brede oprijlaan, met aan weerskanten uitstekend onderhouden gazons met palmen en bloeiende struiken, leidde naar het huis. Rechts stond, een beetje achteraf, een garage. De deuren stonden wagenwijd open. Hij liep om het huis heen en keek naar binnen. Toen hij er zeker van was dat niemand thuis was, besloot hij naar binnen te gaan voor een kleine huiszoeking, die wellicht iets op zou leveren.


  De deuren waren op slot. Voordat hij echter de achterdeur forceerde, probeerde hij eerst de ramen. Het komt in grote huizen zelden voor dat alle ramen even zorgvuldig gesloten zijn. Het schuifraam in de keuken zat dan ook niet op de knip. Hij schoof het omhoog en klauterde naar binnen. De zonneblinden waren nog omhoog. Hij hoefde dus geen licht te maken. Nadat hij de vijf kamers op de begane grond had doorzocht, ging hij het terras op om daar zijn speurtocht voort te zetten. Daarna liep hij de kelder in. Het was een donker, maar schoon vertrek met cementmuren. Er stonden een opgemaakt bed en een fauteuil. Was het een schuilkelder?


  Toen hij weer de trap opklauterde, deed Hubert zijn zaklamp uit. Boven, op het terras, plofte hij neer in een gemakkelijke stoel. Hij had nu genoeg gezien om te veronderstellen dat de heer des huizes wel spoedig thuis zou komen. Hij wachtte zo nog een half uurtje. In die tijd mepte hij tientallen muggen dood. Toen stopte een auto voor het hek. Iemand stapte uit om het hek open te maken. Snel draaide de wagen naar binnen en reed in volle vaart de garage in. De man


  sloot het hek weer zorgvuldig en liep toen ook naar de garage. Hubert was uit zijn stoel gekomen. Geruisloos liep hij naar de rand van het terras, waar vandaan hij de bewegingen van de bezoekers nauwkeurig kon vol gen. Ze maakten de bagageruimte open en haalden er een groot, vreemd gevormd pak uit. De grote man nam het op zijn schouders en liep naar de achterkant van het huis. De ander klapte het deksel dicht en rende toen zijn maat achterna. De garage bleef open. Hubert was naar de andere kant van het terras geslopen, zodat hij de twee door de achterdeur binnen kon zien gaan. Meteen liep hij door naar de trap, die op het terras uitkwam, en deed de deur achter zich dicht. In het aardedonker bleef hij op een traptrede staan. De twee mannen stonden met elkaar te praten. Aan hun accent te horen, waren het echte Amerikanen. Hubert had durven wedden dat de een uit Texas kwam en de ander uit Brooklyn. Ze spraken erg vlug en plat, maar schreeuwden niet. Hubert begreep dat ze naar de kelder liepen. Even nog wachtte hij. Daarna hoorde hij niets meer. Langzaam liep hij de trap af en kwam in de keuken terecht. De kelderdeur was half open blijven staan. Hij luisterde gespannen. Een van de mannen sprak, maar Hubert kon hem niet goed verstaan. Hij deed de deur verder open, in de hoop dat ze niet zou piepen. De trap liep steil naar beneden en kwam recht tegenover een muur uit. Je kon dus helemaal naar beneden gaan, zonder het risico te lopen door de mensen in de kelder betrapt te worden. Hubert had Bob Jordan van alles te vertellen. Hij liep dus de trap af. Nu kon hij goed horen wat er beneden gezegd werd. Het leek interessant te worden.


  ‘Luister nou eens wijfje, je man heeft ons alles verteld.


  Je hoeft dus geen moeilijkheden te maken. Hij heeft ons ook gezegd, dat hij jc gisteravond een dichtgelakt pakje heeft gegeven, dat je na een telefoontje van hem in de brievenbus van woonschip 36 in de Shari Hasan Pasha Sabri moest stoppen, Je ziet dus…’ Stilte. Opeens werd Hubert alles duidelijk. Omdat Mahmoed de zaal’, niet vertrouwde, was hij zonder de Stukken gekomen. I lij had er zich natuurlijk van willen overtuigen, dat Hubert de film had meegebracht. Dan pas zou hij zijn vrouw bellen en haar het pakje laten brengen. Zijn ontvoerders dachten natuurlijk dat hij het pakje bij zich had gehad. Hoewel die hoop de bodem was ingeslagen, hadden zij de Egyptenaar toch nog aan het praten weten te krijgen, voordat ze hem neer hadden geschoten.


  ‘Dat pakje moeten we beslist hebben. We deinzen nergens voor terug. Nergens voor, hoor je?’ Hij sprak Amerikaans, maar gebruikte niet veel bargoens, wat het vrouwtje overigens toch niet begrepen zou hebben. ‘Dit is ons voorstel: jij vertelt ons nu waar we dat pakje kunnen vinden en je geeft ons een briefje mee voor je bedienden, zodat we het huis in kunnen. Zodra we het spul hebben, schrijven we de politic om je hier te bevrijden. Die brief komt morgen aan en tegen die tijd zijn wij al veilig. Gesnapt?’ Na enkele ogenblikken ging hij verder: ‘Haal de pleisters maar weg, Jack. En begin maar niet te gillen, want niemand hoort je hier.’ Dus ze hadden Ferdane’s vrouw ontvoerd, de nicht van de kolonel! Goed, die twee waren in ieder geval moedig, dat was het minste wat je ervan kon zeggen. Een vrouwenstem barstte los.


  ‘Uitvaagsel! Schorremorrie! Moordenaars! Ik laat jullie ogen uitsteken en je daarna roosteren op een klein vuur. Ik laat jullie met een verroest mes overhoop steken en aan de jakhalzen voeren! Ik.. Een paar stevige oorvijgen onderbraken die wilde stroom verwensingen.


  ‘Nu is het wel genoeg. We hebben je hier niet naar toe gehaald om uitgekafferd te worden. We moeten even de zaak recht zetten. Als je man niet zo laf was geweest, had hij nu nog geleefd. Maar meneer wilde vluchten toen hij ons alles had verteld. Wij konden toch echt niet goedvinden dat-ie ‘m smeerde. Dat moet je begrijpen.’


  De vrouw voelde er echter beslist niet voor het standpunt van de twee kerels over te nemen. Zc begon weer te schelden en wat ze nu zei, zou een heel regiment Amerikaanse soldaten nog hebben laten blozen (een heel leger van Nasser zou er voor op de vlucht zijn geslagen!). Hubert was van plan geweest het einde van het vraaggesprek af te wachten om daarna in zijn eigen voordeel de kastanjes uit het vuur te halen. Nu was hij er echter van overtuigd, dat dat geen enkele zin had en hij besloot tussenbeide te komen. I lij stapte de laatste tree af en kon nu de groep overzien. Mrs. Ferdane lag aan handen en voeten gebonden op bed. De twee mannen stonden met hun rug naar de trap naar haar te kijken. Ze leken van hun stuk gebracht door het hevige verzet van hun gevangene.


  ‘Hallo jongens,’ zei Hubert, hard genoeg om het geschreeuw van de vrouw te overstemmen. Geschrokken draaiden ze zich om. Hubert herkende Bob Jordan onmiddellijk van de foto, die hij van de f.b.i. had gezien. De ander was een man van middelmatige lengte met een donker uiterlijk en een bijna kaal geschoren hoofd.


  Die heette dus Jack. Hubert glimlachte hen toe en ging verder:


  ‘Jullie winden er geen doekjes om, zo te zien.’ Stomverbaasd bleven de mannen staan. Dc vrouw voelde dat er iets onverwachts gebeurde en hield op met schreeuwen, ze keek nu naar Hubert. ‘Wat voert u daar eigenlijk uit?’ vroeg Bob Jordan, die zijn koelbloedigheid snel had teruggekregen. ‘Ik kwam toevallig langs voor een paar inlichtingen. Ik wilde dan meteen ook even een rekening met u vereffenen.’ ‘Meent u dat?’


  Jack grijnsde. Hubert vond dat hij er daardoor nog gekker uitzag. Een listig vlammetje flitste door de blauwe ogen van Jordan.


  ‘Nou, laten we dan maar gaan praten. Maar dat kunnen we beter boven doen. Het is toch niet nodig onze vuile was voor dit juffie uit te hangen?’ vond hij. Ze glimlachten. Hubert zag ze dichterbij komen. Hij begreep dat ze hem wilden aanvallen. Wapens hadden ze beslist niet bij zich, anders hadden ze hun artillerie allang in stelling gebracht. Nu met dc staat van beleg in Egypte was het voor buitenlanders ook te gevaarlijk vuurwapens op zak te hebben. Daarom was Hubert ook met lege handen op pad gegaan. Ze gingen uit elkaar om Hubert in het voorbijgaan tussenin te nemen, maar deze voorkwam die manoeuvre en ging hen hoffelijk uit de weg. Met zijn rug tegen de muur wees hij naar de trap. ‘Na u heren.’


  De twee tegenstanders keken elkaar aan. Jack trok een verongelijkt gezicht, dat hij met een nadrukkelijke knipoog nog versterkte, en liep het eerst door. Toen hijlangs Hubert kwam, deed hij plotseling alsof hij op de geheimagent wilde springen. Maar Hubert had al vaker met dat bijltje gehakt en in plaats van de stap naar rechts, die van hem verwacht werd, deed hij een stap naar links. Bob Jordan had zich al naar voren laten vallen om Hubert tegen de muur te pletten. Nu botste hij echter zelf met een dof geluid tegen de cement-wand. Hij brulde het uit.


  Als de bliksem schoot Hubert naar voren en gaf Jack met de zijkant van zijn hand een verschrikkelijke slag in het gezicht. De man tuimelde achterover, maar bleef tot Hubert’s verbazing niet lang ‘groggy’. Voordat hij zich om had kunnen draaien, voelde Hubert zich omklemd door twee machtige armen. Zijn tegenstander moest wel bijzonder hard zijn. Hij moest nu snel handelen. Hij ademde diep in en spande al zijn spieren. Snel trok hij daarna zijn benen op en liet zich handig uit de nu te wijd geworden houdgreep glijden. Even later maakte Bob Jordan een onberispelijke zeilvlucht over het hoofd van Hubert heen. De landing op de ce-mentvloer was aanmerkelijk minder rustig dan het korte vliegreisje. Jordan stiet nog een eigenaardig soort gekreun uit en bleef toen bewegingloos liggen. Jack had zich inmiddels echter hersteld van de dreun die hij had opgelopen en viel nu opnieuw aan. Hij kwam zo snel en woedend op Hubert af, dat het de geheimagent het beste leek een ‘sutemi’ toe te passen. Precies volgens het boekje pakte hij zijn tegenstander beet en even later vloog ook Jack door de lucht. Jammer genoeg stond éen van de cementmuren in de weg. Hubert had zich inmiddels weg laten rollen en stond nu weer stevig op zijn benen. In éen oogopslag zag hij dat Jack voorlopig genoeg had. Achter zich hoorde hij eendroge klik. Snel draaide Hubert zich om. Jordan was inmiddels overeind gekomen en stond nu met een solide dolkmes ontembaar en verwilderd tegenover hem. Het was menens! De dringendste maatregel: dc afstand tot de tegenstander zo klein mogelijk maken om mes-senwerpen te voorkomen. Daartegen bestaat immers vrijwel geen verweer. Twee snelle passen waren genoeg. Ze keken elkaar fel aan. Jordan wist nu dat Hubert alle gevechtstechnieken volkomen beheerste. Hij zou dus niet zo maar aanvallen, maar schijnbewegingen maken om te proberen ergens een gat in de verdediging te vinden. Hubert had zichzelf echter volkomen onder de duim. Hij was dan ook niet bang. Stevig stond hij op zijn wat kromme benen, zijn armen iets van het lichaam en de handen uitgestoken. Klaar om zijn tegenstander op te vangen. Jordan stampte plotseling op de grond, schreeuwde wat en sloeg in het wilde weg. Hubert bewoog niet. Hij had goed begrepen dat die uithaal niet voor hem bestemd was, maar dat het slechts een schijnbeweging was. De werkelijke slag kwam onmiddellijk daarna. Met gekruiste armen ving de geheimagent de slag op. Meteen gleden zijn handen achter de elleboog van zijn aanvaller, die nu wel mee moest gaan. Zo dubbelgevouwen, zijn arm op de rug gedraaid, kon hij zich onmogelijk bewegen. Als afscheid gaf de geheimagent zijn slachtoffer met z’n knie nog een stoot in hel gezicht. Toen was het genoeg. Hubert nam de tijd om op adem te komen en keerde zich toen tot de vrouw, die zich niets van het toneel had laten ontgaan.


  ‘Tot uw dienst, mevrouw.’


  Hij bevrijdde haar met het mes van Jordan van de stroken pleister, die om haar polsen en enkels warengesnoerd. Toen kwam hij overeind en bekeek haar met een voldane glimlach. Ze was niet zo mooi en ook niet zo fijn gebouwd als Leïla, maar ze mocht er best zijn. Haar witlinnen japon had een geraffineerd decolleté en ze had een paar prachtige benen, die tot ver boven de knie bloot waren.


  ‘Dank u,’ fluisterde ze. Ze wist blijkbaar niet wat ze van de toestand moest denken en aarzelde nog hem in vertrouwen te nemen. Hij hielp haar overeind. ‘Volgens mij kunnen we beter niet al te lang meer blijven,’ zei hij.


  Ze duwde hem van zich af, maai moest zich dadelijk weer aan hem vastgrijpen; ze kon amper op haar stijve benen staan. Hij bukte en tilde haar zonder verdere omslag op.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik geloof niet dat het anders kan.’ Zijn rechterhand was per ongeluk onder haar rok gegleden. Hij voelde een fluweelzacht dijbeen. Ze sloeg een arm om zijn hals en liet zich wegdragen. In de keuken zette Hubert haar op een stoel. ‘Een ogenblikje nog. Ik moet nog wat kleinigheden regelen.’ Hij draaide het licht in dce kelder uit en deed de deur op slot. Toen dat gebeurd was, tilde hij het vrouwtje weer op en opnieuw gleed zijn hand onder haar rok, nu echter met opzet. Hij bracht haar naar de woonkamer en zette haar daar in een gemakkelijke stoel. Daarna deed hij het licht aan en belde Bug op. Het duurde lang voor hij gehoor kreeg. Bug’s stem klonk uitgeput. ‘Hallo, met de politie?’ vroeg Hubert. ‘Wat?’ riep Bug.


  ‘Ik wil u even melden dat de moordenaars van Mahmoed Ferdane in de kelder van Shari Cleopatra 84 zitten in Heliopolis.’


  ‘Ben jij het, Huub?’


  ‘Zo is U kunt ze ophalen. Afgesproken cn bedankt.’ Hij verbrak dc verbinding cn tilde de vrouw uit haar stoel. Terwijl hij haar naar buiten droeg, deed hij het licht uit.


  ‘Wie bent u toch?’ vroeg ze zodra ze buiten waren. ‘Een vriend,’ antwoordde hij. ‘U kunt me vertrouwen, mrs. Ferdane. Binnen vijf minuten komt de politie de moordenaars van uw man ophalen en dan zullen ze hun straf niet meer kunnen ontlopen.’ ‘U weet dus wie ik ben?’


  ‘Ja, ik wilde u vanavond spreken, maar ik kon niet weten dat ik moest vechten om u uit zo’n gevaarlijke situatie te halen.’


  ‘U vocht als een leeuw,’ fluisterde ze en in haar stem klonk bewondering. ‘Wat moet u een gevaarlijk man zijn.’


  ‘Voor mijn vijanden zeer zeker. Maar voor m’n vrienden ben ik volkomen te vertrouwen.’ ‘Dat wil ik graag geloven, maar wilt u me niet zeggen wie u bent?’ ‘Noem me maar Frank.’


  Ze kwamen bij het hek. ‘Ik vind het heerlijk u in mijn armen te hebben,’ ging Hubert verder, ‘maar op straat zou dat misschien te veel de aandacht trekken. Mijn wagen staat verderop, in de eerste zijstraat rechts. U moest maar proberen dal stukje te lopen. Als u op mij steunt, zal het wel lukken.’


  Hij zette haar voorzichtig op de grond. Een jeep raasde voorbij. Dichtbij, aan de andere kant van dc ‘Sporting Club’, was een grote kazerne.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij. Ze hing aan zijn arm en lachte nerveus.


  “t Is een vreemd gevoel, maar ik voel m’n benen nietmeer.’


  ‘De bloedsomloop herstelt zich wel onder het lopen. Als ik tijd had gehad, zou ik u wel gemasseerd hebben.’ Even keek ze hem scherp aan. Langzaam liepen ze verder de straat af.


  ‘Waarom wachten we niet op de politie?’ wilde ze weten.


  ‘Dat zal ik u zeggen. Uw man is ondanks zichzelf in een spionagezaak betrokken geraakt. Met is voor u dus beter een schandaal te vermijden.’ Ze struikelde. Hij ving haar op en legde meteen zijn arm om haar middel.


  ‘Hebben ze hem daarom vermoord?’ fluisterde ze met een bijna onherkenbare stem.


  ‘Ja. Maar wees nou kalm. Ik zal u thuis brengen cn daarna kunnen we nog even rustig praten.’ Ze zei verder niets tot ze bij de auto kwamen. Hij hielp haar instappen. Ze scheen totaal uit het veld geslagen door wat hij haar verteld had.


  ‘Kijk nou niet zo bedrukt,’ zei hij onder het wegrijden. ‘U bent net aan de dood ontsnapt. Ze hadden u beslist koud gemaakt, zodra ze wisten wat ze van u nodig hadden.’


  ‘Ik had toch nooit toegegeven,’ protesteerde ze kwaad. Hubert zette een zuur gezicht.


  ‘Geloof me nu, niemand kan beweren dat-ie martelingen kan doorstaan, voor hij ze heeft meegemaakt. Je kunt iemand op zoveel manieren aan het praten krijgen …’ Ze rilde.


  ‘Gelukkig kwam ik op tijd,’ ging Hubert onverstoorbaar verder. ‘Als ik tien minuten later was gekomen,


  had ik u waarschijnlijk in een heel wat minder prettige


  situatie gevonden.’


  ‘Wist u dat ze me ontvoerd hadden?’


  ‘Nee, maar ik zocht de moordenaars van uw man.’


  ‘Ze hebben me op weg naar huis ontvoerd. Het ging zovlug in z’n werk, dat ik geen tijd had om te gillen. Ikdenk dat niemand er iets van gemerkt heeft.’


  Een ogenblik zeiden ze niets. Ze wreef over haarstramme benen. Hubert reed snel maar voorzichtigverder. Al spoedig kwamen ze in de buitenwijken vanCaïro. Het leek Hubert het beste maar direct tot deaanval over te gaan.


  ‘U vroeg me wie ik was. Ik kan u zeggen dat ik in dienst ben van het enige land dat het uwe in de huidige crisis steunt, zonder daarbij op eigen voordeel uit te zijn. Het land dat u de middelen heeft verschaft om u te verdedigen tegen de bandieten die u aanvallen.’ ‘O,’ zei ze, ‘nu begrijp ik het.’


  Hij moest een eindeloos lang militair konvooi voorrang verlenen. Het waren splinternieuwe Russische vrachtwagens. De voorzienigheid leek hem ongevraagd een levende illustratie van zijn fantastische verhaal te bieden.


  Toen het lawaai van de colonne eindelijk was weggestorven en ze elkaar weer konden verstaan, fluisterde de vrouw:


  ‘Wat zou er van ons terecht zijn gekomen als we al dat materiaal niet hadden gekregen?’ Hij reed weer door. Even verder moesten ze opnieuw stoppen, nu voor een versperring van de politie. Hubert liet zijn paspoort zien, met het gewone resultaat. Mrs. Ferdane had echter haar tasje verloren in het avontuur en kon zich dus niet legitimeren. Maar desergeant liet ze alletwee hoffelijk doorgaan. Ze kwamen nu al gauw op de Qasr El Nil. Hier moest mrs. Ferdane wonen. Hubert parkeerde zijn auto en hielp haar uitstappen. Ze kon nu weer normaal lopen. De bloedsomloop had zich hersteld. De straat was vrijwel verlaten, hoewel het pas even over negenen was. In een paar stappen waren ze in de hal. Ze namen de lift naar de vijfde verdieping. Het vrouwtje belde aan. Haar huissleutel zat nog in het tasje, dat ze was kwijtgeraakt. Er deed niemand open. ‘Weet u wel zeker, dat er iemand thuis is?’ ‘We hebben twee bedienden en normaal moeten ze wachten tot we… tot ik terug ben.’ Ze was er nog niet aan gewend dat ze nu weduwe was, maar aan bepaalde kleine dingetjes dacht Hubert te merken dat dat wel snel zou veranderen. Hij had wel eens weduwen met meer verdriet ontmoet. Ze belde nu langer, wel twee of drie minuten. Toen er nog steeds niemand kwam, nam ze de diensttelefoon en vroeg de conciërge met een loper naar boven te komen. De man kwam betrekkelijk gauw. Hij droeg een oud Europees jasje over zijn galabièh en een kalotje op zijn hoofd. Hubert volgde de vrouw op dc voet. Ze deed de deur achter hem dicht en zei:


  ‘Je kunt niet op hem aan. Hij zit altijd te slapen. Een olifant kan het huis binnenstampen, zonder dat-ie het merkt.’


  Ze liep rechtstreeks naar de keuken, maar haar bedienden waren er niet.


  ‘Ze zijn er vandoor,’ verklaarde ze. ‘Ik zal ze krijgen als ze terugkomen.’


  Hubert dacht dat ze misschien wraakzuchtig was en het leek hem dan ook beter geen vergissingen te maken.


  Ze nam hem mee naar een kleine, weelderig ingerichtesalon. Zij liet zich in een luie stoel vallen en bood ookHubert een plaats aan. Ze keek hem strak aan.


  ‘Ik luister Frank.’


  ‘Ik weet nog niet eens hoe u heet.’


  ‘Narriman.’


  Hij glimlachte. ‘Dat is een beroemde voornaam geworden.’


  Ze reageerde niet en hij ging verder. ‘Ik heb je verteld dat ik belangstelling had voor de twee bandieten die u ontvoerd hebben. Ik had gemerkt, dat ze de laatste dagen contact hadden met uw man.’ Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Waarvoor? Mahmoed was nogal wantrouwend. Hij kende heel goed het belang van zijn functies en de noodzaak heel voorzichtig te zijn.’ Een bedachtzame trek gleed over Hubert’s gezicht. Hij kon nu rustig verder gaan, zonder een ramp te veroorzaken.


  ‘Nu moet ik je wel erg kwetsen,’ zei hij zacht. ‘Je man leidde geen onberispelijk leven. De bandieten die hem schaduwden, hadden het middel gevonden om hem te chanteren.’


  Ze sprong plotseling vijandig op. ‘Ik zou wel eens willen weten hoe.’ Langzaam haalde dc geheimagent de foto’s te voorschijn, die hij twee dagen eerder op het woonschip had gemaakt. Natuurlijk had hij Leïla’s gezicht weggesneden.


  ‘Hiermee,’ zei hij en hij stond op om ze haar te laten zien. ‘Bill, de grootste van de twee, heeft ze genomen. Ik heb ze bij hem thuis gevonden.’ Lijkbleek bekeek ze de afdrukjes.


  ‘O,’ barstte ze meer geërgerd dan bedroefd uit. ‘Dat is niet mogelijk!’


  ‘Helaas. Je zult je bij de feiten neer moeten leggen. Ik kan je verzekeren dat het geen trucfoto’s zijn.’ Meer dan een minuut staarde ze stil voor zich uit, gefascineerd door die verschrikkelijke, scherpe beelden. ‘Wie is die vrouw,’ vroeg ze met trillende stem. ‘Ik weet het niet. Ze hebben haar gezicht weggesneden, vermoedelijk omdat ze medeplichtige was. Je man is als een schooljongen in de val gelopen, een tamelijk grove val.’


  Ze smeet de schaamteloze foto’s door dc kamer en siste in een woedende opwelling:


  ‘Als ik denk aan alles wat ik voor hem gedaan heb, als ik denk…’


  ‘Nu moet je hem niet al te vlug veroordelen,’ viel Hubert weinig overtuigend in de rede. Hij trok de gordijnen dicht, zodat hij vanaf de overkant niet gezien kon worden. Daarna kwam hij weer voor het vrouwtje staan en ging verder: ‘Die twee misdadigers hebben je man de gewone transactie voorgesteld: ze zouden hem die compromitterende foto’s geven, in ruil voor een bepaald geheim document. Ik kan je verzekeren dat je man daarmee akkoord is gegaan.’ “t Is meer dan schandalig. Hoe heeft-ie ooit zo iets kunnen doen?’ Ze twijfelde niet meer. Hij ging verder met z’n verhaal.


  ‘Gisteravond zouden de spullen uitgewisseld worden. Maar je man vertrouwde de tegenpartij niet helemaal en had daarom een manier bedacht om enige zekerheid te krijgen. En je weet welke.’


  ‘Ja, nu begrijp ik alles. Hij vertelde me dat-ie een informant van een vreemde mogendheid zou ontmoeten,


  die op een officiële missie was en weet ik wat nog meer. Natuurlijk wilde ik hem helpen zonder te proberen de zaak te begrijpen.’


  ‘Ja natuurlijk. Maar dc anderen geloofden hem niet. Ze wisten niet beter of hij had het document bij zich. Hij is bang geworden cn probeerde te vluchten. Toen schoten ze hem neer. l ater kwamen zij er achter dat hij dc waarheid had gesproken en daarna konden ze alleen nog op jou terugvallen, wat ze dan ook gedaan hebben.’


  Ze stond op en liep nerveus door de kamer. Hubert haalde diep adem, voor hij de beslissende fase van de aanval inzette.


  ‘Ik weet om welk document het gaat. Het is een kopie van het geheime verdrag dat in februari tussen uw land en het mijne is gesloten. Het is werkelijk een stuk dynamiet.’


  Ze stond nu voor hem en keek hem verwonderd aan. ‘Ik geloof dat iedereen er belang bij heeft een schandaal te vermijden. Als je het ermee eens bent, kan deze zaak tussen ons blijven. Dan komt niemand ooit te weten, dat je man verraad wilde plegen. Op die manier blijft jullie eer ongeschonden en ontstaat cr voor jou verder geen enkele moeilijkheid. Ik geloof dat dit dc verstandigste oplossing is. Wat vind je ervan?’ Zonder zich te haasten raapte hij de foto’s op en stopte ze weer in zijn zak.


  ‘Ik ben het ermee eens. Wat moeten we doen?’ Hij duwde zijn gebalde vuisten diep in zijn broekzakken.


  ‘Je moet mij het document geven, dan zal ik het vernietigen, zodat er geen spoor van de hele geschiedenis achterblijft.’


  Ze stond op en zei eenvoudig:


  ‘De brandkast staat in het kantoor. Kom mee.’


  Op hetzelfde moment begonnen de sirenes te loeien.


  Het vrouwtje werd asgrauw en greep naar haar borst.


  ‘Alweer alarm!’


  Het licht viel uit. Het was nu aardedonker. Hubert deed een paar stappen in haar richting. ‘Waar ben je?’ ‘Hier, ik ben zo bang.’


  Hij vond haar. Ze drukte zich tegen hem aan en hij sloot haar in zijn armen.


  ‘Wees maar niet bang. De stad zelf bombarderen ze nooit. Ze nemen alleen de vliegvelden.’ ‘Dat weet ik nog niet zo. Ik ben bang.’ ‘Zullen we naar de kelder gaan?’


  ‘Nee, als het gebouw instort… Stikken onder het puin … Nee, ik ben liever meteen dood.’ ‘Goed, dan gaan we zitten. Dat is net zo veilig.’ Voorzichtig schuifelde ze achteruit tot ze de sofa tegen haar kuiten voelde en ging zitten. I lubert viel naast haar neer. Ze vlijde zich tegen hem aan. Ze beefde. ‘Hoor je het?’ stamelde ze. In de verte gromden vliegtuigen. Een explosie deed alle ruiten rinkelen. Narriman drukte haar gezicht angstig in Hubert’s nek. ‘Hoor je wel, ze bombarderen.’


  ‘Wees toch niet zo bang. ‘t Is zo afgelopen.’ Hij voelde haar warmte door hun dunne kleding heen en plotseling werd hij bevangen door een zinnelijke begeerte. Liefkozend streelde hij haar nek. Zijn andere hand gleed over haar lichaam. Ze bewoog niet. Hij zoende haar in haar hals en achter haar oor. Plotseling merkte hij dat ze haar adem inhield. Zijn hand lag nu op een fluweelzachte knie. Voorzichtig tastte hij hoger, onder


  haar dunne japon. Ze draaide haar hoofd om en hij voelde haar adem langs zijn gezicht gaan. Een moment van intense spanning volgde. In de verte ontplofte een nieuwe serie bommen. De ruiten rinkelden. Opeens voelde Hubert haar mond.


  Toen het licht weer aanging, was het gebeurd. Narriman sloot ontspannen haar ogen. Hubert stond zachtjes op en bracht discreet zijn kleren in orde. Weer loeiden de sirenes, nu om het einde van het luchtalarm aan te kondigen. Wat duizelig en onvast stond Narriman op en liep de kamer uit.


  Hubert ging naar de keuken en haalde een flesje vruchtensap uit de koelkast. Enkele ogenblikken later kwam Narriman de salon weer binnen. Ze had zich snel omgekleed cn liep nu in een witzijden peignoir met grote bontgekleurde bloemen. Ze zag bleek en leek in de war. In een opwelling legde ze haar hoofd op Hu-bert’s schouder.


  ‘O schat, waarom hebben we het gedaan?’ ‘Ik zou het je niet kunnen zeggen,’ antwoordde hij ongedwongen, ‘maar wat ik wel weet, is dat er weinig manieren prettiger zijn om een luchtalarm door te komen.’


  Ze lachte zenuwachtig en sloeg verliefd haar armen om hem heen.


  ‘Eigenlijk ben ik een monster,’ zei ze ten slotte. ‘Ik ben nog geen vierentwintig uur weduwe…’ Hubert keek naar het plafond. Wat hij in vrouwen verfoeide, was hun neiging de meest normale dingen ingewikkeld te maken. Maar ze vond zelf al dadelijk een excuus:


  ‘Maar hij heeft me bedrogen. Nu heb ik me gewroken.’ ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei Hubert cn hij duwde


  haar zachtjes opzij. ‘Ik weet zeker dat je je nu heel wat beter voelt.’


  ‘Ja, ik ben nu helemaal ontspannen,’ antwoordde ze openhartig.


  Hubert streelde haar wang.


  ‘En als we nu eens naar die brandkast gingen kijken?’ Ze lachte. ‘Dat was ik helemaal vergeten. Kom mee.’ Hij volgde haar. Het kantoor van wijlen Mahmoed Ferdane lag aan het eind van de gang. Narriman deed de deur open en knipte het licht aan. Een enkele stap deed ze over de drempel en bleef toen gillend staan. Hubert, die achter haar aan was gelopen, bekeek over haar schouder het toneel. De deur van dc kleine safe in de muur stond open. Hij liep om het vrouwtje heen om de zaak van dichtbij te bekijken. Er was niets geheimzinnigs te zien: het slot was netjes met een snijbrander uitgesneden. Hubert keek snel om zich heen: geen enkele chaos. De jongens die de brandkast hadden gekraakt, wisten wat ze zochten.


  ‘Mooi werk,’ zei Hubert. ‘Kom eens kijken wat er weg is?’


  Hij was ontzettend teleurgesteld, maar liet het niet merken. Het vrouwtje schuifelde als een robot naar voren.


  ‘Plet pakje is er niet meer. Ze hebben m’n juwelen ook meegenomen.’


  ‘Dat is niet zoals het hoort,’ stelde Hubert vast. ‘Mijn juwelen!’ riep Narriman uit.


  Door de verdwijning van haar kostbaarheden was ze zo te zien meer geschokt dan door die van het document. De geheimagent nam haar dat niet kwalijk. Maar hij was op een idee gekomen. Hij liep terug naar de voordeur. Daar waren grote kasten met massief ma-honiehouten schuifdeuren. En daarin zaten - zoals Hubert had verwacht - Narriman’s bedienden, stevig gebonden en gekneveld, niet grote, wild ronddraaiende schrikogen. Hij maakte ze los en riep hun meesteres om ze in haar bijzijn te ondervragen. Ze waren zo bang, dat ze zich niets meer konden herinneren van wat er gebeurd w.is. Alles wat Hubert eruit kon krijgen, was dat er drie mannen in het spel moesten zijn. ‘Daar schiet ik weinig mee op,’ stelde Hubert vast.
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  Bug sabbelde rustig op zijn kauwgom toen Hubert als een wervelwind zijn kantoor binnenkwam. Hij zat over een radiotoestel gebogen naar een Arabisch station te luisteren.


  ‘Wat hebben ze te vertellen?’ vroeg Hubert toen hij de


  deur had dichtgedaan.


  ‘Een nieuwe zender: “Radio Vrij Egypte”.’


  Hij zette de radio uit en begon:


  ‘Ze raden de Egyptenaren aan Nasser aan de dijk te zetten en hem te vervangen door Naguib. Ik denk dat die zender op Cyprus staat.’ ‘Is er nog nieuws?’


  ‘Helemaal niets. De bombardementen gaan gewoon door. Je vraagt je overigens af of zc nog eens aan land gaan. Ik begrijp er niets van. Zo geven zc Nasser alle tijd om het kanaal te blokkeren. Als-ie er een stuk of vijftig schepen in laat zinken, duurt het zeker maanden voor het weer bevaarbaar is. Erg slim kan ik het allemaal niet vinden.’


  ‘Ze hadden zonder pardon ‘s morgens vroeg parachutisten moeten droppen langs het kanaal. Vijfduizend man was meer dan genoeg geweest. De ferme soldaten van Nasser zouden in de vierde versnelling hun schoenen hebben uitgeschopt. Wat mij betreft, hier gaat het ook al niet veel beter.’


  ‘Je lieverdjes zijn ingerekend,’ vertelde Bug. ‘Direct na je telefoontje heb ik een ambulance gestuurd om ze te halen. Zc liggen nu in het ziekenhuis. Je had ze overigens wel aardig toegetakeld.’


  ‘Ze waren ook echt gemeen. Die dikke Bob probeerde me overhoop te steken.’


  ‘Zodra er een mogelijkheid is, gaan ze scheep naar Amerika. Mike Horton van f.b.i. wilde je nog even spreken om zijn rapport af te ronden.’ Hubert vertelde hoe alles was gebeurd en ook hoe hij zich voor de tweede keer door dc tegenpartij had in laten halen.


  ‘Dat was ook niet moeilijk,’ vond Bug. ‘Er is nóg een


  lek. Vermoedelijk bij die dikke Bob.’


  ‘Daar heb ik ook al aan gedacht,’ zei Hubert. ‘Daarom


  wilde ik Jack even een paar woordjes influisteren. Ik


  heb zo het idee dat die me een aardig eind op weg kan


  helpen.’


  ‘Natuurlijk, je moet het ijzer smeden als het heet is. Theoretisch waren die twee de enigen die wisten dat het document in de safe van Ferdane lag. Mahmoed zal het vast wel aan niemand verteld hebben. Misschien aan z’n vrouw?’


  ‘Ik heb het haar al gevraagd. Ze beweert van niet.’ ‘Je kunt nooit weten. Enfin, probeer het in elk geval maar bij ‘Little Jack’.’ ‘Ga je mee?’


  ‘Geen tijd kerel. Met al die alarmen kom je nergens aan toe.’


  Hubert stapte op en liep rechtstreeks naar het bureau van Florton. Hij vertelde hem net genoeg voor een beschuldiging tegen Jack en Bob cn liep toen met de f.b.i.-agent naar de ziekenzaal.


  ‘U zou Bob onder handen kunnen nemen, terwijl ik me met de ander bezighoud,’ stelde Hubert zijn collega voor.


  Mike voelde het addertje onder het gras, maar trapte


  er niet op. Hij wist immers dat die lui van de C.i.a. erg gehecht waren aan hun kleine geheimen. Hubert ging geruisloos de witgeschilderde kamer binnen waar Jack lag.


  ‘Hoe is het ermee,’ vroeg hij belangstellend. Een groot verband verborg bijna het hele hoofd van de gewonde; slechts met moeite wist hij nog onverschillig te doen ook.


  ‘Je bent een stommerd, Jack,’ zei de geheimagent vertrouwelijk en ging aan het voeteneind van het bed zitten.


  De man in bed gaf geen antwoord. Hubert keek hem glimlachend aan.


  ‘Dat dikke varken begint door te slaan en probeert zich nu achter jou te verschuilen. Net een vuilniswagen, die in een veel te kleine kuil wordt geleegd. Die kuil ben jij dan, dat heb je inmiddels wel begrepen. Je steekt nog maar amper boven de vuiligheid uit.’ Jack probeerde onverschillig zijn schouders op te halen. Zijn gezicht vertrok van pijn. Met een hoog, bang stemmetje antwoordde hij:


  ‘Als u naar dat stuk vuil luistert, bent u er nog niet.’ Aha, dacht Hubert. De eensgezindheid onder de heren is zo groot niet meer. Hij besloot het verder in die richting te zoeken.


  ‘Ja, natuurlijk. Wat dacht jij dan? Als het er om gaat een stuk van de koek in te pikken, dan weet Bob daar wel raad mee. Voor jou blijven er dan alleen maar kruimeltjes over. Als er vies weer komt, steekt hij z’n parapluie op, maar die is helaas niet groot genoeg om alles tegen te houden. Krankzinnig gewoon, zo praatziek als die vent is. Ik vraag me af wat de bonzen van Armaco daarvan zullen denken.’


  Jack werd even onrustig. Mij had kennelijk gehoopt dat niemand wist van hun werk voor de Amerikaanse oliemaatschappij.


  ‘Jack, je moet begrijpen dat het ons ijskoud laat als jullie voor die lui werken. Tenminste, zolang je ons niet voor de voeten loopt. Want daarin zijn jullie nu buiten je boekje gegaan. 1 Jat jullie afwisselend van de Franse en de Engelse wal eten, is nog tot daar aan toe. In zaken is geen enkele vriendschap hecht genoeg, dat weet iedereen. Maar dat jullie het lef hadden de vertegenwoordigers van officiële regeringsdiensten aan te vallen, gaat alle perken te buiten.’


  ‘Dat was het plan van Bob. Ik wilde het niet. Ik was er zeker van dat daar herrie van zou komen. U hebt het aan mij te danken, dat u gisteravond niets is gebeurd. Dat idee van het jachtnet was van mij.’ Hubert knikte.


  ‘Bedankt Jack. Dat vind ik aardig van je. Reden te meer om wat terug te doen.’


  Hij liet de ander enkele ogenblikken in zijn vet gaar-smoren en ging toen rustig verder. ‘Zie je, Jack. Er is maar éen ding dat me in jou hindert. Een ding maar.’


  De ander kon zijn blik niet langer doorstaan. Hij ging door:


  ‘Als jij verstandig bent, kan ik heel goed voor je zijn. Bob is een ploert. Mij is niet eerlijk. Jij ook niet, maar je bent het op een andere manier. Als jij oneerlijk bent, is dat de schuld van Bob. Als hij je niet belazerd had bij de verdeling van de buit, was jij er nooit toe gekomen ook ergens anders iets te verkopen.’ ‘Dat zeker niet!’ zei de gewonde fel. De aanvaring met de muur moest zijn geestelijke vermogens wel ernstig hebben aangetast. Hubert keek hem vriendschappelijk aan.


  ‘Je bent eigenlijk wel een goede jongen, Jack. Zeg memaar wie je wat verkocht hebt. Er is nu nog tijd om dekoop ongedaan te maken.’


  Jack knipperde met zijn ogen en protesteerde:


  ‘Maar ik heb niets doorverkocht. U moet zich niets inhet hoofd halen.’


  Hubert glimlachte opeens niet meer.


  ‘Luister eens, Jack. Hou nu op met dat spelletje. Jehebt me net verteld, dat je ergens anders ook wat hadverkocht, omdat Bob je in je nek had gekeken bij deverdeling van de buit.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’


  ‘Jazeker.’ Hubert kwam langzaam en dreigend overeind en kwam langzaam naar het hoofdeinde van het bed. Hoog stak hij boven zijn weerloze tegenstander uit.


  ‘Je doet me verdriet, Jack. Ik zal je strot straks een beetje dicht moeten knijpen. Jack, je moet begrijpen dat ik haast heb. Je kent toch de kneepjes van het vak? Als ik per ongeluk te hard knijp, hang ik je lijk met het koord van je kamerjas op aan het raam. Dan zullen ze denken, dat je een eind aan het leven hebt gemaakt. Dat betekent dan een knul minder om naar het vaderland terug te sturen. Dat is altijd voordelig.’ Hij had hem stevig vastgepakt en vervolgde: ‘Als je nu meteen praat en het lukt me het zaakje weer in beslag te nemen, krijg je van mij een cadeautje. Op m’n woord. Dan zal ik zeggen dat je het voor me opgenomen hebt tegen die dikke Bob en dat dat zwijn je toen met je hoofd tegen de muur heeft geslingerd, met alle gevolgen van dien. Dat zal ik dan zeggen, Jack.


  Op m’n erewoord. Dan kom je weer vrij. En die dikke lafaard gaat een aardig tijdje achter de tralies, dat garandeer ik je.’


  In de ogen van de arme kerel was dc ommekeer te zien,die zich in zijn binnenste voltrok.


  ‘Nou, hoe heette die vent?’


  ‘Yoessoef,’ fluisterde Jack bijna onhoorbaar.


  ‘Hoe?’ drong Hubert aan. ‘Zeg het nog eens.’


  ‘Yoessoef.’


  ‘Voor wie werkt die vent?’


  Jack aarzelde. ‘Voor de Syriërs,’ zuchtte hij ten slotte. ‘Heeft-ie je dat zelf verteld?’ Dat was moeilijk aan te nemen.


  ‘Nee. Ik ben een paar keer achter hem aan gegaan. IHij gaat iedere dag naar de Syrische ambassade.’ Hubert trok snel zijn conclusies. De Syrische president was op dit ogenblik in Moskou om over een verdrag te onderhandelen. Voor hem was het natuurlijk bijzonder belangrijk de details van de Russisch-Egyptische overeenkomst te kennen. ‘Hoe ziet die Yoessoef er uit?’


  “t Is een lange magere vent, erg donker en erg elegant. Hij heeft lang in Parijs gewoond en daar kletst hij de hele tijd over.’


  ‘Daar kom ik niet veel verder mee,’ merkte Hubert op. ‘In Caïro loopt een menigte van zulke jongens rond. Geen bijzondere kentekenen?’


  ‘Hij draagt een snor in dc vorm van een pagodedak.’ ‘Dat is al beter.’


  ‘Verder gebruikt hij viooltjesparfum.’ ‘Is dat alles?’


  ‘Ik zou verder niets weten.’ ‘Is Yoessoef een schuilnaam?’


  ‘Zal wel, maar zeker weet ik het niet.’


  ‘Komt-ie nog op andere plaatsen dan die ambassade?’


  ‘Ja, ik weet waar hij woont.’


  Hubert zuchtte.


  ‘Kon je dat niet eerder zeggen?’


  ‘U hebt het mij niet gevraagd.’


  ‘Vertel op.’


  ‘Hij was onze buurman in Heliopolis. Hij woonde in dat Engelse chalet.’


  Hubert kende het huis. Hij keek op zijn horloge: vijf over elf. Door de staat van beleg mocht je ‘s nachts niet rijden en hij moest nu nog naar Heliopolis. Een kwestie van hard rijden.


  Er werd geklopt. Mike Horton kwam binnen. Hij had er kennelijk genoeg van Bob te ondervragen zonder er wat uit te krijgen.


  ‘Nou, hoe gaat het hier,’ vroeg hij belangstellend. ‘Heel goed,’ antwoordde Hubert. ‘Ik wilde je nog wat zeggen, Mike. Jack hier heeft me gisteren verdedigd tegen die dikke Bob, toen die me van kant wilde maken. Bob heeft hem toen met z’n hoofd tegen de muur geslingerd, ondanks het risico hem voorgoed te kraken. Ik zou willen dat je dat in het rapport zette.’ Mike liet geen spoortje verwondering blijken. ‘Oké,’ zei hij. ‘Als u het zegt, is het ongetwijfeld zo gebeurd.’


  ‘Heel zeker,’ verklaarde Jack met glinsterende oogjes. Ze lieten hem alleen. Op de gang vroeg de f.b.i.-man of Hubert tevreden was.


  ‘Ja het is precies zo gegaan als ik dacht. De ander heeft natuurlijk niets gezegd.’


  ‘En die zal ook niets zeggen. Tenzij bepaalde verboden middelen worden gebruikt.’


  ‘Daar hebben we het later nog wel eens over. Ik moet nu zo vlug mogelijk naar Heliopolis. Ik vraag me alleen af hoe ik er komen moet. Het is niet naast de deur.’


  Mike Horton trok een bedenkelijk gezicht.


  ‘Daar kan ik je niet mee helpen, kerel. Je redt hetnooit, tenzij je je door een politieagent laat brengen.’


  ‘Door een agent?’ herhaalde Hubert. ‘Dat is zo gek nogniet.’


  Hij liet Horton staan en liep naar de uitgang. De wacht liet hem zonder meer door. Nu liep hij langs zijn eigen weg door de tuinen verder naar buiten. De ambassade werd bewaakt, of eigenlijk ‘beschermd’ door de Egyptische militaire politie, llij rekende er op dat die wel ergens een verbindingswagen in de buurt hadden staan. Als een Indiaan maakte hij gebruik van de schaduwen van de bomen om verder te sluipen. Hij telde zo een dozijn schildwachten, die overigens niet erg waakzaam leken. Achter een oleanderbosje zag hij ten slotte de radiojeep staan. Als een slang kroop hij over het gazon. Ongemerkt wist hij door het kordon schildwachten te komen. Hij liep om het bosje heen, tot vlak bij de jeep. Even de situatie opnemen. Er zat éen man in de wagen. Hij hing op het stuur te slapen, terwijl zijn wapenbroeders in de Sinaï op hetzelfde moment probeerden alle marathonrecords te verbeteren. Hubert probeerde zich de lessen ‘geruisloze nadering’ te herinneren, die ze hem enkele jaren geleden op dc spionageschool hadden gegeven, toen in Europa en de Pacific een veel ernstigere oorlog woedde. Zonder het minste geluid te maken bereikte hij de jeep. Ilij ging rechtop achter de soldaat staan, die nog steeds gewetensvol lag te snurken. Even nog keek hij om zich heen,


  om iedere verrassing te vermijden. Daarna gleden zijn handen om de hals van de slaper. Bijna onmiddellijk was de Egyptenaar buiten westen. Toen het lichaam helemaal slap was geworden, tilde Hubert de man uit de jeep en legde hem in het gras. Daarna zette hij de helm van zijn slachtoffer op en trok zijn tuniek aan. Zijn eigen jasje gooide hij achter de voorbank. Ook het wapen van zijn slachtoffer nam hij mee: een automatische 9 mm pistoolmitrailleur Skoda, van Tsjechisch fabrikaat. Nu hij gewapend in een legerjeep reed, liep hij geen enkel risico meer.


  Het grasveld liep glooiend af naar de laan. Hubert overtuigde zich ervan, dat de contactsleuteltjes op hun plaats zaten. Het geluk was nog in zoverre met hem, dat hij een Engelse jeep getroffen had, waar hij uitstekend mee overweg kon. Hij gooide de handrem los cn duwde de wagen naar de weg. Door het oleanderbosje konden de schildwachten hem niet zien, als ze tenminste nog op hun oude plaatsen stonden. Op de weg duwde hij de wagen nog een meter of vijftig verder. Toen sprong hij erin, startte de wagen en reed weg. En nu maar hopen dat zijn gesternte hem ook deze keer weer goedgezind was.


  Hij reed door de tuinstad, om de omgeving van het Parlement en de bureaus van de eerste minister te vermijden. Daar zouden natuurlijk ettelijke controleposten zijn. Hij wist dat-ie niet veel kans had zonder moeilijkheden in Heliopolis te komen. Zijn enige hoop om het document in handen te krijgen was, zo snel mogelijk Yoessoef op te sporen. De mogelijkheid bestond natuurlijk nog, dat de agent van het Syrische 2de Bureau zijn buit al in handen van de militaire attaché van zijnambassade had weten te spelen. Misschien had Yoessoef zich er echter eerst van willen overtuigen of zijn buit inderdaad het gezochte document was. Ook kon het nog zo zijn, dat hij een hulpkracht was, die per opdracht betaald werd. In dat geval zou hij de tijd nemen voor onderhandelingen, wetend dat zijn opdrachtgevers de buit dringend nodig hadden en dat de prijs daarom zou stijgen.


  Plotseling begonnen de sirenes weer. Hubert kende voor zo’n omstandigheid niet dc consignes van de militairen. Moesten militaire voertuigen stoppen? Hij besloot in volle vaart door te rijden en te doen alsof hij een speciale en dringende boodschap had over te brengen. De aanwezigheid van belangrijke militaire installaties in Heliopolis kon hem daarbij helpen. Met een vaart van honderd kilometer per uur raasde hij door de verlaten en nu onverlichte straten. De nacht was gelukkig helder genoeg om zonder gevaar door te rijden. Zijn scherpe blik doorboorde de duisternis. Zo bemerkte hij ergens een controlepost, of liever gezegd, hij rook hem, en reed een zijstraat in. Hij kon wellicht beter de grote wegen vermijden. Caïro kende hij wel niet goed genoeg om ook door de kleine straatjes de weg te vinden, maar hij vertrouwde op zijn oriëntatievermogen, dat hem meestal niet in de steek liet.


  Alles ging goed tot Heliopolis. Hoewel er nog steeds alarm was, was er geen vliegtuig te bekennen. Geen luchtafweergeschut, geen bommen. Hubert kwam plotseling bij een renbaan, waarschijnlijk die van de ‘Ra-cing Club’ van Heliopolis. Hij remde, aarzelde een ogenblik en raadpleegde de sterren. Toen besloot hij in een noordelijke boog om het veld te rijden. Honderd


  meter verderop, doemde opeens een controlepost op. Hij wilde de eerste de beste zijstraat links inslaan, maar die was opgebroken. Dan maar keren. Toen bij achteruit stak, zag hij in volle vaart een motorrijder op hem afkomen. Hij draaide snel, maar de motor was nog sneller. Hubert zag de militair langszij komen, zijn ene hand bij de holster om z’n pistool te pakken. Dit was het moment. Een ruk aan het stuur besliste de kwestie. De motorrijder sloeg over de kop. Veel tijd om naar hem te kijken had Hubert niet. Met een dot gas was hij weg. De wachten bij de controlepost hadden het ongeluk vast gezien en zouden hem wel achterna komen.


  Enkele ogenblikken later braakte dc luidspreker van de mobilofoon een serie verwoede Arabische kreten uit. De oproeper praatte veel te vlug. De geheimagent begreep dan ook niets van wat hij zei, maar hij kon het vrij gemakkelijk raden.


  Scherp draaide hij nu de Shari El Qubba in. Nu niet langs ‘Heliopolis Palace Hotel’ rijden, want daar stonden natuurlijk controleposten. Weer sloeg hij linksaf, nu de Shari Abd El Mun’im in. In dc buitenspiegel waren nog steeds geen achtervolgers te zien. In de verwarring hadden de soldaten veel te veel tijd voorbij laten gaan, voor ze hun wagens op de weg hadden. Shari Taufiq, Shari General El Baron Empain. In razende vaart reed hij langs de kathedraal, stak de trambaan over cn reed de eerste de beste zijstraat rechts in. Daar zette hij z’n jeep neer, nam zijn helm af en verkleedde zich snel weer. In de looppas ging hij er vandoor. Alleen de Skoda had hij bij zich.


  Dc Shari Cleopatra was vlak bij. Hij kwam er via een kleine zijstraat. De omgeving leek rustig. In normaaltempo liep hij verder en stak de weg over naar dc villa van Bob Jordan. De luchtafweer was nu ook in actie gekomen - ergens in het oosten van de stad - maar er was geen enkel vliegtuig in de lucht. Zonder moeite kwam Hubert in de tuin, die rondom de villa van Jordan lag. liet hek was alleen maar dichtgetrokken cn zat niet op slot. Voorzichtig liep hij in de schaduw van het huis verder, bang dat andere bezoekers hem voor waren geweest. Er waren inmiddels zoveel lieden in de zaak betrokken geraakt, dat het vervelend begon te worden. De garage was open blijven staan. Jordan’s auto stond er nog altijd in. Hubert liep een stukje naar binnen. Toen zijn ogen aan het donker gewend waren, vond hij wat hij zocht: een grote trap, die bij de fruit-pluk wordt gebruikt. Hij pakte de ladder cn zette hem achter de garage tegen de muur, zodat hij aan de onbescheiden blikken van mogelijke voorbijgangers onttrokken was. Onder een zonneblinde van de villa waar Yoessoef volgens de inlichtingen van Little Jack moest wonen, scheen licht door. Omdat tijdens een luchtalarm de elektriciteitsvoorziening stagneerde moest Yoessoef dus noodverlichting hebben. Er was dus iemand thuis.


  Hubert hees zich op de muur, zwaaide z’n benen er overheen en liet zich aan de andere kant soepel vallen. Vooral geen herrie maken. 1 lij bleef een ogenblik stil staan luisteren. Je hoorde alleen maar insekten zoemen. Geschoten werd er niet meer. Hij liep naar het huis, zoveel mogelijk in de schaduw van bomen en palmen. Hij was niet bang meer door de Egyptische militaire politie gevonden te worden. Ongetwijfeld zouden ze hem in deze wijk al op de hielen zitten, maar al die huizen konden ze toch niet zo gauw doorzoeken. En hijhad de jeep met opzet een driehonderd meter verderop laten staan.


  Geruisloos als een kat die een vogel besluipt, bereikte hij de villa. Door een kier in een luik scheen licht naar buiten. Hij probeerde er door naar binnen te kijken, maar er hing een gordijn achter, zodat hij niets kon zien. Langs de muur sloop hij verder. Al heel lang geleden had hij geleerd zelfs op grind en dorre takjes geruisloos te lopen. Zo betastte hij alle ramen en de deur aan de achterkant van het huis. Geen succes. Alles zat potdicht. Hij besloot door het keukenraam naar binnen te klauteren, omdat de luiken daar open waren. Hij haalde zijn mes te voorschijn, waar ook een glassnijder aan zat. Met de diamant kraste hij een cirkel op de ruit, die groot genoeg was om er zijn arm door te steken. Bij alle rommel die hij altijd in zijn zakken had, was een klein zuignapje, dat hij in het midden van de cirkel vastdrukte. Een lichte druk op de goede plaats en de glazen schijf liet los. Zorgvuldig nam hij het uitgesneden stuk van het napje af en zette het tegen de muur. Aan de binnenkant kon hij nu het raam openmaken. Precies tien seconden later was hij binnen. Toen hij zover was, nam hij bepaalde voorzorgsmaatregelen. De Skoda maakte hij schietklaar. Het was een groot zwaar wapen; hij gebruikte liever éen van z’n eigen .22 Long-rifles, die lichter en nauwkeuriger waren en bovendien niet zo’n herrie maakten. Op de tast liep hij de keuken door. Voorzichtig zette hij de deur op een kier. Aan de andere kant was het donker. Hij liep door. Enkele ogenblikken bleef hij in het donker staan luisteren. Geen geluid. Hij haalde zijn zaklantaarn te voorschijn en knipte die aan. Met zijn hand schermde hij de lichtbundel af. Snel nam hij de situatie in zichop. Hij stond in een bediendenkamer. Recht voor hem was een deur. Hij liep voorzichtig verder en vermeed zorgvuldig de tafel die hij in het midden van het kamertje had zien staan. Zonder brokken kwam hij aan de andere kant. Met de grootst mogelijke voorzichtigheid deed hij de tweede deur open. Een zwak lichtschijnsel …


  Het was de vestibule en het licht kwam uit de kamer aan de andere kant, waar Hubert niet naar binnen had kunnen kijken, omdat de luiken dicht waren. Hij liep verder. De deur stond halfopen. Het gele licht flikkerde nu en dan en zou dus wel van een kaars of een olielamp zijn. Op de tast vond de geheimagent de deurpost. Nu kon hij een deel van de salon zien. Hij was in de Engelse renaissancestijl ingericht. Een tamelijk jonge en elegant geklede man met een snorretje zat in een van de grote fauteuils. Hij rookte en I lubert vond dat hij niet het triomfantelijke gezicht trok, dat hij normaal wel gezet zou hebben. Enkele seconden lang bleef Hubert hem observeren. Hij wilde juist naar binnen gaan, toen hij aan de overkant van de straat een auto hoorde stoppen. Hij zag Yoessoef, want die was het ongetwijfeld, zijn hoofd oprichten en luisteren; hij wachtte dus op iemand. Toen de Syriër aanstalten maakte om op te staan, trok Hubert zich snel terug in de bediendenkamer. Hij had nauwelijks de deur dicht-geduwd, toen hij dc ander in dc vestibule hoorde lopen. Even later ging de bel, in een bepaald, vermoedelijk afgesproken ritme: twee keer lang, driemaal kort, een keer lang. Yoessoef deed open. Hij hoorde hem tegen de bezoeker praten, maar kon niet verstaan wat ze zeiden. Een ogenblik wachtte hij nog. Toen hij er zeker van was dat Yoessoef met zijn bezoeker de salon wasbinnengegaan, kwam hij weer uit zijn schuilplaats te voorschijn. De vestibule was verlaten. De deur stond nog steeds op een kier. De twee mannen spraken Arabisch, met enige stemverheffing. Hoewel Hubert hun taal slecht sprak, kon hij haar tamelijk goed verstaan, met uitzondering dan van bepaalde plaatselijke uitdrukkingen. Hij schuifelde opnieuw naar de deurpost en keek door de kier. De bezoeker zat nu in de fauteuil, waar Yoessoef enkele ogenblikken tevoren in had gezeten. Het was een kleine dikke man, met een rond kaal hoofd, zware wenkbrauwen, een snor cn kleine ogen. Hij droeg een zwart pak en zijn dikke blanke handen speelden met een mohammedaans gebedssnoer van gele kralen, dat op zijn dikke bierbuik lag. Hubert, die goed gezichten kon onthouden, herinnerde zich die man meer gezien te hebben. I lij was hoogst verbaasd. Volgens de laatste berichten was Hassan Effendi een agent van het Russische inlichtingenbureau, en het feit dat hij hier weer boven water kwam was minstens onverwacht.


  Yoessoef sprak. Hubert kon hem niet zien, maar het klonk deemoedig. Wat hij vertelde was nog verbazingwekkender dan de plotselinge verschijning van Hassan Effendi. Volgens Yoessoef was er maar een enkel pakje in de brandkast van Ferdane geweest; hij had zich dus niet kunnen vergissen. Yoessoef had trouwens helemaal niet overhaast gehandeld. Hij had het pakje meegenomen en onmiddellijk na zijn thuiskomst opengemaakt. En in dat pakje zat niets, helemaal niets. Het platte kartonnen doosje vermeldde het adres van een juwelier in Caïro en was leeg, absoluut leeg. Yoessoef begreep er niets van. En de lakzegels leken onbeschadigd. Er viel een lange, zware stilte. Hubert observeerde het


  uitdrukkingsloze gezicht van Hassan Effendi. Sprak Yoessoef de waarheid? Hij wist niet wat hij er van denken moest. Hij herinnerde zich het zwaarmoedige gezicht van de Syriër voor de komst van Effendi, toen hij zich nog onbespied waande. Hassan Effendi sprak nu. Zijn stemgeluid was niet in overeenstemming met zijn gezette voorkomen. Het was duidelijk cn bijtend, de stem van iemand die gewend is dat zijn bevelen zonder tegenspraak worden uitgevoerd. Wat Hassan zei was niet bepaald prettig voor Yoessoef. Hubert kon niet alles even goed volgen; nu en dan ontgingen hem enkele woorden. Maar hij begreep wel dat Hassan Effendi ervan overtuigd was, dat de moeder van Yoessoef een verhouding met een hond had gehad - en dan nog wel een bastaard - en dat dat verachtelijke insekt daar de vrucht van was geweest. Een tijd lang gingen die beledigingen door. Yoessoef kon het er mee doen. Op Hassan’s gezicht vertrok zich geen spier. Alleen de schittering van zijn kleine zwarte ogen verried zijn woede. Ten slotte kalmeerde hij toch. Die lange tirade had hem wat in ademnood gebracht en hij zuchtte een paar keer diep voor hij opnieuw van wal stak. ‘Je hebt je als een beginneling in de maling laten nemen. Je fout was, dat je die Amerikaan niet op z’n juiste waarde hebt geschat.’ Hubert veronderstelde dat ze hem bedoelden. ‘Hij is veel sterker dan jij denkt.’


  Hubert trok een beledigd gezicht. Voorlopig waren Yoessoef en hij schijnbaar even ver. ‘Arme idioot. Je geloofde wat Ferdane tegen Jordan gezegd heeft en je hebt je onmiddellijk op die brandkast gestort. Maar die Amerikaan heeft het heel wat handiger aangepakt: hij heeft die vrouw uit hun klauwen gered en daarmee haar vertrouwen gewonnen. Je kunt er zeker van zijn dat het document nu bij hem is, bij hem en bij niemand anders.’


  Hubert kreeg bijna een kleur van schaamte. Overstelpt door de verwijten, zweeg Yoessoef. Bijtend en wreed vervolgde Hassan:


  ‘Kolonel Sarraj zal zelf wel beoordelen hoe je dit zaakje hebt opgeknapt. Ik zou niet graag in je schoenen staan.’


  Dus Yoessoef was agent van de Syrische spionagedienst van kolonel Sarraj, die op min of meer geheimzinnige manier de teugels in Syrië in handen had genomen. Sarraj was pro-sowjet en pro-Nasser, maar bovendien ultra-nationalist. Hubert twijfelde er dan ook aan of het wel zo’n goede zet van hem was geweest een man met de reputatie van Effendi in dienst te nemen. Meer dan twintig jaar had hij voor de sowjets gewerkt en zonder twijfel was hij met hun medeweten in Syrische dienst getreden.


  Hassan Effendi was opgestaan. Hij verdween uit Hu-bert’s gezichtsveld. Twee oorvijgen klonken luid. ‘Zó doe ik met ezelskoppen,’ gromde Hassan. ‘En nou zorg je maar dat die Amerikaan bij mij komt. Ik ga hier niet weg voordat ik die knul heb gezien. En vergeet een ding niet: ik wil hem levend!’ Er lagen zoveel bijbedoelingen in die laatste zin, dat Hubert even huiverde. Hij kwam plotseling tot de overtuiging dat hij hier niet veel meer te weten kon komen en dat het in het belang van zijn gezondheid was voor enige afstand tussen Hassan en hem te zorgen. Hij was er vrijwel zeker van dat de Turk enkele lijfwachten bij zich had, die vermoedelijk buiten stonden te wachten om op het eerste teken in actie te komen. Hubert had bovendien wel wat beters te doen dan te bakkeleien met een stel vechtersbazen dat geen greintje gevoel voor humor had.


  Hij besloot dus zich terug te trekken, maar het lot was hem niet goed gezind. Op hetzelfde ogenblik kondigden de sirenes het einde van het alarm aan en plotseling ging het licht weer aan. Een nare toestand. Vlug en geruisloos liep hij naar de bediendenkamer en duwde zonder de salon uit het oog te verliezen met z’n schouder de deur open. Plotseling voelde hij dat er iemand achter hem stond. Het was al te laat. Hij kreeg een klap op zijn hoofd, die hem snel naar dromenland hielp. Hij had zelfs zijn aanvaller niet gezien…


  9


  Toen Hubert zijn ogen eindelijk weer opsloeg, herkende hij de keuken. Twee mannen stonden voor hem. Hij kende ze niet. Twee grote sterke Arabieren, met prachtig zwarte, maar wrede ogen. Eén van de twee liet de zoveelste pan water vollopen en kwam op Hubert af. ‘In orde,’ zei deze. ‘Zo is het wel genoeg.’ Ze hadden al een paar pannen water over hem heen gegooid om hem weer bij te brengen. De twee bewogen niet meer. Die met de pan deed nog alsof hij hem nog een bak water in het gezicht wilde gooien, maar de ander hield hem tegen en riep heftig: ‘Nee, zo is het al nat genoeg!’


  De pan ging terug naar de gootsteen. Hubert voelde dat hij stevig op een stalen keukenstoel was gebonden, zo stevig dat hij zonder hulp niet los kon komen. ‘Welk spelletje doen we?’ vroeg hij slecht gehumeurd. ‘Houd je bek,’ gromden de twee ontroerend eenstemmig. Ze namen allebei een vaatdoek en begonnen hem af te drogen.


  ‘Jullie zijn werkelijk bijzonder aardig,’ zei Hubert sarcastisch. ‘Dat zal ik jullie wel eens betaald zetten.’ Ze zeiden niets terug.


  ‘We moeten hem wel goed afdrogen,’ gromde er éen. ‘Als het tapijt nat wordt, krijgen we wat van de baas te horen.’


  Dus het was om het tapijt. Hubert probeerde zijn hoofd te draaien, maar hij voelde een heftige steek vlak onder zijn schedel. Hij klemde z’n kaken op elkaar om niet al te hard te kreunen. Zijn bewakers sme—


  ten hun natte vaatdoeken nu weg. ‘Ga maar zeggen dat-ie klaar is.’


  De Arabier die het dichtste bij de deur stond, verdween in de bediendenkamer. Hubert keek de ander aan. Die zag er niet erg vrolijk uit.


  ‘Ik zou wel eens willen weten,’ zei de vreemde in slecht Engels, ‘hoe jc het klaargespeeld hebt hier ongehoord binnen te komen.’


  ‘Was jij hier dan al?’ vroeg Hubert ongelovig. Geen antwoord, maar wie zwijgt, stemt toe en de geheimagent moest ondanks zijn netelige situatie toch even glimlachen.


  ‘Het spijt me enorm. Je krijgt zeker flink op je donder?’


  De tweede Arabier kwam terug als een geslagen hond.


  ‘We kunnen hem binnen brengen.’


  Ze namen Hubert tussenin en tilden hem op.


  ‘Dat is nou voor het eerst in m’n leven dat ik in eendraagstoel zit,’ merkte hij op.


  ‘Profiteer er maar van,’ bromde de man rechts naast hem. ‘Straks schep je wel wat minder op.’ De bediendenkamer, de vestibule, de Engelse salon. Hassan Effendi en Yoessoef waren er nog. De eerste zat, de ander stond. Hubert groette ze met een knikje dat onbeantwoord bleef. De handlangers zetten hem midden in de kamer neer. Om ze wat te treiteren zei Hubert vals:


  ‘Ik hoop dat ik het tapijt niet nat maak.’


  ‘Hebben jullie hem goed afgedroogd?’ vroeg Yoessoefnijdig.


  De twee verzekerden hun baas dat ze hem zeker vijf minuten hadden gesponst cn trokken zich toen terug onder een stortvloed van scheldwoorden. Het was eenogenblik stil. Effendi speelde weer met de grote gele kralen op zijn buikje, zijn slimme oogjes waren op Hubert gevestigd. Hij sprak het eerst.


  ‘Zouden we mogen weten, mr…Frank Adler, wat uhier komt zoeken?’


  Hubert deed alsof hij even nadacht en keek toen Yoessoef aan.


  ‘Ik werk voor mrs. Ferdane,’ kondigde hij aan. ‘Ik kwam met de bedoeling bepaalde dingen terug te halen, die uit haar brandkast zijn gestolen door een zekere Yoessoef.’


  Verbaasd over die directe aanval, keken de beide mannen elkaar aan.


  ‘Mogen we weten waar het om gaat?’ vroeg Effendi. ‘Zeker wel. Een partijtje juwelen en een klein dichtgelakt doosje, maar ik weet niet wat daar inzit.’ ‘Weet je dat niet?’ ‘Precies.’


  Opnieuw een ogenblik dreigende stilte. Toen hernamFlassan Effendi met snijdend stalen stem:


  ‘Is de komedie nu eindelijk afgelopen, mr. Adler?’


  Hubert deed hoogst verbaasd.


  ‘Waarom? Gelooft u me niet?’


  Yoessoef kwam met opgeheven hand op hem af. Effendi hield hem met een enkel woord tegen. Hubert dacht dat er nu wel gauw een eind zou komen aan de beleefdheden. Het werd nu tijd zich voor te bereiden op het incasseren van harde klappen. Effendi speelde echter nog steeds met de grote kralen. ‘Onnodig u met dit spelletje te vermaken,’ ging hij weer verder. ‘We weten precies voor wie u werkt en wat u zoekt. En heel toevallig interesseren wij ons voor dezelfde zaak als u. Dat weet u heel goed. Maar ik wilweten waarom u juist vanavond hier bent gekomen.’ Hubert dacht ondanks de stekende pijn in zijn hoofd koortsachtig na. Kennelijk was l.ffendi in de war gebracht. Hij had gedacht dat Hubert het document had, maar in dat geval zou hij geen enkele reden hebben zich in het hol van dc leeuw te wagen. Zou hij denken dat het doosje alleen maar leeg leek? Of dacht hij misschien dat Yoessoef hem om de tuin probeerde te leiden?


  Die laatste veronderstelling maakte Hubert vrolijk. Hij wist meteen wat hem te doen stond. Hij zette een verongelijkt gezicht en antwoordde: ‘Ik heb de waarheid gezegd.’


  Hassan Effendi scheen weinig haast te hebben. Even vertrok zijn gezicht en hij scheen enkele ogenblikken druk met zijn kralen. Toen keek hij I lubert recht in de ogen.


  ‘Hoe weet u dat Yoessoef verantwoordelijk is voor de diefstal waar u over spreekt?’ ‘Little Jack heeft het mij verteld.’ Yoessoef huiverde.


  ‘Welke betrekkingen hebt u met die van hiernaast?’ Hubert keek nu erg openhartig.


  ‘Ze hadden mrs. Ferdane ontvoerd om in het bezit te komen van dat fameuze kleine doosje met lakzegels. En toen heb ik haar bevrijd.’


  ‘En wil je nog steeds volhouden, dat je niet weet wat er in dat kleine doosje zat?’ Hassan zuchtte.


  ‘Nee, mrs. Ferdane vond het niet nodig me dat te zeggen.’


  ‘Je maakt het me moeilijk,’ verzekerde hij. ‘Je verdedigt je knap, maar Little Jack heeft ons volledig over


  je ingelicht. We weten dat je voor de c.i.a. werkt.’ Hubert vermoedde allang dat Little Jack ze had ingelicht, maar hij moest het spelletje verder spelen. Yoessoef pakte een sigaret en stak die op. Daarna kwam hij naar Hubert toe en hield de gloeiende kop onder zijn neus.


  ‘We hebben geen tijd meer te verliezen,’ zei hij met enigszins zangerige stem. ‘Nu ga je praten, anders dwingen we je.’


  Hubert zag de sigaret op zich afkomen. Langzaam zag hij hem uit het gezicht verdwijnen en hij voelde de hitte. Hij sloot krampachtig zijn ogen en klemde z’n kiezen op elkaar.


  ‘Wil je nu praten?’ vroeg Yoessoef. ‘Loop naar de hel,’ was het antwoord. Hubert’s voorhoofd was opeens drijfnat van het zweet. I lij voelde de sigaret op zijn bovenlip branden. De pijn werd bijna ondraaglijk. Hij wilde niet schreeuwen, maar zijn kaken braken zowat, zo krampachtig klemde hij ze op elkaar. Yoessoef deed de sigaret weg. ‘Praat je nu?’


  Yoessoef ging bloeddorstig verder. ‘Nu neem ik je rechteroog. We hebben haast.’ Hij trok aan zijn sigaret en tipte de as af. Toen pakte hij Hubert in zijn haar en hield de gloeiende sigaret bij zijn oog. Op het kritieke moment wist de geheimagent zijn hoofd los te rukken, maar het kostte hem wel een pluk haar die tussen de vingers van zijn tegenstander bleef hangen. Yoessoef riep zijn twee handlangers. Onmiddellijk gingen ze achter Hubert staan om zijn hoofd vast te houden. Deze keer had hij geen kans. Langzaam kwam de sigaret op hem af en Hubert vond het nu genoeg.


  ‘Stop,’ schreeuwde hij, ‘stop!’ ‘Wat? Wil je nu opeens praten?’


  Op een teken lieten de kerels hem los en gingen de kamer uit. Yoessoef stak de sigaret weer in z’n mond cn ging een paar stappen achteruit. Hubert’s hele hoofd deed pijn cn van de brandplek zou hij zeker een litteken overhouden. I lassan Effendi nam het woord. ‘Om je op je gemak te stellen, kan ik je zeggen dat we heel goed weten wat je zoekt, om de eenvoudige reden dat wij hetzelfde zoeken. Het gaat om het geheime Russisch-Egyptische verdrag, is het niet?’ Hubert knikte. Hij had nu niets meer te verliezen en vertelde alles wat hij die avond had gedaan, hoe hij het vertrouwen van Narriman had gewonnen (natuurlijk zonder over zijn erotische avontuurtje te praten) en hoe verbaasd zij waren geweest, toen de brandkast leeg bleek.


  Toen het verhaal zover was gekomen en hij nogmaals de verdwijning van de juwelen vermeldde, begreep hij door een blik van Effendi, dat Yoessoef vergeten moest zijn dat detail in zijn rapport op te nemen. Hubert praatte verder, over zijn bezoek aan de ambassade, zijn verhoor van Little Jack en zijn besluit Yoessoef zo spoedig mogelijk op te zoeken, in de hoop dat die zijn buit nog niet had doorgestuurd. Hassan Effendi scheen overtuigd. Plotseling vroeg hij: ‘Wie van ons tweeën is volgens jou Yoessoef?’ ‘Jack heeft me een vrij nauwkeurig signalement gegeven.’ Daarbij keek hij Yoessoef aan. Hassan Effendi klapte in zijn handen en de handlangers kwamen terug. Hij zei hun iets in het Arabisch. De geheimagent begreep dat ze opdracht kregen hem in de kelder op te sluiten tot besloten was wat er met hem moest gebeuren. Hij vroeg ze ook dadelijk weer naar boven te komen, want hij had ze weer nodig.


  Ze tilden de stoel met Hubert op en namen hem mee. De afdaling was niet gemakkelijk en bijna had Hubert de tocht naar de kelder alleen moeten maken, doordat zijn dragers struikelden. Ten slotte werd hij midden in de kelder gezet. De Arabieren gingen weer naar boven. Het werd volkomen donker en hij hoorde de sleutel in het slot draaien. Tegen zichzelf zei hij, dat hij in een ellendige situatie verzeild was geraakt. Hassan Effendi had het niet nodig gevonden hem te vertellen dat het doosje leeg was. Misschien was hij daar nu niet meer zo zeker van en wilde hij nadere inlichtingen van zijn medewerker.


  Hubert probeerde de touwen, maar nergens zat enige speling in. Z’n armen en benen waren zo stijf vastgesnoerd aan de ijzeren stoelpoten, dat Hubert geen enkele hoop had zich te kunnen bevrijden. Of er moest een wonder gebeuren. Hij maakte zich geen illusies over het lot dat hem wachtte. Effendi zou hem voorgoed laten verdwijnen, of hij zou hem overleveren aan de Egyptische politie en hem beschuldigen van moord op Mahmoed Ferdane. Moeilijk was dat niet. Vaag hoorde hij de sirenes het zoveelste alarm aankondigen. Hij liet zijn fantasie de vrije loop om een middel te vinden hier uit te komen.


  Hij kon op geen stukken na zeggen hoe lang hij daar nu al zat. Eén uur, twee, drie? Hij wist het niet. Maar wel begon hij iets van wanhoop te voelen. Hij wist nog steeds niet hoe hij zich moest bevrijden en hij voelde dat, als zich nu al een mogelijkheid kwam aandienen, hij nu te weinig kracht had om er gebruik van te maken. Zijn armen en benen waren verstijfd. Na het eerste alarm waren er nog twee geweest en plotseling begonnen dc sirenes weer te huilen. Hubert hoopte dat een verdwaalde bom het huis zou treffen. Hij dacht boven het onheilspellende geluid uit vaag andere geluiden te horen, maar lette er niet op. Het werd weer stil, even drukkend stil als de duisternis zwart was. Zo ging een tijdje voorbij, maar toen hoorde hij een sleutel in het slot van dc kelderdeur knarsen. Iemand kwam de trap af. Een man, constateerde Hubert. Zijn lamp scheen nu dc donkere ruimte binnen en hij sloot verblind zijn ogen. Dit moest het einde zijn. Ze kwamen hem natuurlijk fusilleren en zouden zijn lichaam wel laten verdwijnen.


  ‘Jij bent ook een leuke vent,’ zei opeens een bekendestem. ‘Wat voer je daar nou toch uit?’


  Het was de stem van Bug. Hubert deed verbaasd zijnogen open. Hij stamelde onbegrijpelijk enkele woorden,maar wist niet goed wat-ie moest zeggen.


  ‘Houd je kop, kerel. Je ijlt,’ zei Bug.


  Hubert voelde dat zijn vriend de touwen doorsneed,waarmee hij al die tijd vastgebonden had gezeten. Toenhij eindelijk weer vrij was, probeerde hij op te staan,maar zoals hij voorzien had wilden z’n benen niet.


  Jammer dat Narriman er niet was, dan had zij hem nukunnen dragen.


  ‘Stijf?’ vroeg Bug totaal overbodig. ‘Nee, verlamd is beter.’


  Bug hurkte op een knie, zette zijn lamp neer en begon hem te masseren.


  ‘Heb je boven nog mensen gevonden?’


  ‘Ja, drie man. Ze waren bezig een vierde te martelen.


  Ze hadden het zo druk, dat ze ons niet eens binnenhoorden komen. Nou moet ik er wel bij zeggen dat we daarbij gebruik maakten van het alarm. Door al dat lawaai van die sirenes konden we “onhoorbaar” de deur intrappen.’ ‘Wie heb je bij je?’


  ‘Mike Horton. Gelukkig wist hij waar je was. We dachten wel dat we je een handje moesten helpen.’ Hubert zag opeens dat Bug een vreemd pak droeg. ‘Wat heb jij nou toch aan?’


  ‘We hebben ons vermomd als Russische officieren. Omdat die Egyptenaren niets weten van de taal van Tolstoï, was het een klein kunstje. We hebben een eigen jeep meegenomen; ‘s nachts zijn alle katjes immers grauw? Alle doorlaatposten zwaaiden open toen ze die pakken zagen.’


  Hubert wist een glimlach op te brengen. ‘Varken, je had me wel eens mogen vertellen dat jullie er een afdeling kostuums op na houden. Dat had me heel wat moeilijkheden bespaard. Nu moest ik een uniform en een jeep snaaien. Maar ik spreek niet voldoende Egyptisch en ik had me er nooit uit gered als ze me hadden aangehouden.’


  Hij voelde zijn benen prikkelen; de bloedsomloop kwam weer op gang. Zelf wreef hij zijn armen. ‘Wat gebeurt er boven eigenlijk?’ ‘Horton heeft de dodenwacht betrokken.’ ‘Is er herrie geweest?’


  ‘Nogal. Ze probeerden tegenstand te bieden en toen moesten we ons natuurlijk verdedigen, snap je? We hebben een beetje in het wilde weg geschoten. Dat kostte drie doden plus de vent die ze aan het martelen waren. Die is er overigens niet veel beter aan toe.’


  ‘Was dat een lange magere kerel met een snor?’


  'Ja.'


  Dus Hassan Effendi dacht, dat Yoessoef hem had verraden en het document zelf wilde houden. Hij had natuurlijk met de hulp van zijn twee handlangers geprobeerd hem een bekentenis af te dwingen. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Een uur of vijf.’


  De zitting had lang geduurd, Hij moest aannemen dat Yoessoef bijzonder hardnekkig was geweest, of dat-ie niets te bekennen had.


  Na enkele minuten probeerde Hubert overeind te komen. Het lukte. Steunend op Bug liep hij een paar keer om de stoel heen. Nu zou het wel gaan. Langzaam liepen ze de trap op en gingen de salon binnen. Het schouwspel was niet erg fraai. Een half dozijn kaarsen verlichtte het tableau. De twee helpers waren vlak achter de deur neergeknald. Hassan Effendi lag iets verderop op z’n rug. Yoessoef zat nog steeds aan de stoel gebonden, net als Hubert een paar uur geleden. Hij leek bewusteloos. Ze hadden hem uitgekleed en zijn magere bovenlijf zat onder de brandwonden. Mike Horton stond over een tafel gebogen, waarop allerlei spullen waren uitgestald. Hij keek op toen Hubert en Bug binnen kwamen. Het kaarslicht weerspiegelde in zijn brilleglazen.


  ‘Heb je erg veel pijn?’ vroeg hij Hubert.


  ‘Gelukkig niet al te veel, maar ik begon wel ongerust teworden.’


  Ze stonden nu met z’n allen om de tafel.


  ‘Dit is de buit,’ verklaarde Horton. ‘Ik heb alle zakkenleeggehaald.’


  Er lag van alles op tafel, maar Mike greep meteen naar een filmrolletje en gaf dat Hubert.


  ‘Dit ding zal je wel interesseren. Het zat in dat kleine doosje daar.’ ‘Op de tafel?’


  ‘Ja.’


  Hij pakte het rolletje aan. Het was een 36 rnm klein-beeldfilm.


  ‘Maar dat is een positief!’


  Hij liep naar een kaars en bekeek het document aandachtig.


  ‘Dat lijkt veel op een officieel verdrag,’ riep hij plotseling opgewonden.


  ‘Dat geloof ik ook,’ meende Horton. Bug moest het ook met die conclusie eens zijn toen hij de film had bekeken. Zorgvuldig legde Hubert het kostbare document terug in het doosje en stak dat in zijn zak.


  ‘Op de ambassade zullen we verder kijken.’ ‘Ik heb op kantoor een fantastische viewer,’ zei Bug. Op een hoek van de tafel vond Hubert de spulletjes terug, die de twee spionnen uit zijn zakken hadden gehaald. Bug keek hoe laat het was.


  ‘We moesten hier maar niet vandaan gaan voor de spertijd om is. We kunnen beter niet te veel risico’s nemen. Intussen kunnen we een grondige huiszoeking doen. Wat vinden jullie ervan?’


  Ze vonden het een uitstekend plan en verdeelden het werk. Nauwelijks waren ze begonnen, of de sirenes kondigden luid loeiend het einde van het luchtalarm aan. Het licht floepte vanzelf weer aan. Behalve de juwelen van Narriman Ferdane vonden ze niets bijzonders. Hubert pakte de sieraden in en nam zich voor ze zelf bij haar terug te brengen.
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  De sirenes loeiden nog toen Hubert wakker werd. Hij gaapte alsof zijn kaken nooit meer op elkaar te krijgen waren en rekte zich lekker uit. F.r kwam een streep licht door de dichtgetrokken gordijnen naar binnen. Hubert stond op en deed het raam open. De zon stond bloedrood laag boven de horizon. Het liep tegen zessen. Hij had wel tien uur in een kamer op de ambassade geslapen, nadat ze uit Heliopolis terug waren gekomen. Hij ging zich wassen. Op de wastafel lagen zeep en een scheermes. Toen hij in de spiegel keek, zag hij dat zijn brandwond onder de linkermondhoek verbonden was.


  Toen hij schoon en gladgeschoren was, ging hij zich aankleden. Eigenlijk moesten zijn kleren nodig eens naar de stomerij. Maar ‘in tijd van oorlog’… Hij ging naar beneden en liet in de keuken een stevige maaltijd klaarmaken. Toen hij klaar was met eten, ging hij de trap weer op, nu naar het kantoor van Bug. ‘Hallo!’ riep die. ‘Goed geslapen?’


  ‘Ja, en jij?’


  ‘Heel goed… alleen maar voor een uurtje. Ik heb het veel te druk, kerel. Wat die film betreft, het is inderdaad een foto van het geheime verdrag, waar je naar op zoek was. Wil je hem zien? Hij gaat straks in het diplomatieke koffertje naar Alexandrië.’ Hij haalde een map te voorschijn met het opschrift ‘top secret’ en gaf die aan Hubert. De geheimagent bekeek de vergrote afdrukken. Het was blad voor blad een kopie van een verdrag tussen de USSR enEgypte, met de handtekeningen van Sjepilow en Nasser en de officiële stempels eronder. Aan de echtheid van het document viel bijna niet te twijfelen. ‘Jouw opdracht is uitgevoerd, kerel. Wil je weg? Vanavond kun je in Alexandrië een kruiser krijgen…’ ‘Ik heb geen haast,’ antwoordde Hubert. ‘Bovendien heb ik een hekel aan veel mensen.’ ‘Net zoals je wilt.’


  Hij had de tekst van het verdrag doorgelezen. ‘Het sop is de kool niet waard,’ concludeerde hij. ‘Veel geleuter, maar het levert maar weinig op.’ ‘Dat vind ik ook. In Washington zullen ze wel opgelucht zijn.’


  Hubert legde de afdrukken weer in de map en vroeg: ‘Heb je de juwelen van dat vrouwtje nog?’ ‘Ze liggen daar.’


  ‘Maar ik moet me eerst melden bij de politie. Anders krijg ik misschien last. Is er nog nieuws?’ ‘Tja, Gaza is ingenomen. Het begint op een volledige Egyptische nederlaag te lijken. Alle bezittingen van Fransen en Engelsen zijn in beslag genomen. Ik heb net gehoord dat de Engelse en Franse vrouwen en kinderen die we naar Alexandrië hadden gebracht om ze met de Zesde Vloot te evaeuëren, door de politie zijn tegengehouden.’


  ‘En zijn de Engelse en Franse troepen nu eindelijk geland?’


  ‘Nog steeds niet. Ze bombarderen aldoor nog de vlieg-bases en militaire doelen, maar meer doen ze niet.’ ‘Een krankzinnige geschiedenis. Nou ja, tot straks. Ik ga nu eerst even naar de politie, dan kom ik straks de juwelen van meisje Ferdane halen om ze terug te brengen.’


  Hij verliet de ambassade met de voor hem gebruikelijke voorzorgsmaatregelen cn ging regelrecht naar de politiepost. De plechtigheid verliep zonder incidenten. Al snel was hij terug. Op de gang liep hij een opgewonden Horton tegen het lijf.


  ‘Bob Jordan is ontsnapt,’ stamelde dc F.n.i.-man. ‘Hij heeft een bewaker om zeep gebracht en van de opschudding gebruik gemaakt om cr door dc voordeur vandoor te gaan.’


  Hubert trok er zich niets van aan. ‘Dan hebben je speurders weer wat te doen,’ vond hij. Hij ging naar Bug’s kantoor, haalde de juwelen uit de brandkast en belde Narriman op. Een bediende nam het gesprek aan. Mrs. Ferdane was niet thuis, maar ze zou spoedig terugkomen. Hubert zei dat-ic over een uur langskwam.


  Hij ging naar zijn hotel om zich te verkleden en liep daarna naar de Qasr El Nil. 1 let was intussen helemaal donker geworden. Hij stapte rustig door. Vlak bij de flat van de vrouw werd hij opeens geroepen. Zij was het. Ze zat in een aardig sportwagentje. Hij stapte in en ze reden weg.


  ‘Ik hoorde dat je zou komen, maar een kwartiertje geleden is er familie van Mahmoed gekomen. Ik wilde niet dat ze je zouden zien cn dus heb ik een spoedbood-schap bedacht.’


  Hubert liet haar het pakje zien.


  ‘Ik kwam je juwelen terugbrengen,’ kondigde hij aan.


  ‘Ik heb ze terug weten te krijgen.’


  Het wagentje maakte een kleine zijsprong.


  ‘Nee maar, werkelijk?’


  ‘Stop maar, dan kun je het zien.’


  ‘Hoe heb je ‘m dat geleverd?’


  ‘Dat vertel ik een andere keer wel.’ ‘Heb je het kleine doosje ook gevonden?’ ‘Nee,’ beweerde hij, hij wilde haar niet al te wijs maken. ‘Dat spijt me nou echt.’


  Ze staken de Midan El Hurriya over en reden langs het ministerie van Buitenlandse Zaken de brug op. Narriman nam gas terug voor de controle, maar de onderofficier gaf haar een teken door te rijden. ‘Kent hij je?’ vroeg Hubert verbaasd. ‘Nee, maar er zit nog een rijksinsigne op. Mahmoed had daar als hoge ambtenaar recht op.’ Aan de andere kant van de brug sloeg ze rechtsaf en stopte op een stil plekje in de Shari 1.1 Gezira. Er stonden hier geen huizen, alleen maar bomen. Ze knipte het interieurlicht aan en hij liet haar de juwelen zien. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe gelukkig ik ben. ‘t Is fantastisch.’


  Ze straalde. Zorgvuldig deed ze het pakje weer dicht en stopte het in het handschoenenkastje. Daarna deed ze het binnenlampje uit en liet zich in zijn armen vallen. Ze kuste hem hartstochtelijk. ‘Dank je lieveling.’


  Hij voelde zich al warm worden, toen de sirenes een nieuw luchtalarm aankondigden. Angstig maakte ze zich los uit de omhelzing. ‘Wees maar niet bang.’


  Hij deed zelf de lichten van de wagen uit en nam haar weer in zijn armen.


  ‘En wat doen we altijd als het alarm is?’ Ze lachte zenuwachtig.


  ‘Dat durf je hier toch niet. Werkelijk, je overdrijft!’ ‘Waarom, niemand stoort ons hier. Er is alleen wat plaatsgebrek.’


  Even aarzelde ze, maar toen zei ze zacht: ‘Het zijn slaapbanken.’


  Hij liet de rugleuningen neer. Om zich een houding te geven zette zij de radio aan. ‘Het is tijd voor dc nieuwsberichten.’ Een Arabische nieuwslezer begon juist op het ogenblik dat Hubert het vrouwtje achterover trok. Toen ze in eikaars armen lagen, vloog een squadron bommenwerpers laag over. Narriman beefde. Maar ze kon niet vaststellen of dat van angst was. Langzaam stierf het lawaai van de vliegtuigen weg in dc verte. De stem van de nieuwslezer kreeg weer dc overhand. Hij vertelde dat de Egyptische strijdkrachten grote overwinningen behaalden. Maar de twee in dc auto hoorden het niet meer. Hubert werkte aan een andere overwinning.


  Er kwam een moment waarop Narriman totaal geen angst kende, zodat het inslaan van een serie bommen tien kilometer verderop haar volkomen onverschillig liet. De ontploffingen, de rollende donder, de bevende aarde, ze voelde alles in haar binnenste, in haar eigen vlees.


  Enkele ogenblikken later, toen dc bommenwerpers waren vertrokken en het tumult bedaarde, merkte Hubert dat de radio het niet meer deed. 1 lij besteedde er weinig aandacht aan en rolde zich op zijn rug. Zijn voeten raakten iets onder het dashbord. Hij trok ze in en draaide z’n hoofd om, zodat hij de lucht af kon zoeken door het achterruitje. De Engels-Franse bommenwerpers schenen geen enkele tegenstand ondervonden te hebben. Vreemd was het, die manier van de Egyptenaren alle slagen in ontvangst te nemen, zonder ooit terug te slaan en toch voortdurend victorie te kraaien.


  Narriman kwam overeind. Ze leunde op een elleboog, luisterde en vroeg: ‘Heb je de radio afgezet?’ ‘Nee, die is er vanzelf mee gestopt.’ ‘Ik zou wel willen weten wat er gebeurd is.’ Hubert ging rechtop zitten en morrelde aan de knoppen. Hij kreeg enkele verre zenders op een andere golflengte, maar Radio Caïro bleef zwijgen. ‘Misschien hebben ze het radiostation gebombardeerd,’ zei hij.1


  ‘Dat kan toch niet,’ protesteerde Narriman. ‘Misschien hebben we wel iets losgetrokken. Dit wagentje is zo klein.’ Ze raakte zijn hand aan. ‘Wil je niet even gaan kijken. Ik wil zo graag weten wat ze gebombardeerd hebben.’


  Hij stapte uit en nam uit het handschoenenkastje een zaklamp mee. Eerst keek hij achter het dashbord. Zo te zien was er niets gebroken. Maar plotseling viel zijn blik op iets ongewoons: een rond doosje met een bekend filmmerk erop. Het zat met een stuk pleister tegen de zijkant geplakt. Hij maakte het los, liet het handig in zijn mouw glijden en ging verder met het controleren van de bedrading.


  ‘Er is niets kapot. Nogmaals, ze hebben het radiostation in de lucht laten vliegen. Het geluid kwam uit die richting.’


  Ze scheen zich er bij neer te leggen. Hij stopte de lamp weer in het dashbordkastje en boog zich over zijn mooie maütresse. ‘En, hoe voel je je?’


  ‘Heel goed, werkelijk heel goed. Jammer genoeg moet


  i. Radio Cairo werd inderdaad tijdens een nieuwsuitzending op de avond van 2 november gebombardeerd.


  ik nu naar huis. De familie zit op me te wachten en morgen is de begrafenis.’


  Haar gezicht stond treurig nu ze over de begrafenis moest praten. Hubert kon niet nalaten even te lachen. Hij deed alsof hij een zakdoek zocht en liet het doosje in zijn zak glijden. Daarna hielp hij Narriman overeind en trok de leuningen omhoog. Enkele minuten later reden ze weer naar het centrum. Hubert dacht na. Plotseling zei hij:


  ‘Het spijt me dat ik er weer over moet beginnen, maar die avond dat je man naar die fatale bijeenkomst is gegaan, welke instructies heel i ie je toen gegeven?’ Zonder aarzelen antwoordde ze:


  ‘Hij had me gezegd dat ik het pakje uit de brandkast moest halen, als hij gebeld had. Daarna moest ik het met de auto naar de Shari Hasan Pasha 36 brengen. Dat is een woonschip.’ ‘Dat weet ik. En verder?’


  ‘Ik moest m’n wagen daar laten staan en met de zijne terugrijden. I lij zou de Oldsmobile in de buurt neerzetten met de sleutels op het dashbord.’ ‘Maar welke reden gaf hij voor die verwisseling?’ ‘Hij was bang dat ze hem zouden volgen na de transactie. Hij zei dat de anderen wel naar de Oldsmobile, maar niet naar een Volkswagen zouden zoeken.’ Hubert zei niets. Na enkele ogenblikken zei ze nog: ‘Hij had er ook rekening mee gehouden, dat ze hem misschien zouden dwingen te telefoneren. In dat geval zou hij me gewoon Narriman noemen in plaats van schat en ik moest dan niet komen.’ De geheimagent luisterde niet meer. Toen ze over de brug waren, vroeg hij opeens:


  ‘Wil je me in de buurt van de Amerikaanse ambassade afzetten? Ik heb daar een afspraak met een agent van de inlichtingendienst. We willen graag weten, wat ze gaan doen.’


  ‘Ze schijnen ons anders te helpen,’ antwoordde ze en sloeg rechtsaf.


  ‘Ja, maar ze zijn ook nog altijd de bondgenoten van de agressors!’


  Ze praatten nu over politiek. Hubert sprak zoals zij van hem verwachtte. Hij wees haar waar hij uit wilde stappen. Ze stopte en bood hem haar lippen. ‘Morgen zal ik je wel niet zien,’ klaagde ze. ‘Nee, dat weet ik,’ zei Hubert. ‘De begrafenis.’ ‘Ja. Maar bel me overmorgen tegen tienen op, wil je?’ ‘Natuurlijk hartje. Tot ziens.’


  Hij zoende haar voor het laatst die avond en stapte uit.


  Hubert was verdiept in de uitgetypte teksten van de buitenlandse radiouitzendingen, toen Bug uiterst opgewonden van het laboratorium terugkwam. ‘Dat is fantastisch!’ riep hij. ‘Ik geloof dat je iets sensationeels te pakken hebt gekregen. Moet je zien!’ Hij legde het dossier op zijn bureau en wachtte tot Hubert naast hem was komen staan. ‘Hier heb je de afdrukken van dat filmrolletje.’ Hubert lachte voldaan. Het waren fotokopieën van een verdrag tussen de ussr en Egypte. Op het eerste gezicht leek de tekst gelijk aan de inhoud van de verklaring die ze al hadden. Bug haalde die eerste tekst nu uit de brandkast.


  ‘Ze mogen me hangen, als ik er iets van begrijp,’ bekende Bug. Hubert lachte.


  ‘Ik kan het je wel uitleggen. Het doosje dat Yoessoef uit de brandkast van Ferdane had gestolen, was inderdaad leeg. Mahmoed was bang dat zijn vrouw het uit nieuwsgierigheid open zou maken en had daarom een ingewikkelde truc bedacht. Nadat Narriman bij het woonschip van wagen had gewisseld, zou Ferdane de film onder het dashbord van de Volkswagen vandaan halen, maar pas nadat ik hem de foto’s had laten zien.’ ‘Dat kan ik nog begrijpen,’ zei Bug, ‘maar waar komt dan die film vandaan, die we bij Yoessoef hebben gevonden?’


  ‘Dat is ook niet zo moeilijk. Je weet dat Yoessoef voor kolonel Sarraj werkte, de chef van de Syrische inlichtingendienst. Jc weet ook dat het Syrische staatshoofd op het ogenblik in Moskou is om daar over een verdrag te onderhandelen. I let zou voor hem natuurlijk een grote steun zijn, als hij de inhoud van het Russisch-E-gyptische vriendschapsverdrag kende. Hij zou er inspiratie in gevonden kunnen hebben, het kon hem zelfs in staat stellen de goede trouw van zijn tegenpartij te beoordelen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘De Russen zijn echter geïnfiltreerd in de bureaus van Sarraj.’


  ‘Maar hij is zelf pro-sowjet.’


  ‘Dat is wel waar, maar er is een brede kloof tussen pro-Russisch en afhankelijk zijn van de sowjets. Sarraj is een ultra-nationalist. Hij speelt de Russische kaart om dezelfde reden uit als Nasser.’ ‘Laten we aannemen dat dat zo is.’ ‘De Russische geheime dienst heeft dus enkele agenten in Sarraj’s inlichtingendienst weten te krijgen. Hassan Effendi was er éen van. Ik heb enkele jaren geleden


  met hem te maken gehad in Turkije. Ik ken hem dus. Hassan Effendi leidt hier de missie die tot het bezit van de tekst van het Russisch-Egyptische verdrag moet leiden. Hij heeft ook Moskou gewaarschuwd en daar hebben ze een prachtige vervalsing gemaakt, die bijna niet van echt is te onderscheiden. Een fotokopie daarvan hebben ze Hassan gestuurd. Als het Yoessoef gelukt zou zijn een kopie van het echte verdrag te bemachtigen, moest Hassan die vernietigen en Damaskus de Russische kopie sturen. Op die manier was Sarraj alleen maar te weten gekomen wat Rusland voldoende vond, dat wil zeggen: niet veel bijzonders. De valse kopie hebben we bij Yoessoef gevonden. Ik denk dat Hassan Effendi, toen hij er zeker van was dat Yoessoef hem niet voorloog, een gewetenloze combinatie heeft uitgedacht om aan de zaak een eind te maken. Hij heeft in bijzijn van de twee handlangers de microfilm in het huis willen vinden en daarna bad hij Yoessoef van kant gemaakt. Overigens, die verdiende niet beter. Daarmee zou de zaak zijn afgedaan en de volgende dag had Damaskus het document ontvangen dat Yoessoef zogenaamd geprobeerd had in te pikken. Snap je?’


  ‘Misschien heb je gelijk.’


  ‘Beslist.’


  Bug pakte weer een stukje kauwgom uit en stak het in zijn mond.


  ‘Eind goed, al goed,’ zei hij klef.


  Hubert nam een exemplaar van de valse kopie, maakte er een rolletje van en liet het in zijn binnenzak glijden. ‘Die houd ik voor m’n museum.’


  ‘Die moet ik hebben als bijlage bij m’n rapport,’ protesteerde Bug.


  ‘Je hebt de film toch? Laat een nieuwe maken.’


  De telefoon ging. Bug nam het gesprek aan, zei ‘hallo’, luisterde even cn gaf toen de hoorn aan Hubert. ‘Voor jou.’


  Hubert nam het gesprek over. ‘Hallo?’


  ‘Ben jij het, Huub?’


  Hij herkende dadelijk dc stem van Leïla.


  ‘Ja hartje. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik moet je meteen spreken, Huub. Onmiddellijk. Kom dadelijk, alsjeblieft.’


  Ze was kennelijk bang, dat was duidelijk. Hubert fronste zijn voorhoofd. ‘Maar vertel dan toch…’


  ‘Dat kan niet, Huub. Als je een heel klein beetje van me houd, kom dan onmiddellijk.’


  ‘Ja, als je het over die boeg gooit… Ik kom eraan!’


  Hij legde de hoorn op het toestel.


  ‘Het was Leïla; ze wil dat ik onmiddellijk kom.’


  Bug keek op zijn horloge.


  ‘Smeer ‘m dan meteen. Het is zo avondklok.’


  ‘Ik ga als de bliksem. Tot ziens.’


  Als een wervelwind stoof hij de kamer uit.
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  Leïla deed zelf open. Hubert was op z’n hoede toen ze de deur achter hem dichtdeed.


  ‘Ik was zó bang dat je niet voor de avondklok hier kon zijn,’ begon ze.


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ ‘Kom, dan leg ik je het uit.’ Ze nam hem mee naar het boudoir. ‘Hoe is het met je man?’


  ‘Die ligt nog steeds in het ziekenhuis, ‘t Gaat goed.’ Dat leek echter haar minste zorg. ‘De bedienden zijn weg. We kunnen rustig praten.’ Ze zag er echter zo onrustig uit, dat Hubert zich afvroeg of ze wel de waarheid sprak. In ieder geval bleef hij op alle eventualiteiten voorbereid: hij zou zich door niets of niemand laten overvallen. Llij ging zo zitten, dat hij de deur en het raam in de gaten kon houden. Leïla aarzelde even, maar kwam toen toch naast hem zitten.


  ‘Er is een vent op bezoek geweest,’ kondigde ze aan. ‘Een grote kerel met een gouden snijtand. Hij zei dat-ie Bill heette.’


  Bob Jordan! Hubert was meteen een en al oor. ‘Hij heeft me gevraagd tussen hem en jou te bemiddelen. Hij dreigde met de vreselijkste dingen voor het geval ik zou weigeren. Ik ben zo bang geworden, dat ik heb toegestemd.’


  ‘Ga door,’ zei Hubert.


  ‘Hij vertelde, dat jij wist voor wie hij werkte en dat je ook wel wist dat zijn werkgevers bereid waren een kapitaal op tafel te leggen, als ze het document dat je nu gevonden hebt konden inzien. Alleen maar even inkijken. Hij vond dat dat van jou geen verraad zou zijn, omdat zijn werkgevers ook Amerikanen zijn en omdat hun bedrijf bijdroeg aan de welvaart van het land.’ De geheimagent zat met halfgesloten ogen. Langs z’n neus weg vroeg hij: ‘Hoeveel bieden ze?’ ‘Honderdduizend dollar.’ Hubert floot tussen zijn tanden. ‘Dat is niet gek,’ vond hij. Na enige tijd vroeg Leïla: ‘Wat vind je ervan?’ Een beminnelijke glimlach ontspande zijn strakke gezicht. Met een vingertop voelde hij aan het pleistertje op z’n kin en keek de vrouw aan.


  ‘Luister kindje. We kennen elkaar al zo lang, dat ik wel openhartig met je kan spreken. Ik ken de methoden van de Armaco en ik dacht dat ze wel zouden proberen met mij in contact te komen. Daarom heb ik de nodige voorzorgsmaatregelen getroffen. Omdat ik zelf de foto’s van het document heb afgedrukt, heb ik ook enkele afdrukjes voor mezelf gehouden. Het is zo’n chaos op de ambassade, dat ‘t een koud kunstje was.’ Leïla scheen opgelucht. ‘Dus je doet ‘t? Hij begon te lachen.


  ‘Een kapitaal van honderdduizend dollar heeft nog nooit iemand kwaad gedaan. Ik heb het document bij me.’


  Juist op dat moment ging de deur open. Hubert sprong op, maar de bezoeker kwam met lege handen binnen en scheen niets kwaads in de zin te hebben. Het was een man van een jaar of vijftig, met een sportief postuur,


  grijs haar en fletse ogen. Het type van de avonturier met veel dollars en zonder gewetensbezwaren. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar we dachten dat u liever niet met Bill onderhandelde, na wat zich tussen u beiden heeft afgespeeld.’ ‘Erg vriendelijk, mr….’


  ‘Mijn naam doet er niet toe. Ik heb uw gesprek met mevrouw gehoord. U schijnt mij even verstandig als geducht. Als de C.i.a. u ooit met pensioen stuurt, moet u niet vergeten ons op te zoeken. We weten wat goede krachten waard zijn.’ ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ Hij bleef bij de deur staan. Leïla durfde zich niet te bewegen. Ze wist natuurlijk dat de man al langer in huis was en hun gesprek had afgeluisterd. Hij vervolgde:


  ‘U begrijpt dat het voor ons van groot belang is de details van het Russisch-Egyptische verdrag te kennen. De toekomst van het hele Midden-Oosten kan ervan afhangen. De bedragen die wij in het zoeken naar olie steken, lopen altijd in de miljarden. We dienen daarom nauwkeurig op de hoogte te zijn van de politieke situatie, voor we zulke bedragen investeren.’ ‘Ik begrijp de situatie volkomen,’ stemde Hubert toe. ‘Nu mijn opdracht is uitgevoerd, staat niets een eventuele overeenkomst in de weg.’


  ‘Mevrouw heeft u onze prijs al genoemd: honderdduizend dollar. Daar hoeft niet over gediscussieerd te worden: het is het maximum.’ ‘In vredesnaam.’


  ‘Als u nu het document even wilt laten zien, dan kan ik kijken of het echt is. Daarna laat ik onmiddellijk het geld brengen.’


  ‘U kunt alleen het begin en het eind zien. Als u alles te lezen kreeg, zou u niet meer hoeven te betalen. Maar Iaat me eerst even constateren of u gewapend bent.’ ‘Akkoord.’


  ‘En probeer me niet te mollen, want dat zou u lelijk opbreken.’


  ‘Ik pretendeer niet te slagen waar de grote Bill faalt.’ Hubert liep omzichtig naar hem toe en fouilleerde hem. Hij vond niets.


  ‘Kom maar hier. Kunt u Arabisch lezen?’


  ‘Dat is een van de eerste dingen die we leren in dit vak.


  De olie spreekt Arabisch, sir.’


  Hubert haalde het rolletje papier uit zijn zak, schoof het elastiekje eraf en liet het eerste velletje zien. ‘Gezien?’


  De ander nam ruim de tijd. ‘Gezien.’


  Daarna kreeg de Amerikaan het laatste vel te zien, met de stempels, de datum en dc handtekeningen.


  Het duurde enkele seconden.


  ‘Gezien.’


  ‘Ook overtuigd?’


  ‘Zijn alle pagina’s er wel?’


  Hubert liet ze snel zien, zonder hem de tijd te geven de tekst door te nemen.


  ‘In orde,’ zei de onbekende Amerikaan. ‘Wacht even. Ik ben zo terug.’


  Hij stapte op. Hubert keek Leïla aan. Ze leek weinig trots op de rol die ze had gespeeld. ‘Hij heeft de sleutel,’ fluisterde ze. ‘Dus je wist dat-ie hier was?’


  ‘Jazeker. Maar ik had gezworen je niet te waarschuwen.’


  ‘Dat dacht ik al,’ verzekerde Hubert haar.


  Een tijdje zeiden ze niets. Daarna vroeg Hubert:


  ‘Als je me nu eens een whisky inschonk?’


  Ze gehoorzaamde meteen, blij dat ze wat kon doen. Ze klonken juist toen de man weer binnenkwam, nu met een leren tas bij zich.


  ‘Op uw gezondheid,’ zei hij.


  ‘Merci.’


  Hij maakte het valies op de sofa open. Het zat vol biljetten van twintig dollar. ‘Als u even wilt controleren?’


  Hubert pakte er een paar uit, en overtuigde zich ervan dat ze echt waren. Daarna bladerde hij vlug de andere pakjes door, telde ze en bevond alles in orde. ‘Ik vertrouw u. Zelfs als er een paar ontbraken, zou ik geen klacht indienen.’


  ‘Er mankeert niets aan,’ bevestigde de man. ‘Wij zijn eerlijk, weet u.’


  Hubert lachte bitter.


  ‘Daar twijfelt niemand aan.’


  Hij gaf hem het document.


  ‘Zo, dat is vlug voor elkaar.’


  ‘Zo heb ik het ook het liefste.’


  ‘Ik ook. Een whisky?’


  ‘Nee dank u. Ik heb haast.’


  ‘Dat begrijp ik. Goedenavond.’


  ‘Goedenavond. Mevrouw, neem me niet kwalijk; laat ik u de sleutels teruggeven.’ Hij legde de bos op tafel. ‘Ik zal u uitlaten,’ zei Leïla.


  Ze bracht hem naar de deur. Hubert keek bewonderend naar de fraaie hoop dollars in het valies. Armaco pakte de zaken goed aan; de emballage werd gratis bij—


  geleverd. Hij moest lachen. Ze zouden er wel niet zo gauw achter komen, dat het document vals was. Trouwens, een vervalsing van die kwaliteit was wel honderdduizend dollar waard voor een verzamelaar met begrip, bedacht hij. Leïla kwam stralend terug. ‘Hè hè, ik voel me nu heel wat beter,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ik je een heel mooi cadeau ga geven,’ zei hij en hij liep naar haar toe. ‘Dat ben ik je nu wel schuldig.’


  Hij nam haar in zijn armen. Ze hief haar lieve gezichtje naar hem op; haar ogen schitterden schalks. ‘Zul je?’


  ‘Ik weet het zeker.’ Hij zoende haar zachtjes op haar ogen. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Niets,’ was het antwoord. ‘De avondklok is ingegaanen ik zit hier dus vast. Je zult me hier moeten houden.’


  ‘Er is maar éen bed opgemaakt.’


  ‘Dat is echt voldoende.’


  ‘Denk je?’


  ‘Ik weet het zeker.’


  Ze ging op haar tenen staan om hem haar lippen toe te steken.


  ‘Als je er dan zo zeker van bent…’ Weer begonnen de sirenes te loeien. Ze bekommerden zich er niet om. Toen de lichten uit gingen, lagen ze al op de sofa.


  



  * * *


  


  


  


  Over het boek:



  


  


  


  “… We zijn er zeker van dat Rusland en Egypte een geheim verdrag hebben gesloten. En nu gaat het ons om de inhoud, zodat we onze politiek voor het Midden-Oosten daarnaar kunnen richten. Bovendien: zo gauw mogelijk!’


  ‘Oké’ zei Hubert eenvoudig, ‘ik ga er achteraan… Als u tenminste vindt dat fk de aangewezen man ben voor dit klusje…’ Smith zocht een sigaar uit in een cederhouten kistje en stak hem bedachtzaam aan. Op zijn gemak blies hij een rookwolk naar het plafond.


  ‘jij bent inderdaad de man die we nodig hebben, en ik zal je zeggen waarom. Herinner jij je Leïla Hassani nog?’ Hubert fronste zijn voorhoofd. ‘Leïla?’


  ‘Je hebt haar indertijd in Suez ontmoet… Je vond het toen leuk om de verkeerde mensen een kopje kleiner te maken en ik moest je zonder meer aan de dijk zetten. Maar van die gelegenheid heb je gebruik gemaakt om met dat vrouwtje naar Libanon te gaan…’


  Hubert stak zijn hand op. ‘Gaat u maar niet verder. Ik weet het al weer.’


  ‘Ze is intussen getrouwd en haar man is ambtenaar bij Buitenlandse Zaken in Cairo. Een tamelijk goede positie… En daarom ga jij naar Cairo en je papt weer met haar aan…’
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